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	Anežce, světlu mého života.

	Až se naučíš číst.

	Miluji tě!
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DĚJSTVÍ PÁTÉ: 
SKŘETÍ JESKYNĚ


Scéna první: Dopis

	Drahý Vlahere,

	píši tento list v předvečer nejtěžšího úkolu svého života. Zítra se chystám provést rituál Krow-Kane, jehož důsledky pro mne budou pravděpodobně natolik zničující, že ti nebudu moci vše vysvětlit osobně. Přijmi tedy, prosím, těchto několik řádků. Věř, že ničeho nelituji a zejména ne toho, co se zítra chystám udělat.

	Po všech těch letech jsem totiž konečně uvěřil tomu, že Roven je ostrovem, kde pradávní bohové odpočívali poté, co stvořili svět. Ještě dlouho potom byla země naplněna jejich podstatou; ano, magie tu kdysi vyvěrala ve své čiré podobě a plnila vodu, zemi i lidi silou bohů. Ty si ony doby už nepamatuješ, ale já v nich žil! Po mnoha a mnoha letech od stvoření světa se však mana kamsi vytratila a dnes už jsou její poslední zbytky jenom v lidech. Celý život jsem zasvětil studiu právě této síly, která nám zde byla zanechána. Můj život se však nachýlil ke konci a síla, kterou jsem kdysi míval, je z větší části pryč. Neznám lepší způsob, jak naložit s tím dílem, jenž mi ještě zbyl.

	Ty, Vlahere, který jsi mi byl učenlivým žákem, jediným duchovním souputníkem v tomto upadajícím světě, a troufám si říci také přítelem, více než kdokoliv jiný chápeš, v jak vážné situaci se ostrov nachází. Budeš mít jistě dost času vysvětlit všechno svým novým druhům; to, nač jsme zatím přišli, i to, čeho se nám podařilo dosáhnout. Existuje však ještě jedna věc, o které bys měl vědět. Ještě předtím, než ti ji sdělím, dovol mi, starci, aby se před tebou chvíli ospravedlňoval.

	Mohu se jen domýšlet, jak se asi cítíš: zrazený a podvedený kvůli tomu, že jsem tě nezasvětil do svého plánu. Proč jsem tak učinil, na to si jistě časem odpovíš sám. Možná se ale zeptáš, co dalšího jsem ti zatajil. Věř mi, že kromě té jediné věci, kterou ti hned napíši, jsem ti předal všechno, co jsem znal. Dávno tě nemám čemu učit a v posledních létech jsem lépe než kdokoliv jiný viděl, o kolik už jsi mě překonal. Pro učitele je to jistě nejlepší čas odejít.

	Jedinou mojí výhodou tak v poslední době bylo vlastně jenom to strašidelné množství času, který jsem měl a který jsem tu na samotě věnoval čtení často zbytečných knih a svitků. V oné hlušině jsem však přece jenom nalezl cosi cenného! Když jsem ten svitek, na který tě chci upozornit, poprvé uviděl, nemohl jsem uvěřit tomu, co v něm stálo. Až podivuhodně se to totiž podobalo naší současné situaci. A přitom byl svitek tak starý! Psalo se v něm o dnech, které odnesou sílu bohů a zanechají velké dílo v rukou slepců. Poznáváš to? V té době, píše se tam, až zůstane jen jeden jediný, který by viděl, zjeví se na ostrově tři hrdinové, již vyvedou národ malých lidí znovu na světlo. Podle signatury by autorem svitku měl být Nimeth, jeden z prvních velkých mágů. Pokud by to byla pravda a svitek napsal skutečně on – a já o jeho pravosti dnes již nepochybuji – nelze brát takové proroctví na lehkou váhu!

	Jakmile mne tedy opustily pochybnosti o tom, že svitek napsal sám Nimeth, stal jsem se jím přímo posedlý! Četl jsem ho ve dne v noci a stále čekal, kdy se ti hrdinové objeví. To proto bylo tak snadné uvěřit (a nyní tomu znovu věřím), že trojice cizinců, které jsme, jak doufám, včera úspěšně osvobodili a poté svázali rituálem Krow-Kane, za to všechno stojí. Vím, že pochybnosti o nich pramenily především ze mě, ale během posledních dvou dnů jsem všechno znovu uvážil a nyní jsem skálopevně přesvědčen, že jsou to oni. Ostatně svitek nalezneš v mé knihovně a můžeš se sám přesvědčit. Určitě brzy poznáš, že proroctví nese i mnoho dalších podobností s dobou, v níž žijeme.

	Jedno ale ze svitku nevyčteš: Když naši předci přistáli na ostrově a pojmenovali ho Roven, zjistili, že nejsou prvními lidmi, kteří se na ostrově ocitli, hľa severovýchodě ostrova totiž nalezli věž, které pro její barvu začali říkat Bílá. Věž byla velmi stará a oni se nikdy nedostali dovnitř. Podle materiálu, z něhož je věž vyrobena, a také podle dalších znamení ji ale začali připisovat právě mágu Nimethovi. O něm se totiž legendy zmiňují jako o muži, který žil ve věži ze slonoviny. Pokud by to byla pravda – a znovu musím poznamenat, že věřím, že je – neuděláš chybu, pokud své pátrání začneš právě tam.

	Najdi ji a nalezni způsob, jak se dostat dovnitř. Vím, že ti bude líto opustit Katynku tak krátce po svatbě. Chtěl jsem ti o všem povědět dřív, ale byl jsi tolik zabraný přípravou, že jsi na nic jiného neměl myšlenky. A čas běžel. Zahájil jsem proto přípravy sám, domluvil se s tvými spolupracovníky, a jak už nyní sám víš, nakonec jsem oznámení nechal až na ten nejzazší moment: tedy večer po tvé svatbě.

	Věř mi, že za tím není víc, než že jsem ti nechtěl kazit tvůj velký den. Ještě jednou se také omlouvám za to, že jsem tě nezasvětil do všech detailů plánu. Věděl jsem, že bys mi to rozmlouval; hledání jiného řešení by nás však připravilo o cenný čas, který nemáme.

	Vlahere, nepřeji ti nic menšího, než abys prožil dlouhý a krásný život po boku své ženy. Aby se tak ale mohlo stát a vy jste mohli ten život naplnit dětmi (věř, že je to víc, než si myslíš), budeš muset zvládnout ještě jeden poslední úkol. Vím, že důvodům sám porozumíš nejlépe.

	Proveď hrdiny temnotou.

	Tvůj oddaný přítel Freghar
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Scéna druhá: Fregharova chata

	Filip by byl rád, kdyby mu bratr v hlavě takové věci nedělal, ale to by si zrovna tak mohl přát, aby pára z hrnce nadnášela a on odtud mohl odplout na růžovém obláčku.

	‚Hej hej, vstávej!‘ halekal Dixi. ‚Venku leje jako z konve a vás čeká zkoušení Krow-Kane.‘

	Polekaně sebou trhl. Informace mu v hlavě s čímsi zarezonovala a snažil se rychle rozpomenout, co se vlastně včera stalo. Jak se do toho jednou dal, šlo to překvapivě snadno; vzpomínky se mu do hlavy hrnuly tak překotně, že bezmála zakopávaly jedna přes druhou. Poté, co opustili město…

	‚V poněkud napjaté atmosféře!‘ doplnil Daxien.

	Poté, co v poněkud napjaté atmosféře opustili město, opravil se Filip, rozloučil se onen plachý, ale od pohledu inteligentní kluk s ostatními. Filip se nemohl rozhodnout, zda jsou to jeho kamarádi nebo ne, něco mezi nimi ale rozhodně bylo.

	‚Podle mě je nenáviděl,‘ mínil Dixi.

	Možná, připustil Filip. Ale možná taky ne. Každopádně je pak dlouho vedl lesem. Sám šel vepředu, v jedné ruce hořící pochodeň, v druhé uzdu koně. Nechal šije za zády a Filip si vzpomněl, že už včera to považoval za chybu.

	‚JÁ jsem to považoval za chybu!‘ ohradil se Dixi. ‚Ty jsi sotva stál na nohou.‘

	Protože jsem vlekl tebe, odtušil Filip.

	‚Povznáším tě na těle i na duchu,‘ ujistil ho pohotově Dixi a nečekaje na reakci se vrátil k tématu: ‚V každém případě to chyba byla. Celou dobu jsem čekal, kdy se na něj Wag vrhne a utrhne mu hlavu.‘

	Filipovi překvapeně kmitlo hlavou, kdy se asi z Dixiho a válečníka stali takoví přátelé, aby si mohl dovolit ono familiérní oslovení, ale uvědomil si, že Daxiena nikdo neslyší. Zvaní prostě ze zvyku.

	‚Jenomže se tak nestalo,‘ dokončil. ‚Z čehož usuzuji, že se na nej vrhne teď, takže konečně otevři oči, protože jak víš, bez tebe nie nevidím.‘

	Filip si dovolil slabé pousmání. Myslel jsem, že vidíš astrálně.

	Malé zadostiučinění, ale přece. Bratr mu výhody smrti často a rád zdůrazňoval.

	‚Tak to jistě,‘ odsekl mrzutě Dixi, ‚jsou to živému odepřené obzory, oleják dojde na to, když se má někomu trhat hlava, stojí to za prd!‘

	Filipův úsměv se rozšířil. Oči ale nechal ještě chvíli zavřené a dál naslouchal vytrvalému bušení deště, který dopadal na střechu domu, do listí keřů kolem a jehličí lesa opodál. Chtěl bratra samozřejmě potrápit, ale kromě toho si také potřeboval vzpomenout na zbytek včerejších událostí, aby věděl, do čeho se vlastně probouzí.

	‚Dál už toho moc nebylo,‘ urychlil věci Daxien. ‚Trmáceli jste se dlouho lesem, dorazili jste k nějaký starý boudě, která stojí kdesi uprostřed čehosi, a tam už jste zůstali. Spal jsi ještě dřív, než jsi dopadl na zem.‘

	Na zem? Tohle Filipa zaujalo. Najednou si uvědomil, že ho doopravdy všude tlačí.

	‚Jo, na zem. Postel si zabral válečník, asi právem silnějšího. Já o tom víc nevím. Tak šup šup! Jedno oko, druhé oko!‘

	Filip už nedokázal bratrovým slovům dále vzdorovat. Měl dojem, že se mu oči začaly proti jeho vůli samý otevírat. Víčka se zachvěla a ve tmě se objevila úzká škvírka. Chtěl tomu zabránit (vážně chtěl, jenom aby se bratrovi vzepřel), ale také věděl, že nemá cenu to odkládat.

	‚No sláva!‘

	Filip mohl bezmála cítit zvědavost, s jakou se bratr rozhlédl po místnosti. Společně spatřili malý vnitřek domu, který tvořila všehovšudy jediná místnost s notně opotřebovaným stolem, rozviklanou židlí, knihovna a viditelně nepříliš pohodlná postel. Na ní chrápal válečník. U onoho jediného stolu seděl ostrovan (jak se jenom jmenoval?) a v mizerném světle cosi četl.

	‚Vladan,‘ ozřejmil pohotově Daxien.

	Řekl to s cynickou sebejistotou rutinního lháře, ale Filipa nezmátl. Takhle přesně to jméno neznělo, to si byl jistý, ale jinak si nebyl s to je vybavit. Zároveň mu došlo, že Daxien má jednu ze svých dětinských nálad. To nebylo dobré.

	‚Zajímalo by mě, jak dlouho takhle sedí,‘ přemítal Daxien. ‚Moc bych se nedivil, kdyby vůbec nešel spát. Všiml sis, jak s ním rituální oběť toho starce zamávala? Úplně ho to rozsekalo!‘

	Sděloval to s nadšením čumila, který běží k místu, kde kůň srazil člověka, a doufá, že když si trochu pospíší, uvidí střeva. Filipovi bylo chlapce na druhou stranu doopravdy líto, stařík pro něj zřejmě hodně znamenal. Rád by mu položil ruku na rameno a řekl pár utěšujících slov, byl si však jistý, že kdyby to udělal, Daxien by se do toho vložil a z jeho úst by vyšlo nakonec něco úplně jiného.

	‚To si piš, že bych se do toho vložil! A teď vstaň, ať se někam pohneme!‘

	Filip se pokusil co nejtišeji zvednout z tvrdé země a nahlédnout chlapci přes rameno. Zajímalo ho, co čte. Varhan (‚To už bylo opravdu blízko!‘ zasmál se škodolibě Daxien) se ale zrovna v tu chvíli otočil a nečekaně si pohlédli do očí.

	Proč si to vlastně myslíš? napadlo náhle Filipa.

	‚Co?‘

	Že zrovna teď se bude zkoušet nějaká magie?

	Od včerejška už věděl, že má za krkem cosi, z čeho Daxien cítí cizí vůli.

	‚Oba víme, že situace k tomu dramaticky spěje.‘

	To spěla i včera.

	Daxien se zasmál.

	‚Tak řekněme, že tehdy u toho divák nebyl. Musí se to tudíž stát dnes.‘

	Filipovi se náhle začalo vybavovat chlapcovo jméno. Přišlo to nečekaně, jako vždycky, když na něco přestal myslet. Snažil se prchavou myšlenku zachytit.

	‚Valihrach!‘

	A… bylo to zas pryč. Chlapec uhnul očima kamsi stranou a Filip ucítil, že za ním stojí Elvíra. Valihrach (to je fuk!) na ni krátce pohlédl, ale pak zavrzalo staré dřevěné lůžko a ostrovan nasměroval svůj pohled tam. Tentokrát se otočili i Filip s Elvírou. Za nimi se hlučně zvedal Wahargem. Filip by se nedivil, kdyby se hned poté, co vstal, postel rozpadla.

	‚Dneska v noci rozhodně podala životní výkon!‘ souhlasil Daxien.

	Válečník se postavil za Elvíru.

	‚Tak a teď to přijde!‘

	Filip po těch slovech doslova hmatatelně pociťoval napětí, které se počalo roztahovat po místnost. Nic se zatím nedělo, ale bylo nabíledni, že se něco stane, a to už brzy. Bratr měl v těchhle věcech obvykle pravdu, nejspíš kvůli té citové nezúčastněnosti, s jakou se na věci díval. Filip věděl, že citová nezúčastněnost lidem zhusta poskytuje nadhled pro logické úvahy, a jak jednou došlo na citovou nezúčastněnost, byl Daxien mistr světa.

	Čekal, že první něco udělá válečník; magií zjevně pohrdal a dalo se čekat, že znamení za krkem nebude brát vážně, ale překvapivě to byla Elvíra, kdo porušil status quo jako první. Přistoupila k chlapci a kývla k předmětu, který měl v ruce.

	„Co to čteš, Vlahere?“ zeptala se.

	„No jasně, Vlaher!“ vykřikl Filip a a udeřil se do čela.

	V rozrušení si neuvědomil, že mluví nahlas, a obrátil na sebe nechtěnou pozornost. Usmál se na ostatní a rozpačitě pokrčil rameny. Otočili se nazpět.

	Jmenuje se Vlaher, musí si to tentokrát zapamatovat!

	„Dopis,“ zachroptěl ostrovan a odkašlal si. „Dopis, který mi… vlastně nám tu zanechal Freghar.“ Chvíli pergamen potěžkával v ruce. „Budu rád, když ho někdo z vás přečte nahlas.“

	‚Aaaa!‘ protáhl otráveně Daxien.

	Tiše! napomenul Filip bratra. Chci vědět, co se tam píše, abych se zas později nemusel trapně na všechno doptávat.

	Elvíra svitek převzala, rozbalila ho a krátce přelétla první řádky. Pak se dala do čtení.

	‚Ale to bude na dlouho!‘ namítl Daxien. ‚Jak něco začíná Drahý Tenaten, tak je to vždycky na dlouho.‘

	Ale může tam být něco důležitého pro nás pro oba!

	Dětinská nálada byla jedna věc, ale upřímně se divil, že Daxien nechce znát obsah listu. Obvykle býval zvědavý.

	‚Nuudaaa!‘ A pak ještě: ‚Nechápu, že to válečník trpí. Podle mě by stačila jedna rána a bylo by jasno.‘

	Dixi, prosím tě, mlč!

	‚Vy jste tři, on je tu sám,‘ rozvíjel nevzrušeně Daxien, ‚navíc Vlaher není ten typ, který by často stával tváří v tvář dobrodružství. Pokud ovšem tím dobrodružstvím není nutnost přiostřit si brk bez použití nože. Haha! Jeden z vás oplývá konstitucí menší vojenské pevnosti, druhá je čarodějka.‘

	Zarazil se, což si Filip mylně vyložil tak, že se nad ním bratr konečně slitoval, ale nebylo to tím.

	‚A ty bys ho mohl přinejmenším nepříjemně urazit!‘

	Důležitá slova kolem Filipa plynula a on si bolestně uvědomoval, jak mu s každým dalším okamžikem utíkají do nenávratna.

	‚Řekni mi,‘ mlel dál Daxien. ‚Tvůj osobní odhad. Myslíš si, že to bude fungovat?‘

	Nikdy nemínil přestat, teď si tím byl Filip jistý.

	‚Fakt mi to stačí nezávazně.‘

	Filip omámeně hleděl před sebe. Byl si jistý, že bratr neskončí, dokud mu neodpoví.

	Co jestli bude fungovat? zamumlal.

	‚No ta magie-věc! Dáváš vůbec pozor, co ti tady vykládám?‘

	Filip neměl nejmenší tušení. O magii-věci nic nevěděl.

	Nevím, fakt nevím. A ty?

	‚Já taky ne. Magie je za normálních okolností sranda pro malý děti, ale tady na ostrově je to, zdá se, jinak. Fúú! Může se stát cokoliv!‘

	Pak se v místnosti cosi změnilo a Filipovi chvíli docházelo, že Elvíra dočetla a kolem se rozhostilo ticho. Viděl, jak se po sobě ostatní navzájem rozhlížejí a intuice mu napověděla, že nyní nastane asi diskuse, které on se bohužel nebude moci zúčastnit. Aby nějak zakryl, že vůbec netuší, o čem byla řeč, rychle uhnul pohledem stranou a přistoupil ke knihovně, kde následně předstíral, že si prohlíží svitky a zkoumá tituly knih. Tiše bratra proklínal.

	‚A to jako proč?‘ dotčeně odsekl Daxien.

	Přejel prstem po hřbetu jednoho svazku, jako by zkoumal název, vzal náhodně do ruky svitek a zase ho položil. Předstíral činnost. Doufal, že se nikdo nedívá na něj, ale neodvažoval se otočit, aby se o tom ujistil. Pak si všiml, že jeden svitek zapadl až dozadu za ostatní – možná do něj prve strčil a svitek se svezl z těch, které byly jinak vzorně vyrovnány v malých pyramidkách – a mechanicky ho uchopil, aby ho mohl položit na chybějící místo. Sotva ho však vzal do ruky, Vlaher vykřikl.

	„To je ono!“

	Filip leknutím nadskočil. Riskoval krátký pohled za sebe, ale bylo to mnohem horší, než čekal: učenec ukazoval prstem přímo na něj.

	„Já…“ začal Filip.

	„Tohle jsem celou dobu hledal,“ přerušil ho Vlaher. „To je ten svitek, o kterém se Freghar zmiňuje v dopise!“

	Filip neměl tušení, o čem to mluví, ale léta praxe, kdy často kvůli bratrovi nevěděl, o čem je řeč, zapracovala. Chopil se nabízené šance a svitek Vlaherovi podal.

	„No ovšemže je to on.“ Připojil blahosklonný úsměv. „Tak tady ho máš a není zač!“

	Vlaher si svitek převzal málem s nábožnou úctou. „Jak jsi věděl, kde ho máš hledat?“

	Filip nasadil exkluzivně povýšený výraz.

	„Talent, no.“

	Bolestně si však uvědomoval, že vůbec netuší, co právě udělal, a že už se to možná ani nikdy nedozví. Vlaher se naštěstí dál na nic neptal, zdálo se, že je nálezem svitku zcela pohlcen.

	Chvíli to vypadalo, že ho hned otevře a možná znovu někoho požádá, aby jej přečetl – tentokrát byl Filip odhodlaný číst mu přes rameno, když to jinak nepůjde – ale z učence jako by náhle veškerá energie vyprchala. Když znovu promluvil, bylo to s jistou sotva postřehnutelnou obezřetností.

	„Chápu, že teď asi máte mnoho otázek, a chtěl bych vám říct, že vám na všechny odpovím, jak nejlépe budu umět, ale ještě před tím mi dovolte, abych…,“ a pak se situace konečně posunula dlouho očekávaným směrem. „Kam jdeš?“

	Filipovi okamžik připadalo, že Vlaher mluví na něj a chystal se odpovědět, že v tom dešti tedy rozhodně nikam, ale pak si všiml, že se mu ostrovan dívá přes rameno. Dveře za nimi byly dokořán a stál v nich Wahargem. Dovnitř se vevalil hluk hustého deště, ale jen krátce. Jakmile Wahargem prošel vodní stěnou, dveře se za ním zavřely a zvuk utichl.

	První zareagovala Elvíra, která vyběhla za Wahargemem následována v těsném závěsu učencem. Filip zůstal v chatě sám.

	Chvíli to tak zůstalo, ale pak si Daxien odkašlal.

	‚Ehm! Myslím, že se očekává, že půjdeš za nimi.‘

	Filip předvedl mentální etudu, během níž se ve své hlavě nejprve rozhlédl na všechny strany, a pak překvapeně zabodl prst do sebe. Já?

	‚Jo.‘ potvrdil Dixi.

	„Do deště?“ podivil se upřímně.

	Když byli sami, mluvil nahlas.

	Filipovi se ta myšlenka upřímně nezdála, ale bratr mu osvěžil, jak se věci mají.

	‚Rozdíl je jenom v tom, jestli se budeme před odchodem hádat, anebo půjdeš rovnou!‘

	Filip rezignoval. Alespoň se rozhlédl, jestli by nenašel něco, čím by si zakryl hlavu, ale stařec po světě zjevně chodil s tou svou odhalenou. Jeho starý klobouk by se mu teď hodil. Oblékl si tedy jen svůj plášť a spíš odevzdaně než odhodlaně vykročil ven.

	Tam se do něj okamžitě zakousl déšť; studený, s kapkami velkými a tvrdými tak, až se obával, aby mu do ramenou neudělaly dolíčky. Z okolní půdy stoupala pára a skrz vodní oponu nebylo vidět na víc než na pár kroků. Několik koní po jeho příchodu zaržálo – stáli venku na dešti už dlouho a podle všeho měli dost toho, jak se je nikdo neobtěžoval ustájit – jeden z nich dokonce optimisticky zahrabal kopytem v zemi, ale marně. Filip koně ani nevnímal, natož aby se jim věnoval.

	Wahargem zatím systematicky prohledával sedlové brašny. Ostrované v nich shromáždili všechno, co by se Vlaherovi mohlo na cestě hodit, včetně magických artefaktů, které jejich rodiny schovávaly po desetiletí doma před radou. Ty ale Wahargema nezajímaly a zřejmě ani netušil, co jsou ty věci zač. Hledal meč a nakonec jeden našel zpola zastrčený ve velké sedlové brašně. Krátce jím zamával ve vzduchu, ale potom ho bez zájmu zahodil do rozmáčené lesní půdy. U hrušky sedla dalšího koně našel jiný, o něco delší, a stejným způsobem ho vyzkoušel. Tentokrát sám pro sebe přikývl.

	Vybral si jednoho z koní, byl to urostlý grošák, který skutečně budil dojem, že by s Wahargemovou konstitucí nemusel mít problémy, a za chvilku už jeho postava mizela ve vodní stěně před nimi.

	‚Teda, čekal jsem víc,‘ prohlásil otráveně Daxien.

	Skutečně to vypadalo, že nic dalšího už se dít nebude, ale Filip cítil, jak ho cosi pálí vzadu na krku.

	„Hej, kam jedeš?“ křikla za ním Elvíra. „To nás tady jen tak necháš?“

	Wahargem neodpověděl, ba ani nedal nijak najevo, že čarodějku vůbec slyšel. Také Vlaher se za odjíždějícím válečníkem díval, ale ten to dělal tiše, s jakýmsi blíže neurčitelným smutkem a dost možná také ostychem, jako kdyby mu bylo nepříjemné, co bude muset vzápětí udělat. Pak se však nadechl a do deště zavolal:

	„Zastav!“

	Doutnající oheň ve Filipově zátylku se rozhořel. Tou dobou už se z Wahargema stávala spíš silueta, ještě pořád ale jasně rozeznatelná. Ta se nyní i s koněm pokusila udělat několik dalších kroků, patrněji to však působilo blíže nespecifikované potíže. Zapotácela se a zůstala stát na místě. Bylo slyšet, jak kůň podrážděně zaržál.

	‚Vida, vida,‘ komentoval dění Daxien, ‚co dokáže jedno kouzelné slovíčko.‘

	Filip si zuřivě masíroval krk. Pálení nepolevovalo.

	Celá situace na okamžik strnula ve zdánlivém patu, ale to nemělo trvat věčně.

	„A teď se vrať!“ dodal učenec.

	Jezdci ani koni se do něčeho podobného očividně nechtělo. Přesto se oba otočili a kůň dovezl Wahargemův nenávistí zbrunátnělým obličej k učenci. Filipa zajímalo, jestli válečník cítí za krkem to samé co on, ale pokud ano, nedával to najevo. Ted sklouzl z koně a postavil se tak blízko Vlaherovi, že pokud by chtěl narušit ostrovanův osobní prostor ještě o něco víc, musel by mu strčit nos do oka.

	„Okamžitě mě toho kouzla zbavíš,“ oznámil mu.

	Stáli proti sobě: subtilní učenec a hromotluk, který by ve fyzickém střetu rozmačkal ostrovana mezi prsty u nohou jako lejno. Oběma mužům po tvářích stékaly provazy deště a tvořily pod nimi malé vodopády.

	„Ne,“ odvětil učenec celkem klidně.

	„Říkám ti, a nenuť mě to opakovat potřetí, toho kouzla mě zbavíš!“

	„Nezbavím.“

	Wahargem se napřáhl k úderu a v ten okamžik déšť naráz ustal.

	Filip se překvapeně rozhlédl; pokud věděl, takhle počasí fungovat nemělo. Vlaherovi se na nose skoro ihned utvořila kapka, ale on se ji nepokusil setřít. Odhodlaně hleděl na muže před sebou a jeho skutečné rozpoložení bylo patrné pouze z toho, jak mu ohryzek poskakoval nahoru a zase dolů jako dělník při opravě kostelní věže. Dalo se čekat, že až rána dopadne, vyorá učenec ve změklé půdě brázdu.

	To se však nestalo. Wahargem napínal všechny svaly a třásl se úsilím, podařilo se mu však natlačit pěst nanejvýš dvě dlaně k Vlaherovu obličeji. Dál to nešlo.

	„Nemůžeš mě zabít,“ vysvětlil mu Vlaher.

	Řekl to měkce, téměř domlouvavě, avšak Wahargem pouze znásobil své úsilí.

	„Nemůžeš mi ublížit ani teď, ani později,“ pokračoval učenec a mrkl krátce na ostatní, aby bylo jasné, že jeho slova patří i jim. „Nemůžeš se ke mně v noci zezadu připlížit, nemůžeš mě bodnout ve spánku a nemůžeš mi ani dát jed do jídla. Je to už jasné? Neuděláš zkrátka nic, čím bys ohrozil mě nebo naši výpravu.“

	Wahargem pomalu svěsil ruku.

	„Uvidíme,“ ucedil.

	Bolest v zátylku explodovala, a Filip si proto nevšiml, jak se Wahargem bleskově přesunul za Elvíru a položil jí nově získaný meč na krk.

	„Podříznu jí?“ nadhodil.

	Jenomže Vlaher jen zavrtěl hlavou.

	„Nepodřízneš.“

	Stejně rychle, jako bolest přišla, zase ustoupila, což přineslo ulehčení, které Filipovi na tvář dosadilo bláznivý úsměv.

	‚Čemu se šklebíš?‘ zpražil ho Daxien. ‚Teď jsi na řadě ty!‘

	Dříve, než stačil Filipovi význam Daxienových slov dojít, přesunul se Wahargem ještě jednou a znovu se to stalo tak rychle, že si toho Filip všiml teprve v okamžiku, kdy se mu kolem krku sevřela ohromná pěst. Měl pocit, že stisk mu rozdrtí ohryzek. Úsměv se vypařil z tváře, vyděšeně zalapal po dechu.

	‚Tak se zase uklidni, kdyby doopravdy stiskl, tak ti ten krk uštípne.‘

	Tím si Filip nebyl jistý. Bál se pohnout, aby stav ještě nezhoršil.

	‚Ostatně, větší starosti by ti měl dělat meč ve tvých zádech.‘

	Bylo to neuvěřitelné, ale teprve po těch slovech si Filip uvědomil, že se mu do zad opravdu opírá chladný hrot. Tolik věcí si náhle dělalo čáku na jeho pozornost. Byl to navíc pocit tak nový, že si ho tělo ani nedokázalo zařadit a rozhodlo se zpočátku neobtěžovat tou záležitostí mozek. O to víc si však meč uvědomovalo nyní.

	Už se prodral přes tlustou látku kabátu, už si propracovával cestu skrz jeho vlastní kůži.

	‚Pche! Nikdy jsi neslyšel válečnické rčení, zeje něco jenom škrábnutí?‘

	Dixi se mu vysmíval a Filip vzteky zaprskal.

	Ovšemže ho znal! Používal ho tak často, až měl dojem, že ho sám vymyslel. Jenom nikdy nečekal, že se bude týkat jeho.

	A mělo být hůř!

	S náhlou jasnozřivostí si Filip uvědomil, že je teprve na začátku jejich dobrodružství, že ho čekají mnohem horší věci a konečně že (pokud tohle přežije) těch škrábnutí bude mnohem víc.

	S nadějí se podíval na Vlahera, třeba by mu pomohl, a ostrovan mu pohled skutečně oplatil. Alespoň tak se to Filipovi zprvu zdálo. Ve skutečnosti se však díval za něj, na Wahargema.

	Pomalu zavrtěl hlavou.

	„Neuděláš nic nejenom mně, ani nikomu jinému. Freghar si myslel, že jste pro naši věc důležití všichni. Jeho oběť nebyla malá a neučinil by ji, kdyby nestála za to. Pokud budu v jakémkoliv nebezpečí, budete mě chránit. Budete bojovat za naši věc a budete to dělat společně. Možná jste dali svůj slib lehkovážně, ale to je váš problém; dali jste ho dobrovolně. Svého závazku budete zproštěni teprve tehdy, až bude úkol u konce. Nebo pokud zemřete. Podle toho, co přijde dřív.“

	Dojem mírně ušlápnutého člověka byl ten tam – proti nim stál někdo, kdo byl zjevně zvyklý koupat se v nenávisti lidí, jimž velel. Dost možná mu to nedělalo radost, ale rozhodně to dokázal ustát.

	‚Tak ještě počkáme na pidižvíka a, hádám, můžem vyrazit,‘ mínil Dixi.

	Wahargem se naposledy vrátil k Vlaherovi, postavil se až těsně k němu a podíval se mu shora do očí (když se Wahargem díval někomu do očí, vždycky to bylo shora, ale tentokrát to bylo tak nějak víc).

	„Ty pidižvíku,“ zařval. „Co si to dovoluješ? Já jsem dědic dračí krve, rozumíš!? Dědic, kurva, dračí krve! Nikdo nebude říkat dědici, kurva, dračí krve, co má dělat! To se nemáš co opovažovat! V žilách mi koluje vznešená minulost! Rozumíš tomu vůbec, ty nicko?“

	Filipa zamrazilo. Byl to vztek v čiré destilované podobě, to jistě, ale zdaleka nejhorší na něm mu připadalo to syčení. Wahargem zatínal zuby, když mluvil, a vzduch procházel mezi nimi. Dokonce ani když se později pustil do demolice Fregharovy chaty, nebylo to tak strašné.

	Kvůli tomu zvuku to vlastně celé vypadalo, že ani tak nebyl Wahargem vzteklý, jako spíš byl vztek tak trochu Wahargemem.

	„Dědic dračí krve!“ zopakoval.

	‚Dědic kurva dračí krve,‘ opravil ho Daxien. ‚Asi se v tom rozrušení přeřekl.‘

	Filipovi do žertů rozhodně nebylo. Stejně jako koním stojícím opodál. Doposud se plašili – ržání, trhání ohlávkami, krhavé oči a takové ty věci – avšak náhle jim došlo, že tím na sebe jenom zbytečně poutají pozornost. Bylo jasné, že Wahargem se bude muset někde uzemnit. Od té doby byli jako myšky. Dělali, že tu vůbec nejsou, snažili se stát menšími a menšími, až by byli nejmenšími koňmi na celém světě a dožili svůj dlouhý život šťastně někde na kapotě luxusního kočáru jako vkusná ozdoba. Provazy, na nichž byli uvázaní, se napnuly a pohybovaly se tu na jednu, tu na druhou stranu podle toho, jak se pohyboval sám Wahargem.

	Všechno ale jednou dojde svému konci, a tak se, jak bylo dříve řečeno, uzemnila nakonec válečníkova zuřivost na Fregharově příbytku. Začalo to tím, že Wahargem, nemaje jiného cíle, obrátil svoji pozornost na srub. Nejprve ťukl zkusmo do trámu, a když se nic nestalo, podíval se výsměšně na Vlahera. V tu chvíli se znamení na krku zase ozvalo a tentokrát se za něj držela i Elvíra. Ostrovan se tomu, co mělo následovat, skutečně pokusil zabránit, ale buď tam už jeho moc nesahala, anebo kouzlo usoudilo, že pro všechny zúčastněné bude lepší, když válečníkovi umožní trochu upustit páru. Přesto zůstávalo v pozoru a pálilo jako sedm pekel. Stavení se mezitím pod několika údery zachvělo a jakoby zaváhalo. Nastala pauza, po níž se propadla střecha. Později se dovnitř vlomily ještě stěny a během několik okamžiků nadělal legendární válečník z chaty neméně legendární kůlničku na dříví. Z té se okamžik na to vynořil, došel k ostatním a opřel si o ně – to se opravdu nedalo říct jinak – vyzývavý pohled.

	„Takže jestli už je to všechno,“ prohlásil odevzdaně Vlaher, „měli bychom se poradit, kudy dál. Řekl bych, že tady už dneska spát nebudeme.“

	Smutně shlížel na zbytky obydlí svého nejlepšího přítele. Pak z trosek vytáhl několik nejvíce rovných kousků dřeva a rozbalil na ně mapu. Elvíra k němu přistoupila, Filip se instaloval vedle ní, ale oba dva vzápětí hrubě rozrazil Wahargem. Sjel mapu opovržlivým pohledem.

	„Co je tohle za hadr?“ zařval.

	„To je…“ začal Vlaher.

	„Vždyť je na tom hovno vidět!“ nenechal ho domluvit Wahargem. „Podle toho dojedeme tak akorát do prdele!“

	Filip, ještě mírně zpitomělý vývojem událostí, které ho unášely, mu chtě nechtě musel dát zapravdu. Na pergamenu bylo načrtnuto jen několik základních útvarů, linie všech kreseb byly matné a špatně rozpoznatelné. Chyběly tomu detaily, které by se daly na takové mapě čekat, a zdálo se, že s tím souhlasí i Elvíra.

	„Skutečně to není moc dobrá mapa,“ řekla se smířlivostí, která ostře kontrastovala s Wahargemovou zlobou.

	Hlas měla sice klidný, ale Filipovi neuniklo, že jemné rysy překrásného obličeji nyní zdobí dva tvrdé diamanty. Když je obrátila na učence, bál se, že ho poškrábe.

	„Podívej, tady není třeba jasné, zda je tohle les, nebo skála,“ ukázala do mapy, „anebo tohle: to má být město, nebo si sem jenom někdo položil hrnek s kafem? Nejsou tu vyznačené žádné cesty. To už můžeme jít třeba za nosem, vyjde to nastejno.“

	Filip dostal náhle chuť se do věci také zapojit. Rozhodně k tomu rovněž mohl říct pár postřehů. Bohužel zapomněl, že má v sobě Daxiena, navíc v jedné z jeho nejprotivnějších nálad.

	„No jasně,“ skoro zahulákal, „a kde jsou třeba ty…“

	‚Vrskulnice?‘

	Filip zamrkal. Cože? Ne, počkej, teď ne!

	‚Vosolnice?‘

	Proč tohle děláš?

	‚Vyližnice?‘

	Filip luskal prsty, zatímco se snažil povykujícího bratra umlčet. Ostatní však tolik času neměli.

	„Vrstevnice?“ napověděla Elvíra.

	„Jo ty,“ souhlasil rezignovaně Filip. „Ty jsem přesně měl na mysli.“

	Chováš se jako malý dítě!

	‚Haha, tak poslouchej chvíli sebe, jak žvaníš!‘

	Vlaher se díval z jednoho na druhého, trochu smutně a v jeho pohledu se odrážela nenaplněná touha spolupracovat někdy s někým, kdo by se nechoval jako blbec. Potom přejel pomalu po mapě dlaní a ze všech těch nevýrazných kreseb se najednou vztyčily velmi detailní a ostře prokreslené tvary. Některé z nich sahaly tak vysoko nad povrch mapy, že jim končily někde pod bradou. Pergamen sám se pod plastickou krajinou vlastně ztrácel.

	‚Páni,‘ udělalo to dojem i na Daxiena.

	Jasně nyní rozpoznávali les, kde stál strom vedle stromu tak hustě, že projít jím bude jistě obtížné. Jinde zase viděli skalnatý pás se dvěma příčnými řezy, které představovaly soutěsky. Na některých cestách jezdily povozy, které naznačovaly, jak velký vůz po cestě ještě projede a jaký už ne. Jinde utíkal kůň s jezdcem a kolem něj obíhalo slunce – počet oběhů udával, za jak dlouho tu kterou vzdálenost jezdec urazí. Všechno bylo tak živé, až měl jeden pocit, že si na to může skoro sáhnout (Filip se to dokonce pokusil udělat, ale Vlaher ho plácnul přes ruku). I když byla mapa plná všech těch věcí, nebyla nijak chaotická. Nějak se zvýrazňovaly jenom ty části, na něž se pozorovatel soustředil.

	„Bílá věž se nachází někde tady,“ ukázal učenec do pravého horního rohu mapy, když se na ni dostatečně vynadívali, „zatímco my se nacházíme tady. To znamená, že mezi sebou máme město, kterému se samozřejmě chceme vyhnout. Abychom se mu vyhnuli, můžeme se vydat buďto na sever – to je sice kratší cesta, ale její část vede okolo skřetích jeskyní…“

	„To je nějaký místopisný název?“ přerušil ho na Daxienovu radu Filip. „Dejme tomu podle pitoreskního kamene ve tvaru skřetí hlavy?“

	Opravdu musím používat slova jako pitoreskní?

	‚Jen ať vidí, že máš jako autor rozhled!‘

	„Ne,“ odvětil úsečně Vlaher. „Jmenuje se tak proto, že tam žijí skřeti.“ A pokračoval: „Anebo se můžeme vydat tudy, spodem přes Větrné pláně. Je to sice delší cesta, zato můžeme postupovat poměrně plynule a nerušeně.“

	Chceš vědět, jestli tam fouká vítr?

	‚Nebuď směšný!‘

	„Co takhle jít kolem skřetů, ale rychle?“ nadhodil Wahargem.

	Přesněji to ani tak nenadhodil, jako vyštěkl, ale bylo vidět, že to nemyslel zle, že se prostě jenom neovládá. Dobré bylo, že mluvil k věci.

	„S koňmi a s tím vším?“ namítla Elvíra.

	„Na co s sebou tahat pět koní?“ odsekl Wahargem.

	Kdyby mohly věty fackovat, měla by Elvíra na tváři pět červených prstů. Wahargem svůj vztek opravdu ovládal jenom s vypětím všech sil. Jeho letora měla ještě hlad.

	„Třeba na věci?“ nakrčila čelo.

	„Na jaký věci?“ řval nepatřičně Wahargem. „Já už mám všechno, co potřebuju.“

	„TY? TY máš?“ nedala se Elvíra a také zvýšila hlas.

	„V brašnách je vybavení, které ještě můžeme potřebovat,“ zasáhl Vlaher dřív, než se stačila hádka rozhořet. „Tvůj meč nám jistě prospěje, ale jsou věci, které se mečem nevyřeší.“

	Wahargem se upřímně zasmál. Na takovou věc, soudě dle jeho výrazu, ještě nenarazil.

	„Ať tak, nebo tak,“ uzavřel Vlaher, „náklad tady jednoduše nenecháme. Pojedeme tedy jižní cestou přes pláně. Je relativně bezpečná, i když delší.“

	A tím to bylo uzavřeno.

	Nebo skoro bylo.

	‚Nechceš k tomu taky něco říct?‘ zajímal se Daxien.

	Prosím ne!

	Tak teď to bylo uzavřeno.

	Daxien se buďto výjimečně slitoval, anebo už ho samého nic nenapadlo. Mlčky se vyhoupli do sedel, srovnali se do řady a vydali se po úzké lesní cestě vstříc – Filip si při tom slově odplivl – dobrodružství. Byla mu zima, měl hlad, ale nikoho to nezajímalo. Jestli takhle vypadá dobrodružství, tak to tedy děkuji pěkně!

	Napadlo ho, zda nějaké jídlo není v zavazadlech. Byl si skoro jistý, že je, a pokusil se brašny za jízdy prohledávat. Pro jezdce jeho formátu to byl ale prakticky nemožný úkon, tak toho raději nechal.

	Nikdo nemluvil. Jeli mlčky. Filip si byl jistý, že někteří z nich dokonce ani na nic nemyslí.
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Scéna třetí: Tworg

	Přibližně po dvou hodinách jízdy, během nichž nikdo nepromluvil slova, vyjeli z lesa do otevřené krajiny.

	Odtamtud pokračovali dál na jih, ale jakmile jim lesní stěna zmizela za zády v páře stoupající po dešti ze země, uhnuli na východ.

	Půda na pláních byla porostlá dlouhou travou. Tu a tam z ní vykouklo malé skalisko, ale jinak byla země téměř dokonale plochá. Kdyby v tu chvíli byl vidět nějaký obzor, nejspíš by spatřili, jak se placka táhne od něho k němu.

	Nikde se nic nepohnulo, nikde nezacvrlikal ani ptáček. Jeden až mohl mít dojem, že jsou na těch nekonečných pláních – kde navzdory inzerci nefoukal vůbec žádný vítr – sami. Pouze Vlaher nervózně pozoroval místa, kde byla tráva spasená, a občas pohledem prozkoumal mlhu před sebou.

	Filipa bohužel nenapadlo nic lepšího, než se do té mlhy podívat taky.

	Ani sám nevěděl, proč to udělal. Snad se chtěl přesvědčit, co na mlze ostrovana tak zajímá, jenomže jakmile to zjistil, skoro ihned si přál, aby to nedělal.

	Mlha před ním zavrtěla hlavou.

	Ze stejného místa se ozvalo hluboké táhlé říhnutí.

	A ještě dřív, než doznělo, vyřítila se proti němu ohromná chlupatá smrt s háky na hlavě.

	Filip samozřejmě nemohl vědět, že to, co jim v tu chvíli běží naproti, se jmenuje tworg a že je to ve skutečnosti plaché a mírumilovné stvoření. Je však velmi pravděpodobné, že by tomu stejně nevěřil. Chvíli pozoroval tu ohromnou masu, která se k němu valila, a neunikly mu takové detaily jako ostré rohy, krhavé oči a hrubá, do cucků slepená srst, jež visela zplihle dolů pod tíhou vody. Když se dostatečně vynadíval, dospěl k závěru, že je čas, aby zpanikařil.

	Ještě předtím krátce mrkl na Vlahera, ale to už byla opravdu jenom drobná chyba. Z nějakého Filipovi nepochopitelného důvodu měl učenec vztyčené ruce, jako by se pokoušel dotknout nebe, a Filip, který si pomyslel, že učenec asi ví, co dělá, se ho pokusil napodobit. V okamžiku, kdy pustil otěže, se, protože byl mizerný jezdec, zapotácel v sedle, což polekalo již tak dost vyděšeného koně, jenž vyhodil zadkem vysoko do vzduchu, následkem čehož Filip vydal jedno krátké bezpředmětné „Whííí“ a opsal ve vzduchu ukázkový plácaný oblouk.

	Protože se mu nepodařilo ničeho zachytit, dopadl okamžik později na tvrdou zem. Ještě by se slušelo podotknout, že tvora ruce vztyčené k nebi ani v nejmenším nezpomalily.

	Také Vlaher tuhle skutečnost pochopil a začal křičet, ať utíkají pryč, což bylo ostatně to, co měl Filip na počátku v plánu. Zatímco ostatní tedy otočili koně, on ležel na zemi, myšlenky zaseknuté jako ozubená kola, do kterých kdosi vhodil hrst oblázků. Vnímal docela jasně dusot čtyř těžkých kopyt, pod jejichž údery se otřásala země. Vnímal velikost tvora, který se k němu blížil, vnímal i jeho hypnotizující pohled a dokonce páru, která mu stoupala od nozder, ale nebyl s tím zkrátka schopen nic udělat.

	‚Vstávej!‘ křikl na něj zbytečně Daxien.

	V jeho hlase výjimečně zaznívala obava.

	Měl pravdu, o to nešlo. Měl by se okamžitě vyškrábat na nohy, to tedy rozhodně ano, jenomže ani vědomí nutného mu nepomohlo, aby doopravdy něco udělal. Monstrum se k němu blížilo, už cítil jeho pach – och bože, jak ta obluda smrděla – ještě několik kroků a ohromné háky, které jí vyrůstaly z hlavy, projedou Filipovi bradou, prošpikují mu mozek, a než vykouknou na druhé straně, nestihne se nejspíš ani pomočit.

	A zrovna v okamžiku, kdy si říkal, že vše je ztraceno, stalo se něco neuvěřitelného: odněkud se tu zjevil Wahargem, který neutekl s ostatními, a chytil tworga za rohy.

	Obluda něco takového naprosto nečekala a ztratila rovnováhu; to už byla jen několik smrdutých kroků od Filipa. Wahargem obrovským tělem smýkl (to byla právě ta neuvěřitelná část), a i když ho tím nezastavil, stačilo to na to, aby tworg… zakopl.

	Jednalo se sice pouze o drobné škobrtnutí, ale i tak tworg překvapeně vypoulil oči, ztratil rovnováhu a udeřil tělem do země těsně před dramatikem. Jediným impozantním obloukem se přes něj přenesl a Filip si uvědomil, že i v tom shonu si přeci jenom najde chvilku, aby upustil trochu svého strachu do nohavic.

	Když ho obluda míjela – v tom nejvyšším bodě, do něhož se po dopadu tělo odrazilo – ucítil, jak ho na tváři škrábe dlouhá srst visící tvorovi z těla.

	Tak možná ještě jedno malé cvrnknutí. Ale už vážně poslední!

	Pak tworg narazil do země znovu a svět se zase zrychlil. Tentokrát už se nevznesl, jenom se převalil na zemi a vzteky kolem sebe kopal kopyty. Snažil se rychle vyškrábat na všechny čtyři, nebo kolik těch nohou zatraceně měl!

	‚Tak sakra vstávej!‘

	Filip se tentokrát skutečně vymrštil, a jak nejrychleji svedl, se zorientoval. Rozeběhl se k Elvíře a Vlaherovi, jimž se mezitím podařilo chytit jeho koně. Pokusil se na něj nejprve vyšvihnout, později vyškrábat, a když obojí selhalo, usoudil, že vůbec nebude od věci, když se tady jenom tak na chvíli opře a počká, jak to dopadne. Zbytek představení pak už sledoval jako pouhý mírně zpitomělý divák.

	‚V tomhle je budoucnost!‘ zvolal nadšeně Daxien. ‚Kontaktní divadlo!‘

	Filip si tím nebyl tak jistý.

	Tworg se konečně zvedl, zafuněl vzteky i námahou a začal pátrat, kdo mu to udělal.

	Wahargem stál klidně několik kroků od něj a čekal.

	Tworg ho konečně našel a zle se na válečníka podíval. Dal do toho opravdu všechno: zlej pohled, to byl léty prověřený tah, po němž vzal protivník obvykle nohy na ramena. Wahargem mu však pohled v klidu oplatil.

	Tupé, deprivované, ale bohužel také jednotunové hovado vydalo vzteklý řev a udělalo něco, co žádný příslušník jeho druhu neudělal už hezky dlouho: vzepjalo se na zadních, což u monstra, kterému na objemu ještě vizuálně přidávala bohatá srst, vypadalo opravdu impozantně. Z výšky několika metrů se pak na Wahargema podívalo.

	„Tak co, blbečku,“ říkal tworgův pohled, „pořád ještě máš ten svůj bohorovnej klid? Ptám se jen proto, protože tady z tý vejšky není moc vidět.“

	Válečník trpělivě čekal. Nevadilo mu, že se soupeř před střetem vysiluje.

	Tworg se tedy znovu spustil dolů a je třeba dodat, že země se po jeho dopadu zachvěla tak, až učenec s čarodějkou museli přitáhnout koním otěže (Filip prostě upadl). Tworg si posměšně odfrkl a sklonil hlavu k zemi.

	Těžko říct, zda to jenom hrál, nebo doopravdy nechápal, že tohle je poslední okamžik, kdy ještě může utéct, ale v každém případě následně přitiskl hlavu tak nízko k zemi, až svým dechem vyrážel z navlhlé půdy kapičky vody. V této poloze kolíbavě ustoupil několik kroků dozadu, výhrůžně zahrabal kopytem – Filip si všiml, že jím rozrývá zemi až na skalnatý základ – a rozběhl se.

	Očekával, že válečníka smete jako veverčí pšouk a zastaví se až u moře, a to ještě jenom proto, aby se napil. Byl přesvědčený, že tvoreček před ním by měl zdrhat, protože to by na jeho místě udělal každý. Wahargem se však namísto toho zasmál (Filipovi chvíli trvalo, než si uvědomil, co je to za zvuk) a rozeběhl se tworgovi vstříc.

	Tehdy i zvíře pochopilo, že je něco špatně, ale to už bylo pozdě cokoliv měnit.

	Filip uslyšel těžké zvířecí oddychování a byl by přísahal, že bez ohledu na vzdálenost cítí tworgův horký dech. Hlavu drželo zvíře stále až u samé země a kývalo jí ze strany na stranu – Filip nemohl vědět, že tworg má poměrně omezené vidění a tímto si rozšiřuje zorné pole. Domníval se, že jenom nechce, aby ho protivník znovu chytil za rohy.

	Ukázalo se, že skloněná hlava má více nevýhod než výhod.

	Jednak tworg svého protivníka vlastně neviděl, což tolik nevadilo, protože jak se jednou rozběhl, obtížně měnil směr. Horší bylo, když se mu v okamžiku střetu namísto očekávaného čelního nárazu hlava, kdovíproč, zabořila hluboko do hlíny.

	Zvíře drsně pocítilo kamenné podloží, které mu rozdrásalo nozdry do krve, a tworg vdechl trochu hlíny. Vyfrkl ji i s exkluzivním chuchvalcem hlenu zpět.

	Z Filipova pohledu to vypadalo tak, že se Wahargem odrazil od ploché části tworgovy lebky, která se nacházela mezi rohy, a přeběhl zvířeti po zádech. Na druhé straně seskočil, otočil se, ale hned se zase rozběhl nazpět. Tworg už začínal něco tušil, a tak se pokusil přibrzdil; jakkoliv to v jeho případě znamenalo program na celé odpoledne.

	Wahargem tworga dohnal a vyskočil mu na hřbet. Usadil se v místech, kde se zvířeti hlava napojovala na mohutný trup. Tworg to pocítil a několikrát vztekle zařval. Dokonce nadskočil, aby jezdce setřásl, ale nebylo mu to nic platné: Wahargem se pevně držel rohů. Vzápětí tworg ke svému nesmírnému úžasu zjistil, že se mu hlava samovolně otáčí na jednu stranu.

	Filip od toho výjevu nemohl odtrhnout oči. Viděl, jak Wahargem pomalu kroutí zvířeti krkem, nohy hluboko vražené do zcuchané srsti, a proti své vůli se té neskutečné síle a odvaze musel obdivovat.

	Oči tworga a člověka se střetly, přesněji na tworgově straně to bylo oko jenom jedno. V tom jediném oku se však zračil všechen vztek jeho druhu. Nezdálo se, že by to na Wahargema udělalo bůhvíjaký dojem. Uslintaná tlama se před válečníkem rýsovala na pozadí míhající se planiny a on do vzteku, jenž z ní sálal, hleděl s ledovým klidem.

	Pak se hladina vzteku zavlnila a probleskl jí nápad.

	Asi třicet skoků od Filipa tworg uskočil do strany, Wahargem tentokrát skutečně spadl a tworg se přes něj několikrát převalil. Zvíře okamžitě vyskočilo na nohy a pro jistotu zadupalo. Poté ustoupilo stranou, aby se pokochalo pohledem na místo, kde předpokládalo uvidět ne víc, než zajímavě tvarovanou předložku z lidské kůže.

	Jenomže ji tam nenašlo.

	Tworg zmateně ustoupil kousek stranou, pro případ, že by byl válečník srolovaný jinde, ale v okamžiku, kdy to dělal, se jenom malý kousek na druhé straně od země odlepil stín.

	Tworg si toho všiml a tentokrát nezaváhal ani vteřinu: nabral Wahargema pravým rohem.

	Válečník uhnul jen v poslední chvíli, ale i tak ještě týmž pohybem vytáhl meč a po jílec ho zarazil tworgovi zespodu mezi žebra. A tím to víceméně skončilo.

	Tworg sice ještě zařval, udělal několik drobných potácivých kroků a lítostivě se na Wahargema podíval: Tohle není fér, kámo, tenhle roh jsi mi měl ukázat předem. Já jsem ti třeba oba svoje ukázal hned na začátku. A potom se překvapivě tiše sesul k zemi.

	Filip, Elvíra i Vlaher se pomalu vydali k Wahargemovi a Filip zahlédl, jak zvířeti cosi důležitě vykládá. Neslyšel sice co, ale předpokládal, že to bude něco o dracích, krvi a přirozené úctě.

	Když k němu dorazili, válečník už zase mlčel.
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Scéna čtvrtá: První noc v lese

	O moc dál už se ten den nedostali. Wahargem nejprve nekonečně dlouho stahoval tworga z kůže a pak už bylo na nějaké delší cestování pozdě.

	Kožešinu naložili na pátého koně; který pod její vahou zprvu hlasitě protestoval, ale stačil jediný Wahargemův pohled a kůň bleskurychle přehodnotil názor (pokusil se dokonce vesele zaržát). Poté zamířili zpátky k lesu, protože se jim nechtělo přečkávat noc na pláních. Když rozbili tábor, byla už vlastně tma a nic moc dalšího se ten den stihnout nedalo. Zbývalo vyřešit jedinou otázku.

	Kdo uvaří?

	Automaticky se podívali na Elvíru, a to včetně Vlahera; bylo to zvláštní, zřejmě ani tisíc let výkonné magie nebylo schopno zlikvidovat některé stereotypy. Elvíru to z nějakého důvodu nesmírně pobavilo a odpověděla způsobem, který za sebou strhl hádku. Filip se do ní nezapojoval, pročež ho překvapilo, že když se hádka uklidnila a táborem se počala šířila lahodná vůně vařeného masa a kořenové zeleniny, byl to on, kdo stál u ohně a trpělivě míchal.

	Jak bylo předtím hlučno, tak teď byl zase klid, všichni se věnovali svým myšlenkám a vůkol se ozývalo pouze jemné narážení vařečky o stěny kotlíku.

	‚To bylo od tebe hezký nabídnout se, že ostatním uvaříš večeři.‘

	Svým myšlenkám se věnovali všichni až na Filipa. Ten se věnoval těm Daxienovým.

	Neodpověděl hned, věděl, že takhle to nebylo, a věděl, že to ví i Dixi. Byl přeci u toho, když mu Wahargem vrazil vařečku do ruky (nikdo se ho nezastal, všichni byli rádi, že jsou z toho venku) a nařídil mu, aby uvařil. Filip, pokud věděl, se jenom neodvážil protestovat.

	Někdo přece uvařit musel, odsekl nakonec.

	‚No to jistě,‘ souhlasil ihned Daxien, ‚to je pravda. Někdo to udělat musel. Tak proč ne ty, že jo?‘

	Filip dál zatvrzele míchal.

	‚Alfa samec takovéhle věci nedělá,‘ rozvíjel svoje úvahy Dixi, ‚on je tady přes likvidaci skotu. Čarodějka-utěšitelka, tak ta zase doufá, že když se bude tvářit, že neví, co je to poklička, tak jí asi naroste péro, a ten prcek, teda kromě toho, že vás drží za Krow-Kane, nedělá vůbec nic.‘

	Nemyslím si, že je to úplně přesně takhle, ohradil se Filip.

	‚Cože?‘ vyprskl Daxien. ‚Tak to mi tedy budeš muset trochu napovědět. Možná jsem jenom nedával pozor.‘

	Nemyslím si, že nic nedělají, vysvětlil Filip.

	‚No a já si zase myslím, že seš vůl,‘ odfrkl si Daxien, ‚takovej snaživej vůl, viď?‘

	Filip vztekle mrskl vařečkou do kotlíku.

	„O co ti jde?“

	Vlaher, Elvíra, dokonce i Wahargem se na něj zvědavě otočili.

	‚O nic míň,‘ nevšímal si jich Daxien, ‚než že ses sám degradoval do role děvečky pro všechno. Protože odteď už budeš vařit pořád, to je ti doufám jasný.‘

	„O to, že mám hlad,“ odpověděl Wahargem. „O co jde tobě?“

	Vstal, aby se podíval, jak je Filip s vařením daleko.

	Kuchař, pokud vím, odsekl nakvašeně Filip, byla vždycky ta nejdůležitější a nejváženější pozice v jakékoliv společnosti! Podíval se nahoru na Wahagrema. „Ještě chvilku.“

	‚Hovno!‘ vyprskl Daxien. ‚Tohle je akorát blábol, kterej si vymysleli lidi, kterejm se nechtělo vařit. Ale ty jsi prostě takovej pitomeček, že jim na to skočíš.‘

	„No tak aby už to bylo,“ zamručel Wahargem.

	Filip zatnul zuby. Snažil se bratrovy poznámky spolknout. Pravdou totiž bylo, že proti příkazu, který mu dali, zase tak moc neprotestoval. Kdysi ho vaření bavilo a v dobách, kdy jezdili se souborem od města k městu, musel čas od času vařit každý. Tady si připadal mírně řečeno ztracený. Chápal užitečnost učence, čarodějky i válečníka na téhle výpravě. Ani jeden z nich tu neskončil dobrovolně, faktem ale zůstávalo, že tu byli. Jak ale komu může prospět on? Děsilo ho pomyšlení, co se stane, až jim dojde, že by ho tu mohli nechat. Zaplašil tuhle myšlenku. Vaření zkrátka bylo schůdnou cestou, jak zvýšit svoji užitečnost.

	Bratr už k tomu nic neměl. Jako obvykle ho chtěl pouze naštvat, což se mu podařilo, a teď mlčel. Filip kysele nabral velký kousek masa na vařečku a nožem ho přepůlil. Ten menší kus si vložil do úst. Maso bylo šťavnaté a měkké. Pokud se provařil velký kus, bude to hotové celé.

	„Můžete si donést misky,“ oznámil.

	Wahargem spokojeně zamlaskal a poslal si Elvíru pro lžíci.

	„Modli se, aby to nebyla nějaká šlichta!“ poradil mu.

	Filip začal naběračkou rozdělovat porce. Po rozhovoru s Daxienem a také Wahargemově poslední poznámce to ovšem mělo velmi daleko k nějakému kultivovanému servírování. Filip porce do misek – a to se opravdu nedalo říct jinak – prostě kydal. Wahargemovi zrovna tohle bylo jedno, ostatní však jeho počínání sledovali zaraženě. V jednu chvíli, to si byl Filip skoro jistý, malý kousek mrkvičky obalený hnědou omáčkou přistál Elvíře na obličeji. Elvíra ho ale bleskovým pohybem setřela a sousto strčila do úst.

	Filip se zastyděl a trochu se uklidnil. I tak ale nedokázal myslet na nic jiného, než jestli neměl Daxien náhodou pravdu. Možná se před nimi shodil a před Elvírou možná ze všech nejvíc. Snad se skutečně sám a dobrovolně degradoval do role poskoka a Elvíra už na něj nikdy nepohlédne jinak než se soucitem. Jako na poskoka. Elvíra! Jestli je to pravda, potom u ní s konečnou platností prohrál. Samozřejmě s ní nemluvil, byl připravený se na ni do smrti nepodívat, ale i tak ho myšlenka na to, že by to mělo být definitivní, zevnitř rozežírala.

	„Není to blbý,“ zamručel uznale Wahargem.

	Filip se zarazil. Musel si tu větu v duchu znovu zopakovat a i potom se pro jistotu na válečníka podíval, aby se ujistil, že se mu to nezdálo. Wahargem ho vzal na vědomí a pochválil v jeden a ten samý okamžik! Nedokázal si pomoct, ale potěšilo ho to. Také ostatní mu ragú hlasité a opakované chválili. Začal se sám pro sebe usmívat.

	‚No bodejť by ti to nechválili,‘ ozval se znovu Daxien. ‚Musí tě v tom přeci udržovat. Uvědom si, že pro ně je mnohem jednodušší ti to teď pochválit, než aby si příště vařili sami. A ty, protože seš takovej pitomeček, tak se jenom zatetelíš blahem, a zejtra se jim znova nabídneš.‘

	Já jsem se nenabídl, odsekl Filip.

	‚Oba víme, že jsi to udělal ochotně a bavilo tě to.‘

	Tak v čem je problém? pomyslel si Filip.

	Pocit spokojenosti byl ale ten tam. Po večeři Vlaher rozdělil hlídky. Byli tak daleko od plání, kam jen za tmy mohli dojít, bohužel stále ještě dost blízko na to, aby se sem mohla jedna z těch chlupatých oblud zatoulat.

	Probrali se zbytkem věcí v brašnách a každý si z nich něco vzal. Filip se třeba vyzbrojil dlouhým zdobeným mečem, ale Wahargem mu ho sebral a vrazil mu namísto něj do ruky mnohem kratší a také mnohem lehčí meč. Filip musel uznat, že je to nejspíš skutečně vhodnější volba. Válečník mu ještě našel nátepníky a kožené rukavice s širokým límcem a poradil mu, ať ty svoje olšový ruce stejně raději nikam nestrká. To mu Filip mohl slíbit. Protože měl Wahargem hlídku jako poslední, vzal si deku a poodešel kus stranou do lesa.

	Vlaher si chladných zbraní moc nevšímal. Z brašen si vybral několik hůlek a zastrkal šije do ok v koženém opasku. Elvíra z brašny vyndala pouze jednu dýku, kterou si rovněž pověsila k pasu. Tím její vyzbrojování skončilo. Ne tak změna výstroje.

	Jakmile se ukázalo, že je čeká dlouhá cesta, provedla Elvíra na svém ošacení několik zásadních úprav. Zkrátila vnější sukni, přičemž zbylý kus látky použila k tomu, aby si jím omotala hruď – tedy buď to, anebo se jí dopoledne nápadně zmenšila prsa. Sukni samu pak nařízla po stranách. Stejné zkrácení provedla rovněž se spodničkou, ale v jejím případě ještě využila zbytek látky k výrobě jakýchsi legin, které později měla nosit pouze na spaní. Ačkoliv si Filip uvědomoval, že úpravy mají čistě praktické důvody a neslouží tedy, dejme tomu, k naplnění jeho erotických fantasií, nemohl se tak docela ubránit vzrušení ze způsobu, jakým látka měkce přepadávala přes vybraný oblouk zadečku.

	Filip si povzdechl. Měl držet hlídku jako první, a protože nemělo smysl na tu chvíli usínat, odsunul se jen kousek od ostatních, ale pořád ještě zůstal tak blízko, aby ho hřál oheň. Zabalil se do deky a přes oheň poslouchal Elvíru, jak se o čemsi baví s Vlaherem. Jen jednou se zeptal na obsah dopisu, jenomže ostrovan mu pouze odsekl, že ‚měl dávat pozor‘. Filip pokrčil rameny a pokradmu pozoroval dvojici za plameny.

	„Jinými slovy se tu mluví o jakémsi blíže neurčeném zlu,“ ukázala Elvíra do svitku, který Filip našel v knihovně, „které má pohltit, a teď cituji: tento a mnoho jiných světů.“

	„Ano,“ potvrdil Vlaher.

	„Přičemž není jasné,“ pokračovala Elvíra, kterou učencova odpověď neuspokojila, „jestli se tím myslí jenom ostrov – dřív se totiž používalo slovo svět jako označení místa, kde se dotyčný narodil – nebo to zahrnuje i širší okolí, alespoň od obzoru k obzoru.“

	Vlaher znovu přikývl.

	„Nezlob se na mě, ale to zní skoro jako ukázkový blábol,“ zakončila Elvíra.

	„Přesto s Fregharem souhlasím,“ namítl tvrdohlavě Vlaher. „Je tu dostatek styčných bodů, aby bylo možné text brát vážně.“

	„A to?“

	„Tak například – když tedy pomineme popis doby a načasování vašeho příchodu, v němž se mluví doslovně o dvou mužích a jedné ženě, kteří přijdou na ostrov po velmi dlouhé době – pak je tu popis umístění zdroje onoho zla. To by se mělo nacházet někde na jihovýchodě ostrova.“

	„A je tam něco?“

	„Je!“ triumfoval Vlaher. „Tam totiž podle dryád, s nimiž jsme mluvili, v posledních několika letech vzniklo cosi, co doslova požírá zemi.“

	„V tom případě se nabízí otázka,“ mínila Elvíra, „proč nejdeme rovnou tam.“

	„Jistě,“ souhlasil Vlaher, „ale Freghar tu říká, že máme začít pátráním po Bílé věži. Freghar se nikdy nemýlil.“

	Elvíra to odbyla mávnutím ruky.

	„To je jen takový stařecký trik. Nenechat nikoho, aby tě přistihl při tom, že se mýlíš.“

	Vlaher pokrčil rameny.

	„V každém případě,“ dodala Elvíra, „zdá se mi, že se tu smíchaly dvě věci: Vaše potíže s ostrovem – a jakkoliv je mi to líto, nejsou to přeci jenom naše potíže – a potom nalezení dívky.“

	V jejím hlase nebyl náznak jakékoliv útočnosti, ale ani účasti. Všechno, co říkala, říkala věcně a klidně. Když pak ještě připomněla, že se Fregharův plán nijak netýkal zmizelé Katynky, odmlčela se.

	„Takže?“ řekla po chvíli.

	Vlaher se na ni smutně podíval.

	„To nemohl předvídat,“ řekl nakonec. „A já věřím, že to spolu souvisí. Na Rovenu se už nějaký čas ztrácejí lidi. Jako by na jihu bylo něco, co je k sobě vábí – nebo je možná někdo unáší, co já vím. V každém případě to ale spolu nějak souvisí. Jsem přesvědčený, že až najdeme Katynku, vyřešíme záhadu ostrova a naopak, když vyřešíme záhadu ostrova, najdeme Katynku. Doufám, že už nebude pozdě.“

	„Co na to vsadíš?“ dotázala se Elvíra.

	Vlaher se vzdal.

	„Jakmile nalezneme Katynku, všechny vás ze svazku Krow-Kane uvolním. Splním také to ostatní, co jsme vám slíbili.“

	„Dostaneš nás z ostrova,“ doplnila Elvíra, zřejmě jen proto, aby to bylo řečeno nahlas.

	Vlaher přikývl.

	Ještě nějakou dobu probírali plány na nadcházející den, ale Filip je nevnímal. Přistihl se, jak mu myšlenky utíkají kamsi do minulosti. Nikoliv k souboru, jehož zradu stále nedokázal překousnout (a nejspíš ani nikdy nedokáže), ale k předchozím nemnoha ženám, které ve svém životě poznal. Srovnával je s Elvírou a snažil se na nich nalézt něco, co Elvíra neměla, nicméně žalostně selhával. Ani si proto nevšiml, když Vlaher s čarodějkou odešli a on u ohniště osiřel.

	Jakmile si to uvědomil, zamrkal a rozhlédl se. Vlaher ležel opodál, a pokud ještě nespal, docela určitě brzo bude. Oheň pomalu dohasínal. Elvíru neviděl nikde.

	Promnul si oči a přiložil několik polen na skomírající plameny. Měl hlídku! Nechal je jen tak ležet, věděl, že základ je dostatečně žhavý, aby se polena sama vznítila. Pak se vrátil zpátky ke své dece. Sotva se do ní zahrabal, ozval se vedle něj šramot.

	Ještě předtím, než se otočil, ale věděl, kdo tam bude. Elvíra se k němu přitulila bez okolků. Už na sobě neměla sukni, nýbrž kalhoty z jemné látky, pod kterými prosvítala bledá stehna. Jedno koleno pokrčila tak, že jí teď pravá noha ležela celou svou vahou přes Filipovy nohy. Látka legin nezadržela vůbec nic z tepla, které z ní sálalo. Elvíra si položila hlavu na Filipovu hruď a jemu se tak naskytl výhled na vlasy černé jako noc. Mlčela.

	Přirozeněji s ohledem na svou vlastní křehkou duševní rovnováhu hodlal vyhnat. Nikdo si s ním nemůže jenom tak zahrávat! Mít jeho a pak zase jiného, chovat se k němu v soukromí jako zamilovaná holčička a pak hned zase jako k cizímu, když jsou kolem lidi. Ne, takhle to zkrátka nešlo! Rozhodl se, že ji hned vyžene, ale ještě předtím, než tak učiní, alespoň krátce přivoní k jejím vlasům. Jenom trochu, to snad nemůže vadit. Hned potom ji hodlal poslat pryč.

	Elvíra natáhla ruku za sebe, a aniž by se na Filipa podívala, začala se mu přehrabovat ve vlasech. Zaskočilo ho to. Tohle by dělat neměla!

	Jemně kroužila mezi kořínky vlasů, sem tam zatáhla za nějaký pramen, brala je mezi prsty a jezdila rukou po celé délce lebky. Leželi takto, aniž by si cokoliv řekli, a Filipovi onen okamžik, kdy se mohl spravedlivě rozhořčit a Elvíru ze sebe setřást, zvolna proklouzával mezi prsty.

	„Zlobíš se?“ zašeptala.

	Neočekávaně mu tak vrátila situaci do ruky. Mohl ji vyhnat teď a bylo by to namístě. Mohl jí říct, že se zlobí a že se dokonce zlobí moc. Jenomže to neudělal. Další okamžiky míjely a Filip stále nic neříkal.

	„Ani ne,“ slyšel sám sebe nakonec hlesnout.

	„Jsi nejlepší,“ řekla mu potěšeně.

	To byla další taková věc. Už to od ní slyšel mnohokrát, jenomže vlastně nevěděl, co to znamená. Rozhodně to nemohlo být nejlepší tak, jak si to představoval on. To by přeci všechno vypadalo jinak. Nebo ne? Věděl, že je jiný. To kvůli bratrovi. Kvůli němu měl mnoho významů slov posunutých. Patřilo tohle mezi ně?

	„Nechci ti ubližovat,“ řekla Elvíra po nějaké době.

	Dojalo ho to a konečněji pohladil. Taky nechtěl, aby mu ubližovala. To proto se rozhodl, že už se k ní v intimním směru nepřiblíží a nebude na ni pokud možno ani mluvit. Ano, jsou tu spolu na jednom ostrově, svázaní jakýmsi kouzlem, ale to ještě neznamená, že se nechá zničit. Ještě stále z hlavy nevyhnal obraz Wahargema a Elvíry, ten reálný i ty smyšlené, které mu později vykreslila jeho obrazotvornost. Musel ale připustit, že kdyby byl ženská, také by dal přednost mužnému válečníkovi s vypracovaným tělem před dramatikem s mírnou nadváhou. Elvíra jako kdyby vytušila, na co myslí.

	„Ono to s ním vlastně vůbec nebylo dobré,“ řekla.

	Filipovi se stáhlo hrdlo. To, co řekla, mu dělalo dobře. Moc dobře! Chtěl by to přiživit, chtěl by to slyšet ještě jednou nebo milionkrát. Podrobně a z různých stran. Odkašlal si.

	„Vidíš, a přitom vypadá, že má velký péro,“ pronesl naoko lehce.

	Nemohl říct, že by byl na sebe bůhvíjak hrdý. Znělo to tak jalově! Zrovna teď by uvítal, kdyby tu byl Daxien; jedna z jeho cynických hlášek, které by ho postavily na zem, by se mu teď hodila. Jenomže jako z udělání byl Dixi fuč. Elvíra se na něj konečně podívala.

	„No péro má obrovský,“ připustila, „ale neví co s ním.“

	Oba se tomu zasmáli. Filipovi se po hrudi začalo rozlévat teplo a šířilo se do celého těla. Cosi polechtalo Filipovu ješitnost na tom nejcitlivějším místě a ta teď roztahovala koutky úst do širokého úsměvu.

	„Ale neříkej,“ zahuhlal. Ve skutečnosti ale myslel: Říkej a nějak hezky to rozveď.

	A Elvíra to pochopila.

	„No jo, rozhodně to tedy nebyl můj nejhezčí zážitek.“

	To je ono, pokračuj!

	„Skoro jsem se té jeho hromady svalů nemohla dotknout,“ poslechla Elvíra. „Brr.“

	„Ale ne,“ zatetelil se Filip. „Já myslel, že ženský mají tyhle svalovce rády.“

	Elvíra se na Filipa dívala a v jejích očích skákala rozpustilost přes švihadlo.

	„No tak já třeba ne,“ osvětlila mu a znovu si na něj položila hlavu. „Byl to určitě jeden ze třech nejhorších intimních zážitků, jaké jsem kdy měla. A to ty zbývající dva zahrnují i chlápka hodně přes sto let s impozantní sbírkou vleklých kožních chorob.“

	Filip se jenom malinko otřásl při zmínce o kožních chorobách, ale vzápětí plynule přešel ve spokojené tetelení. Je možné, že by právě srovnala sex s Wahargemem se sexem s nějakým olezlým dědkem? A Wahargem z toho vyšel hůř?

	„Chudáčku,“ řekl účastně a pohladil Elvíru po vlasech.

	Ve tmě znovu zasvítily její velké zelené oči.

	„No jo, už je to tak,“ potvrdila.

	Hlavu při tom zaklonila jenom trochu, a aby na Filipa viděla, musela otočit oči vzhůru, čímž, dle Filipova mínění, rozkošně nakrčila čelo. Prohlédla si ho, aby se o čemsi ujistila, a hlavu zase sklonila.

	„Nikdy mi to nikdo neudělal tak dobře jako ty,“ zakňourala tiše.

	Filipova ješitnost v tu chvíli začala tancovat dupák. Ale no tak! Onen malinký hlásek, který patřil Filipovi-dramatikovi, jenž právě slyšel nehoráznou lež a chtěl na to upozornit, nebyl v tom výbuchu ani slyšet.

	„Ty víš, jak to se mnou je,“ pokračovala, „jak a kde beru energii pro kouzla. To je všechno pravda, nelhala jsem ti. Jenomže pravda je taky to, že nedostanu od každého stejně. A to ani zdaleka. Vždycky to je podle toho, jaký kdo je. Jako milenec, chápeš? A ty tu energii na mě při sexu házíš, jako kdybys mě jí chtěl zasypat.“

	Filip se trochu zarazil. Nevěděl, jak si to má přebrat. Elvíra to znovu vycítila a rychle pokračovala.

	„Líbilo se mi to s tebou vůbec nejvíc, jak se mi to kdy s kým líbilo. Přísahám, že když jsme to spolu na lodi dělali poprvé, nemohla jsem uvěřit, že je něco takového možné. Jak jsi jistě pochopil, stala jsem se na šukání s tebou prostě závislá.“

	Filip se uklidnil. Ještě ho trápila jedna věc, ale už jen docela málo, a tak čistě formálně cosi namítl.

	„No ale vždycky to tak nevypadalo,“ nadhodil.

	„Co máš na mysli?“

	„Však víš, tam v přístavu.“

	Elvíra se nadechla.

	„To víš, že jsem šla nejdřív k tobě,“ domlouvala mu. „Jenomže ty jsi spal. Jak jsi mohl tak spát? Vůbec jsem tě nemohla probudit.“

	Filip si zbytek doplnil sám. Ano, zřejmě skutečně šla za ním. Opravdu spal. Proti svému očekávání pocítil malé bodnutí viny.

	„Těch několik posledních dní,“ bušila do toho dál Elvíra jako kováříček do kovadlinky, „pro mě bylo hotové utrpení. A nešlo vůbec o magii. Čert vezmi magii! Celé noci jsem myslela akorát na to, jak to spolu děláme. Vůbec jsem nevěděla, co bych si počala, kdybys to myslel vážně a už se mnou nechtěl mluvit.“

	Elvíra posunula koleno vzhůru a dolehla celou vahou vnitřní strany stehna na Filipovu erekci. Pak se mu znovu podívala do očí. Zasadila poslední úder.

	„Takže jestli mi ho tam hned teď nevrazíš,“ řekla, „tak přísahám, že na místě zešílím. Jsi nejlepší na světě a já bych bez tebe nebyla nic!“

	Filip slyšel už dost a rychle posunul Elvíru nad sebe. Ucítil, jak si ji sama umístila na jeho přirození, jak zatlačila a teprve když se tlak na penisu stával nesnesitelným, rychle se nadzdvihla a nechala Filipa, aby jí vsunul ruku mezi nohy. Neměla spodní prádlo. Proč ho to nepřekvapuje? Leginy sehrály svou roli v boji proti večernímu chladu, ale rozkrok ponechávaly pouze pod ochranou krátké sukně. A ta se dala nadzdvihnout.

	Sevřel Elvířin rozkrok a pod dlaní ucítil tvrdou kost oblouku nad pochvou. Prohnula se. Když pak prostředníčkem jakoby mimoděk zajel dovnitř, ozval se první sten. Po ruce se mu rozlilo teplé vlhko až někam po zápěstí. Záhy zjistil, že stejně snadno, jako tam zajel jeden, zajedou do Elvíry i čtyři prsty. Zdálo se mu, že mezi konečky jejích vlasů to jemně zapraskalo.

	„Pane jo,“ zamumlal malinko otupěle. „Ty jsi ale fakt nadržená.“

	Podívala se na něj.

	„To bych si mohla hubu umlátit a pro tebe to bude furt velký překvapení, že jo?“

	Bláznivě se zasmál. Zdálo se mu, že všechno je zase v pořádku. Už jsou zase spolu. Našel si k ní cestu, takovou, jakou snad ani nečekal. Vůbec tu nejlepší možnou. Teď už ji má k sobě připoutanou. Kdo by to do něj řekl? Dokonce snad ani on sám. Elvíra se mu rychle dostala do kalhot a malinko je stáhla. Nechala ho do sebe vniknout a ještě přitlačila, aby v ní zmizel celý. Takto strnula a celá se rozechvěla. Vychutnávala ten pocit jeho přítomnosti v sobě, stejně jako si on vychutnával pocit přítomnosti v ní. Teprve po nějakém čase se dala zvolna do pohybu, a i když se později stal mnohem rychlejším až zběsilým, ještě pořád v něm zůstával ten první pocit Elvíry, jejíž vlhkou a teplou přítomnost necítil jenom kolem svého penisu, ale všude tam, kam se rozlila.

	Když skončili, ještě chvíli zůstali ležet. Elvíra se na okamžik tvářila nepřítomně, jako kdyby se vracela odněkud z velké dálky, a pak se k Filipovi přitulila. Spokojeně vrněla.

	Vstala až o mnoho později. Filipovi připadalo, že snad až příliš brzo. Chtěl ji zadržet. Ve skutečnosti se to stalo až po dlouhé době, protože oheň téměř pohasínal.

	Řekla mu, ať leží, a sama na řeřavé uhlíky přiložila. Sotva ho stačila upozornit, že má první hlídku, byla pryč, zato plameny byly vysoké.

	Něco zvláštního se však muselo dít s časem, protože když otevřel oči podruhé, oheň už zase skomíral. Stačil si pomyslel, že by měl přiložit, oči se mu opět začaly zavírat.

	Filip vzápětí definitivně usnul a probudil ho až Wahargemův řev. Byla to jedna z těch horších věcí, které vás mohly probudit.
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Scéna pátá: Přepadení

	„Bdělost!“

	Filip byl na nohou hned, bdělý ale nebyl vůbec. Nechápal, co se děje. Ještě před chvílí se miloval s Elvírou, teď byl najednou všude kolem křik a zmatek.

	„Nenechte je utéct,“ křičel na kohosi Wahargem. „Za žádnou cenu je nenechte utéct!“

	Táborem se prohnalo několik párů nohou. Běželi kamsi doprava. Zleva, odkud se prve ozýval Wahargem, bylo slyšet poděšené kvílení – zrovna jako když mordují podsvinče.

	„Chyťte je! Zpřelámejte jim hnáty! Tak po nich aspoň něco hoďte!“ řval Wahargem a jeho hlas zněl skoro zoufale.

	Kvílení postupně sláblo. Filip mžoural do tmy. Proč je tu taková tma? Slyšel, jak se zvuk nohou napravo změnil v dusot koňských kopyt a rychle se vzdaluje.

	„Už jsou moc daleko,“ řekla odkudsi, ale velice blízko něj Elvíra.

	Kvílení podsvinčete utichlo a kolem Filipa se znovu cosi prohnalo. Tentokrát byl pár nohou jenom jeden, ale i ten zmizel v lese napravo. Oheň asi zhasl, došlo konečně Filipovi. Proč hlídka nepřikládala na oheň?

	„Kdo měl hlídku!?“ vyřítil se vzápětí z lesa Wahargem, jako by Filipovi četl myšlenky.

	‚To bys mohl být ty, ne?‘ nadhodil Daxien.

	Filip začal pomalu zvedat ruku.

	‚Nehlas se, ty pitomče!‘

	Filip ruku zase stáhl.

	„Tys mě měla vzbudit!“ udeřil Wahargem na Elvíru.

	Stejně na to přijdou, pomyslel si otupěle.

	„Mě ale měl vzbudit Vlaher,“ bránila se čarodějka.

	„Jenomže mě taky nikdo na hlídku nevolal.“

	Konečně se všichni podívali na Filipa. Nebylo pravdou, že oheň docela pohasl. Například teď, když se na to soustředil, mohl Filip vidět, jak několik řeřavých uhlíků docela pěkně osvětluje tři páry očí, z nichž jeden na Filipa zíral opravdu nehezky.

	„Vzali nám úplně všechno,“ oznámil Vlaher, když se konečně odpoutal od Filipa a obešel tábor. „Koně, všechno, co bylo v brašnách, a posbírali i věci, co ležely na zemi. Máme jen to, co jsme měli každý u sebe.“

	Vypadal zdrceně.

	„Kdo má po ruce nějakou zbraň?“ otázal se Wahargem, který se rozhodl, že si nechá Filipa na později. „Meč, dýku, cokoliv?“

	„Ty?“ navrhl na Daxienovo doporučení Filip.

	Wahargem se na něj zle podíval. Zjevně žádnou zbraň neměl.

	‚Co je to za válečníka, když odloží zbraň,‘ navrhl sugestivně Daxien.

	„Co je to za válečníka, když odloží zbraň?“ zopakoval ospale Filip, ale hned mu došlo, jakou udělal chybu.

	V tu ránu byl Wahargem u něj a Filip se dokonale probudil.

	„To bylo velice odvážný,“ pochválil Filipa. „Zopakuj to!“

	Na takovou blízkost Filip prostě zaostřit nedokázal, a tak se od Wahargema mírně odklonil.

	Teď, když se definitivně probral, uviděl před sebou svoji budoucnost. Byla krátká a bolestivá. Namísto odpovědi nabídl Wahargemovi svůj krátký mečík, který i na něm vypadal spíš jako módní doplněk, natož potom ve válečníkových rukou. Wahargem se na mečík smutně podíval. Vypadalo to, jako že se každou chvíli rozpláče.

	„Co budeme dělat?“ zanaříkal Vlaher. „Sebrali nám všechno! Všechno! Zásoby na cestu, zbraně, knihy. Nemáme nic!“

	Filip, který se konečně trochu rozkoukal ve tmě, se podíval doleva, kde leželo jakési mrtvé tělo. I v té tmě bylo patrné, že s jeho proporcemi je cosi v nepořádku.

	„Za nimi!“ zasyčel bez přemýšlení Wahargem.

	Očekával okamžitou akci, jenomže Vlaher se podrbal na hlavě.

	„No, jenomže podívej,“ začal. „To byli skřeti, že jo.“

	„ZA NIMI!“ přerušil ho Wahargem.

	Filip si tělo prohlédl. Vypadalo by téměř lidsky, nebýt toho, že jeho majiteli narostl prasečí obličej. O co bylo širší, o to bylo kratší. Uvědomil si, že Wahargem obludu musel zaškrtit vlastníma rukama.

	„Já jenom, že tam, kam běželi, jich bude víc,“ vysvětlil Vlaher, jako kdyby existovala možnost, že to Wahargema nenapadlo.

	Wahargem se na něj nechápavě podíval. Co s tím?

	„Mnohem víc,“ pokračoval učenec. „Celé jeskyně obrovských smradlavých a po zuby ozbrojených skřetů.“

	Wahargem se na oko zamyslel.

	„Jak že se jmenovala ta tvoje holka?“ zeptal se a položil zvláštní důraz na minulý čas ve slově jmenovala.

	Vlaher neodpověděl.

	„Co když jí měli oni?“ kul dál železo Wahargem.

	„Za nimi!“ vykřikl Vlaher, jako by teprve teď pochopil, co znamená bdělost. Dokonce se rozhodl být i mírně tvůrčí: „Zabijte je všechny, nikoho mi neživte!“

	Vzápětí zmizel i s Wahargemem v lese, odkud se rozlehlo válečníkovo spokojené zachechtání.

	Hned za nimi vystartovala Elvíra a teprve okamžik po ní vyrazil Filip. Tohle drobné zpoždění způsobilo, že je v některé okamžiky ztrácel před sebou a pouze odhadoval, kudy běželi. Paradoxně ho to pobídlo k většímu výkonu. Jestli něco nechtěl, tak narazit na skřety sám.

	Běželi nekonečně dlouho, alespoň tak to Filipovi připadalo. Prodíral se větvemi, které ho nepříjemně šlehaly do obličeje, a snažil se ostatní alespoň neztratit z doslechu. Brzo dohonil Elvíru, ale to byla spíš náhoda. Čarodějka někde špatně odbočila a musela se vracet. Zanedlouho pak spolu dostihli Vlahera, který začal za Wahargemem přeci jenom zaostávat. Kde se nachází válečník, poté už sledovali pouze po zvuku.

	Dva a půl dechu se ostře zařezávalo do nočního vzduchu. Bolest v boku Filipa dávno opustila, zato se o slovo přihlásily svaly. Nemohl si ale dovolit zpomalit. Ztratil by je. Dorazili k jakési skalní stěně, kde se zastavili. Odkudsi zleva se ozval vzdálený šramot, a tak vyrazili tam, doufajíce, zeje to Wahargem, a ne nějaké noční zvíře.

	Byl to Wahargem. Vyřítil se ze tmy přímo na ně.

	„Na opačnou stranu!“

	Kývl na Vlahera. Otočili se a znovu utíkali lesem, skalní stěnu pro změnu po levici. Před vchodem si nedopřáli ani dost času na to, aby si mohli pomyslet Och bože, a teď tedy vstupujeme do těch nebezpečných skřetích jeskyní, tak hlavně opatrně! a prostě vrazili dovnitř. Hned za vchodem jich bylo devět. Byli velcí, špinaví a obsypaní desítkami ostrých předmětů. Lačně si příchozí prohlíželi, viditelně potěšeni jejich počtem a bídnou výzbrojí.

	Těšili se na masakr. Jeden ze skřetů se dokonce naklonil, aby se podíval Wahargemovi za rameno, jestli ještě někdo přijde, nebo už je to všechno, a když viděl, že jsou jen čtyři a pouze jeden z nich má dýku, škodolibě se zasmál. Byla to poslední věc, kterou kdy ve svém smradlavém životě udělal. Vzápětí letěl jeho mimořádně překvapený výraz na opačný konec čtvercové místnosti vytesané do skály a z hlavy, která ho nesla, se mírně kouřilo. Okamžik před tím se totiž v Elvířiných rukou zrodil plamen, a když potom skřeta zasáhla ohnivá koule, vypadla mu z ruky jednobřitá sekera. Dříve, než dopadla na zem, ji Wahargem bleskurychle zachytil a ještě týmž pohybem opsal elegantní oblouk ve výši skřetího krku.

	Wahargem se nezdržoval, aby si prohlédl své dílo, a poslal dalšímu ze skřetů ránu přesně mezi rohy helmice. Ta se bez odmlouvání rozpůlila. Sekera se zasekla v lebce, ale Wahargem se ji nesnažil vyprostit. Namísto toho vytrhl z ochablých rukou sekeru se dvěma břity. Použil padající tělo coby odrazový můstek a vyskočil na ramena čtvrtého skřeta, těžko říct proč, asi aby měl lepší rozhled. Skřet se vyplašeně otočil. Nejprve na jednu, potom na druhou stranu. Teprve pak mu došlo, že má útočníka nad hlavou a měl by ho tudíž urychleně setřást. Obou předchozích pohybů však už využil Wahargem a ťal po hlavě tu jednoho, tu druhého skřeta. Pak ale zřejmě usoudil, že se to nějak vleče, seskočil, sebral ze země druhou dvoubřitou sekeru a sťal naráz zbylé čtyři hlavy.

	Wahargem stál nad skřetími mrtvolami a lehce oddechoval. Obhlížel místnost. Pokud je pravdou, že koupání v krvi má pozitivní dermatologické účinky, bude mít Wahargem kůži jako dětskou prdelku. Pohlédli si s Vlaherem do očí.

	Naše věci tu nejsou, říkal Wahargemův pohled.

	Ty krávo, to bylo fakticky hustý! odpovídal ten Vlaherův.

	Oba muži pak téměř zároveň vyrazili pod kamenným obloukem do nitra jeskyní. Elvíra s Filipem je následovali – Filip se jenom docela malinko zamotal do kusu červeného hadru, jímž byl průchod zakrytý. Nějakou chvíli pak bloudili ve skále vytesanými chodbami a všichni původní obyvatelé jeskyní jako by se jim vyhýbali. Sem tam se sice ozval dusot nohou, ale všechny ty nohy dusaly od nich. Zprávy se šíří rychle. Po nepříjemně dlouhé době, kdy měl Filip několikrát pocit, že ve tmě cosi zahlédl, ale jakmile se podíval podruhé, nic tam nebylo, dorazili k podzemnímu jezírku. Teprve tam na ně skřeti znovu zaútočili. Tentokrát jich bylo víc a navíc měli pomocníka. Na vodítku.

	„Co je to za zrůdu?“ odplivl si Wahargem.

	„To je stryga,“ vysvětlil Vlaher.

	„Vypadá to jako hodně ošklivá ženská,“ mínil Wahargem.

	„V podstatě je,“ přisvědčil Vlaher. „Původně jsme měli za to, že jsou to unesené lidské ženy, které prošly nějakými mutacemi. Pak nám ale došlo, že nám vlastně žádné ženy nechybějí – to bylo ještě dřív, když to byla pravda – a že to tedy musí být jejich vlastní ženy. Tohle jim oni dělají.“

	Všichni tři se na Vlahera podívali. Ten pokrčil rameny.

	„No já si to nevymyslel.“

	Otřásli se. Nelíbilo se to kupodivu ani Wahargemovi, byť z jiného důvodu. Napřímil se a ukázal na ně jednou ze seker.

	„Čili oni na mě teď pošlou svojí starou?“ ujistil se.

	Vypadal, že ho to z nějakého důvodu popuzuje.

	„Chápeš to víceméně správně,“ potvrdil Vlaher.

	Na to Wahargem neřekl nic, ale on už byl tou dobou dialog stejně u konce. V tu chvíli totiž skřeti zaútočili, tentokrát o poznání opatrněji. Bylo jich asi čtrnáct, vytvořili jakousi rojnici, která měla tvar špičky. Pohybovali se pomalu a rozvážně, jenom ten vepředu popustil svojí staré vodítko.

	Stryga se na Wahargema okamžitě vrhla stylem: Někdo mi za ten můj život zvyjebanej zaplatí a budeš to ty, velkej kluku!

	Filip vzápětí spatřil cosi fantastického a k Wahargemově cti slouží, že se jejímu prvnímu útoku stačil vyhnout.

	Pohyb strygy byl tak rychlý, že ho Filip zprvu vůbec nezaregistroval. Jediné, co viděl, bylo, jak se Wahargem posunul kousek stranou a stryga zmizela. Když se znovu objevila, stála asi pět metrů za válečníkem. Filipovi se podlomila kolena. Jediný další, kdo stihl nějak zareagovat, byla Elvíra. Její ohnivá koule se ale bohužel vcelku neškodně roztříštila o kus dál za místem, kde stryga původně stála.

	Říkáme-li neškodně, máme tím na mysli hlavně to, že střela nezasáhla strygu. Jinak se svazek ohně zakousl do dvou skřetů. Jeden z nich padl na zem okamžitě, bolestivé kvílení toho druhého se teď rozléhalo jeskyní.

	Skřetů zbylo jenom dvanáct, stryga však neměla ani škrábnutí.

	Filip rozvážil, jak by mohl k celé situaci přispět, a potom si stoupl kousek stranou.

	Rozhodně by v takové vypjaté chvíli nechtěl nikomu překážet.

	Po prvním překvapení už neměla stryga nad Wahargemem navrch, i tak ale vyžadovala celou válečníkovu pozornost. Stále se pohybovala velice rychle – Filipovi připadalo, že mezi jejím přesunem z jedné pozice na druhou neuplyne žádný čas, že se tam stvoření prostě ocitne – přesto na jejím těle zely několikeré sečné rány. Také Wahargem se totiž pohyboval rychle.

	Elvíra mezitím změnila taktiku a posílala na skřety jakési zelené střely, které jim sice nepůsobily okamžitou smrt – zasažení skřeti se buďto potáceli, nebo padali na zem – zato se účinek mezi nimi přenášel dotykem. Mezi skřety, kteří se tvářili buďto tak, že nejsou ve svém těle, anebo tak, že by v něm alespoň být nechtěli – pobíhal Vlaher a dorážel je. Bodal je tu do zátylků, tu do srdcí a dokonával dílo započaté Elvírou.

	Při pohledu na něj se Filip zastyděl a sáhl k boku, kde nahmatal krátký mečík, který Wahargem prve odmítl a který on sám doposud nevyužil. Pomůže mu! Udělal už dokonce první krok, jenomže pak se mu v hlavě ozval Daxien.

	‚Kam se sereš?‘

	Filip se nechtě zarazil.

	Myslel jsem, zamumlal.

	‚Ale hovno!‘ přerušil ho hrubě Daxien. Jedou si bez tebe docela dobře. Jen hezky zůstaň tam, kde jsi.‘

	Mezitím se – alespoň na skřetí frontě – pohnula věc značně dopředu. Několik zbývajících oblud se soustředilo mezi ním a Elvírou, které však zjevně docházela mana a rozvažovala, jak zbytek co nejlépe využít. Skřeti spíš instinktem divokých zvířat než nějakým rozumem pochopili, že bude lepší, když se nebudou držet moc pohromadě a malinko se rozprostřou.

	Wahargem dál bojoval se strygou. Z té už sice lila krev, ale pořád ještě stála na nohou. Zvolna obcházela protivníka a odhadovala své možnosti. Bylo zjevné, že ač na vodítku, jsou strygy chytřejší a fyzicky nebezpečnější než jejich páni. Jeden se až musel ptát, jak se to stalo, že jsou to ony, kdo je na vodítku. Jenomže někdo to tak holt chce. I na Wahargemově paži ale bylo možné spatřit jeden ošklivý trojitý drápanec. Pak se Wahargem a stryga dostali zdánlivě náhodou blízko sebe a v ten moment stryga skočila.

	Také válečník se odrazil. Ten ale naopak smykem sklouzl po zemi, a když se stryga dostala nad něj, ťal ji po břiše. Stryga vlastně proti nastavenému ostří sekery vůbec nic nezmohla. Když se oba protivníci znovu dostali na nohy, valila se stryze z břicha krev teď už v proudech. Umíněně však odmítala padnout.

	Filip by rád sledoval, jak se to vyvine, ale jeho pozornost upoutalo něco jiného.

	Elvíra se totiž jakýmsi mimořádným kouzlem přenesla do boku skřetí rojnice a jiným kouzlem vrhla na skřety neviditelnou vlnu. Srazila je na zem. Zatímco se skřeti váleli na jedné hromadě, Elvíra k nim okamžitě vyslala jedno ze svých zelených kouzel. Byl to vcelku úspěšný zásah. Až na dva se skupina roztřásla ve zběsilém tanci. Za chvíli zelené záblesky ze skřetích těl zmizely.

	„Teď!“ zavelela a zároveň se vrhla na jednoho z těch, co zbyli.

	Na její povel Vlaher ke skřetům přiskočil a začal je jednoho po druhém dorážet. Jeden ze dvou, jichž se Elvířino kouzlo nedotklo, se rozeběhl směrem k Filipovi. Tomu rázem ztuhly nohy a nebyl schopen vnímat, co na něj Elvíra s Vlaherem křičí. Oba dva zápasili se zbývajícím skřetem a zároveň po něm cosi chtěli. Trochu se vzpamatoval teprve, když si uvědomil, že skřet vlastně neběží přímo na něj, nýbrž trochu víc doleva.

	„Zab ho!“ porozuměl konečně.

	Filip se ohlédl. Byla tam zvláštní chodba, které si všiml už prve, ale nevěnoval jí větší pozornost. Celá jedna její strana byla v pravidelných intervalech osazena mřížemi a na úplném konci té řady, až skoro docela u něj, byla páka. Čouhala ze zdi. Skřet mířil k ní. Ať už se mělo po zatáhnutí za páku stát cokoliv, nic dobrého to být nemohlo.

	„Zastav ho!“ volala zoufale Elvíra.

	Ale Filip ochromený hrůzou se ani nehnul. Jako ve snách pozoroval běžícího skřeta, jemuž cosi neškodně narazilo do zad. Byl to krátký meč, který za prchajícím hodil Vlaher. Na chvíli tak musel nechat čarodějku bojovat samotnou, díky čemuž tlak protivníků na ni zesílil. Vlaher sice vzápětí sebral ze země jednu z odhozených skřetích zbraní, ale ta na něj byla příliš těžká. Sotva ji držel a jeho údery neměly takovou razanci, aby kohokoli vážněji ohrozil.

	Běžící skřet se mezitím dostal téměř k cíli. Od páky ho dělily sotva tři čtyři skoky, když se mu do zad, tentokrát ovšem velice efektivně, zarazila dvoubřitá sekera. Prosekla sice zbroj, ale nezabila ho; zato skřetovi propůjčila energii, která ho donesla těch několik kroků, jež mu k páce zbývaly. Tam zůstal bezvládně ležet.

	Filip si oddechl.

	Wahargem se ještě docela nevypořádal se strygou, ale i tak si našel chvilku, aby mrštil jednou ze seker za posledním skřetím uprchlíkem. Stryga přirozeně využila válečníkovy nepozornosti a on se dámě opět musel plně věnovat.

	„Tak už ho do prdele doraž,“ zařval přes rameno a vyhnul se nažloutlému spáru, který mu šel po krku. „To snad teď už není nic těžkýho!“

	Filip se nechápavě otočil. Koho? Skřet je snad mrtvý, ne?

	Jenomže nebyl! Zatínal pracky do udusané hlíny a pomalu se sunul ke zdi. Když jí po nekonečné době dosáhl, začal se stejně vytrvale sápat vzhůru. Filip ho velkým obloukem obešel a konečně tasil od pasu meč. Podíval se na něj.

	‚To jsem moc zvědavej,‘ ozval se tradičně v tu nejméně vhodnou chvíli Daxien, ‚co s tím budeš dělat.‘

	Filip polkl.

	Zabiju ho, hlesl.

	‚Co to blábolíš?‘ zasmál se Daxien. ‚Vždyť sotva stojíš na nohou?‘

	Filip se podíval na své nohy. Byla to pravda. Třásly se. I tak se přemohl a udělal krok směrem ke skřetovi.

	Zabiju ho! zopakoval, tentokrát o poznání odhodlaněji.

	‚Neblázni, brácha!‘ Teď Daxienovi v hlase zaznívalo mírné zděšení. ‚To nemůžeš myslet vážně. Copak ty seš nějakej bojovník? Nebo čaroděj?‘

	Bratrova slova zněla naléhavě, jenomže Filip už stihl udělat několik dalších kroků. Teď stál téměř u skřeta, který už byl jen docela malý kousek od páky. Filip měl příležitost prohlédnout si ho zblízka.

	A také k němu přičichnout; smrad, který ze skřeta stoupal, byl tak hutný, až vháněl do očí slzy. Masivní svaly pokrývala nazelenalá pokožka vystupující zpod lajdácky spíchnuté zbroje. Ta sestávala převážně z hnědé kůže – Filip ani nechtěl vědět čí – a mnoha kovových předmětů, z nichž většinu tvořily hřeby trčící ze zbroje jako ježek.

	‚Už jenom škrábnutí o některý z těch trnů by ti mohlo způsobit ošklivou otravu krve,‘ všiml si Filipova pohledu Daxien. ‚Určitě v tomhle nehygienickém prostředí.‘

	Filipovi to připadalo absurdní, ale i tak se zarazil. Podíval se na zelenou kůži, která byla posetá mnoha jamkami, jako po neštovicích. Mezi nimi se navíc plazila nějaká hnědá plíseň. Otrava krve, to bylo docela dobře možné.

	„Zabij!“ znělo za ním sborově.

	Filip se probral a udělal další krok; blíž skřetovi už být nemohl. Ten se teď páky skoro dotýkal nejdelším ze svých tří prstů.

	‚A co když to jenom tak hraje?‘ zkusil to znovu z jiné strany Daxien. ‚Co když se v ten nejméně očekávaný okamžik otočí a propíchne tě nějakou ukrytou dýkou?‘

	Filip sice připouštěl, že na tom něco být může, ale chtěl zároveň dodat, že bez ohledu na to musí jednat.

	‚Nehraj si na hrdinu.‘

	Skřet sebou škubl a Filip okamžitě napřáhl meč. Držel ho oběma rukama čepelí dolů. Ukázalo se, že skřet se jenom pokusil nadskočit, aby mohl páku sevřít. To se mu ale nepodařilo, sotva o ni zavadil. Filip nervózně přešlápl z nohy na nohu.

	„Uhni!“ ozvalo se za ním.

	‚Zmiz, dokud je čas,‘ ozvalo se v něm.

	Filip se ale už rozhodl.

	Bodl.

	Rána vcelku neškodně sjela po ztvrdlé kůži zbroje. Skřet se malátně ohnal. Byl to pomalý pohyb, Filip ale i tak nestihl uhnout a skřet mu sevřel paži.

	Přitáhl ho k sobě. Filip vzdoroval; snažil se narovnat, odtáhnout se, ale ukázalo se, že skřet ho jenom chce využít, aby se vytáhl výš. Otočil se na Filipa a vrhl mu něco málo z obsahu skřetích plic do obličeje. Byl to smích. Pak náhle Filipa pustil a celou vahou se opřel o páku. Kdosi ho hrubě odstrčil.

	Wahargem smetl jedním úderem skřetovu hlavu z těla, jako by jiný smetl drobky ze stolu, ale bylo už pozdě. Příliš pozdě. Páka klesala pod vahou bezhlavého těla pomalu dolů, mříže po stranách chodby naopak rychle a skřípavě vyjížděly nahoru.

	Wahargem rozevřel skřetovi prsty a shodil tělo na zem. Pak se pokusil páku znovu vytáhnout, ale nešlo to. Filip se rozhlédl.

	Daleko od něj ležel zkrvavený chuchvalec masa, který dříve býval strygou. Odhadoval, že když ji válečník dorazil, zlikvidoval skřeta, s nímž se potýkali Elvíra s Vlaherem, a pak chtěl hodit zbývající sekeru po posledním skřetovi, který už jednu část jeho výzbroje v zádech měl. Bývalo by to mohlo vyjít, nebýt toho, že mu Filip stál v cestě. Cítil, že by se měl omluvit.

	„Poslyšte, mně je to opravdu moc líto,“ začal, ale Wahargem vztekle mávl rukou.

	„Drž hubu!“

	„Pst!“ sykla ve stejnou chvíli Elvíra.

	Vlaher se na Filipa jenom nesouhlasně zamračil.

	Všichni tři společně naslouchali tichu v jeskyních; čekali, co z nich vyleze. Jenomže slepé vchody do cel pouze němě zíraly do chodby. Nedělo se nic.

	Wahargem vešel do chodby; ostatní jej následovali. Opatrně nahlédl do první cely, ale kromě tmy uvnitř nic nespatřil. Chvíli naslouchal, a když nic neslyšel, přesunul se dál. Znovu ho následovali. Elvíra a Wahargem se postavili každý na jednu stranu dalších dveří; Filip s Vlaherem se postavili za Elvíru. Ani tam, vyjma tmy, nebylo mnoho k vidění. Wahargem na ně z druhé strany oblouku mrkl a chystal se do tmy vstoupit, ale tma mu v tu chvíli vyrazila naproti. Rychle, ach bože, až příliš rychle nabrala tvar další strygy. Ta ho teď oddělovala od zbytku skupiny.

	Sotva se stačili vzpamatovat z prvního šoku, vyskočila z předchozích dveří, které prve minuli, druhá stryga. Wahargem byl v chodbě uzamčen. Neváhal ale ani okamžik a provedl výpad. Ještě stále měl jednu z dvoubřitých seker. První stryga se útoku snadno vyhnula; zarážející byl snad jen ten způsob, jakým to udělala. Skočila přímo proti stěně, od ní se odrazila, za letu se přetočila a přistála na stropě. Tam zůstala stát. Došlo jim, že tenhle trik nemohli prve vidět, jelikož u jezírka byl strop příliš vysoko.

	Pro Filipa, který nestačil sledovat všechny pohyby stvůry, to navíc byla jenom série obrázků. Na všech byla chodba a strygy, jenom ty byly pokaždé v jiné pozici. Filip si uvědomil, že pokud by se stryga rozhodla zaútočit na něj, on by byl poslední, kdo by se to dozvěděl.

	Wahargem pod strygou proběhl směrem k nim a to, že poté nezastavil, byl pro ostatní jasný signál, aby se i oni dali do pohybu.

	Prchali chodbou a dělali jedině dobře, že do toho dávali všechny zbytky sil. Jak běželi, z kotců, které míjeli, vyskakovaly další skřetí ženy. Prostor za čtveřicí se zaplnil nesouhlasným skřekem. Zněl, jako když někdo přejede hodně dlouhými nehty po tabuli.

	„Místo,“ vyrážel ze sebe Wahargem. „Místo, kde se jim půjde postavit. Ne tyhle pitomý, mrňavý chodby.“

	‚Pomátl se na rozumu?‘ rozhořčil se ve Filipově hlavě Daxien tónem někoho, kdo sedí v pohodlí kočáru a stěžuje si na studenou kávu, kterou dostal ráno k snídani, ‚Vždyť jejich tolik!‘

	Filip se mu neobtěžoval odpovědět. Snažil se neztratit tempo. To by se mu nemuselo vyplatit. Očekával, že až Wahargem najde vhodné místo, zastaví se a on si pak stoupne za něj. Asi tak den cesty.

	Stále běželi chodbou. Strygy jim daly malý náskok – mohly si to dovolit – a pak vyrazily za nimi. Brzo je skutečně začaly dohánět.

	Wahargem zprvu furiantsky minul jednu odbočku, aby nemusel zpomalit, a potom už žádná další nebyla. Filip, bez překvapení poslední, měl pocit, že už na krku cítí jejich dech. Po několika krocích chodba náhle skončila.

	Čtveřice vběhla do velkého tmavého prostoru. Nedohlédli ani konce, ani stropu. Wahargem se zastavil. Otočil se čelem k ústí chodby, odkud přiběhli. Ostatní se postavili za něj.

	Válečník soustředěně pozoroval chodbu před sebou a očekával, že se z ní každou chvíli vyřítí početná smečka skřetích žen. Chtěl je zkosit dřív, než se rozvinou ve volném prostoru. Už viděl jejich stíny, nadhodil si sekeru a čekal. Strygy se však kus od vchodu do jeskyně zarazily.

	Nervózně přecházely podél hranice, byly kolem ní doslova namačkány, a to nejen na zemi, nýbrž i na stropě a na stěnách. Dál se však neodvážily.

	Ještě nějakou dobu dávaly najevo nespokojenost, pak se téměř naráz otočily a zmizely ve tmě.

	„To bylo o fous,“ ulevil si po nějaké chvíli Filip.

	Wahargem se na něj neobtěžoval ani podívat, ale učenec překvapivě prohlásil:

	„Ty jsi opravdu idiot.“

	To se Filipa dotklo. Zvlášť proto, že doteď měl Vlahera za slušného člověka. Do věci vnesla jasno až Elvíra.

	„Každý s takovým štěstím, jaké máme my,“ řekla, zatímco pohledem propátrávala okolí, „by se touhle dobou měl ptát, co vyděsilo ty strygy.“

	Filip s docela novým pohledem prohlédl temnotu, která je obklopovala.
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Scéna šestá: Trůnní sál

	Do šířky i do dálky se před nimi rozkládala obrovská podzemní prostora. Už na první pohled se jednalo o nějaký sál, stěny byly opracovány s mnohem větší důkladností než předchozí části jeskyní a Filip v nich rozpoznával cihlový vzor. Nepochyboval ale, že materiálem je stále solidní skála a že ve spárách by našel jenom kamenné rýhy. Stále se nacházeli v hoře, dokonce možná pod úrovní okolní země. Boční stěny se utápěly v šeru za dvěma řadami nahrubo otesaných robustních sloupů. Po čtyřech na každé straně se sloupy v pravidelných intervalech táhly až k protější kratší stěně sálu. Teď, když se na to soustředil, mohl Filip na jeho konci, uprostřed mezi oběma řadami, rozpoznat rozměrný objekt. Byl to trůn.

	„Jsme v nějakém trůnním sále,“ konstatoval.

	„Jaktěživo jsem o něčem takovém neslyšel,“ vydechl překvapeně Vlaher. „Skřeti by podle všeho takové řemeslné zručnosti neměli být schopni.“

	„Třeba je to mnohem starší,“ mínila Elvíra. „Jenom se tu zabydleli.“

	„To je možné,“ připustil Vlaher. „Tenhle ostrov byl prokazatelně obývaný dávno před tím, než sem dorazili moji lidé.“

	„Ať je to, co je to, stále to tady ještě je,“ zchladil akademickou debatu Wahargem a vykročil. „Cítím to!“

	Následovali ho do nitra sálu. Postupovali opatrně, Wahargem se sekerou připravenou rozsévat smrt.

	Takhle zblízka bylo vidět, že kámen na sloupech je otesaný nahrubo jen zdánlivě. Ve skutečnosti se kolem celého sloupu vinula spirála se složitým vzorem, mizející kdesi nahoře ve tmě. Aby nikdo nezůstal na pochybách o mistrovství řemeslníků, v patě sloupu byl kámen dokonale vyhlazen do perfektního válce s jemnou vlnkou nahoře i dole.

	Znovu měl Filip pocit, jako už předtím v chodbách, že se tmou tu a tam cosi mihlo. Jenomže pokaždé, když za tím otočil hlavu, rychle to zmizelo.

	Brzy viděli samotný trůn poměrně jasně. Byl to vpravdě majestátní kus nábytku a byl rovněž vyroben z kamene. V lepších dobách ho možná zdobil ještě polštář na sedátku. Do sloupků, do nohou i do opěradel byly vytesány motivy, ale tak blízko ještě nebyli, aby si Filip troufl určit jaké.

	Prostor kolem trůnu náhle oživl pohybem.

	Zpoza opěry vystoupila postava. Měla na sobě lehký pláštík s kapucí, a pod tou kapucí široký úsměv. Takový, jaký dokáže vykouzlit jenom dokonale vybělená lebka.

	Zamávala jim před nosem kosou a Filipovi cosi říkalo, že to není na pozdrav. Pohyb doprovodilo táhlé „Hú-hú“ a okamžik na to se stejné „Hú-hú“ ozvalo ještě třikrát. Zpoza protilehlé dvojice sloupů vepředu vystoupil další pár koster a vedle té původní stanula ještě jedna.

	I ony v hubených rukou držely dlouhé a Filip ani na okamžik nezapochyboval, že ostré kosy. Pod těmi splývavými pláštíky vypadaly jako finalisté soutěže Hladovka roku, ale když na to Daxien upozornil, Filip se nezasmál. Kostry je obklíčily.

	Pokud měl Wahargem nějaká válečnická pravidla, pak to první nejspíš znělo Majzni ho. Na co čekáš?

	Nečekal ani na odpověď.

	Krátce omrkl situaci a tam, kde by se jiní dlouze radili – ty si vezmeš ty dva napravo, já ty dva nalevo – se na kostlivce vrhl.

	Kostry se vzápětí ukázaly být celkem pomalými, ta nejbližší se sotva stihla napřáhnout a k zemi se z ní sneslo ne víc než mikádo. Druhá se už stačila po Wahargemovi ohnat, znovu to vydalo ten „hú“ zvuk, avšak válečník se sklonil a úderu se snadno vyhnul. Když už byl jednou dole, zkrátil druhou kostru ve výši kolen, a aniž se narovnal, prorazil jí sekem zdola nahoru pánevní dno.

	K zemi se sypala druhá hromádka kostí a Wahargem opět vyskočil.

	‚Tohle bys mu měl asi říct,‘ ozval se Daxien.

	Filip zprvu nechápal co, ale pak se na věc podíval pohledem vylepšeným Daxienovou pomocí. Spatřil odraz věcí budoucích, i když zas ne moc vzdálených.

	„Měl bys –“ začal Filip, ale Wahargem ho okřikl.

	„Zmlkni!“

	Filipovi to přišlo urážlivé, ale výjimečně se přemohl a nadechl se k dalšímu pokusu. Dopadlo to stejně.

	Promnul si čelo a rozhlédl se po ostatních, aby mu pomohli. Jak jim to má ale vysvětlit? Postavil se k Elvíře a ukázal na hromádku kostí na zemi. Z věcí budoucích se zrovna stávaly věci současné.

	„Wahargeme!“ zavolala rozrušeně.

	„Mám tu nějakou práci,“ odbyl ji.

	Ťal třetí kostru, která se po úderu mírně zakymácela – aby taky ne, chyběla jí teď půlka lebky a vypadala trochu jako popelník. Týž sek projel kostře ramenem a pravá ruka se hlučně sesypala na zem. Ani tenhle handicap však nepřirozené stvoření nezastavil. Kostra jednoduše zatočila kosou v levé ruce a kovový list nadvakrát zasvištěl v těsné blízkosti Wahargema.

	Ten uhnul nejprve na jednu stranu, na druhou a provedl podobný úder jako před tím, jenom zrcadlově obrácený. Kostra zachřestila o podlahu.

	Wahargem se otočil k poslednímu protivníkovi, ale to, co za sebou spatřil, ho viditelně rozhodilo. Nejspíš měl v hlavě pozici poslední kostry, odhadl její fyzické možnosti a měl tak propočítáno, kde se teď může nacházet v nejhorší z možných variant. Nečekal, že za ním budou stát kostry dvě.

	Jednu z nich už přece zlikvidoval! Přesto ta jedna kostra vedla úder ve výši kolenou, zatímco druhá mířila ve stejný okamžik o poznání výš.

	Na rozjímání nezbýval čas. Musel jednat. Ráznost otočky ho sice popohnala kupředu, nemohl tudíž ihned uskočit, mohl však alespoň nadskočit a mírně se ve skoku složit. Jedna z kos se prohnala těsně pod botami, druhá však prošla svalem na pravé ruce. To jest té, v níž držel sekeru.

	Situace odporovala všem jeho dosavadním zkušenostem s nepřáteli: jakmile usekal dost částí, protivníci se nezvedali.

	Filip viděl, jak se Wahargem po doskoku zapotácel a sevřel čelisti. Pravá ruka mu ochabla, a i když se tomu válečník snažil vzdorovat, sekera mu vypadla z prstů a zazvonila o kamennou podlahu.

	Dohromady se daly i zbývající kostry a nyní tu stály v předchozí formaci a v plném počtu. Nespěchaly, docela v klidu postupovaly k Wahargemovi. Když se k němu dostaly, napřáhly se k dalšímu úderu.

	Válečník se vrhl na zem a ještě v pohybu sebral levou rukou odhozenou sekyru. S ní se dokutálel ke skupince.

	„Co to, do hajzlu, bylo?“

	Kruh kolem nich se zvolna stahoval. Pomalu a metodicky. Nyní bylo jasné, proč si kostry mohou pomalejší tempo dovolit.

	„No, ony se ty kosti po chvilce začaly zase…“ začal Filip.

	„Ty ne,“ přerušil ho Wahargem a ukázal na čarodějku: „Ty!“

	„No, ony se ty kosti po chvilce začaly zase skládat do původní podoby.“

	Wahargem si povzdechl. Třel si zdravou rukou pravačku. Kupodivu z ní nevytékala krev, nadále však bezvládně visela u těla.

	„Něco skutečně užitečného by tu nebylo?“

	Kostry už byly tak blízko, že se mohli jen natáhnout a dotknout se jich. Jedna z nich se podívala na Wahargema.

	„Hú?“ navrhla.

	„Ty taky ne,“ odbyl ji Wahargem. „Třeba nějaké kouzlo?“

	Otočil se na čarodějku.

	Elvíra pokrčila rameny, ona už všechna kouzla vyčerpala, zato ze směru, kterým stál Vlaher, se ozvalo plesknutí do čela.

	„No jasně, kouzlo!“ zvolal a začal si spěšně rozepínat kabát.

	Ostatní se na sebe rozpačitě podívali. Wahargem sice nejbližší kostře vyrazil ledabylým máchnutím kosu z ruky, jenže přicházely další útoky.

	„Promiňte, v tom zmatku mi to…“

	Z širokého opasku – dost širokého, aby sloužil trochu i jako brnění – lovil Vlaher krátkou hůlku. Nešlo to dobře, prsty se mu chvěly. Jakmile ji však konečně držel, namířil na jednu z koster a cosi zmáčkl.

	Filip si všiml, že hůlku pokrývá deset modře zářících kamenů. Učenec udělal nepatrný pohyb palcem a vzduch před kostrou se zavlnil. Jeden z kamenů zhasl a kostra se roztříštila na milion kousíčků. To vše se odehrálo v krátkém okamžiku. Totéž provedl učenec i se zbývajícími kostrami. Zhasly čtyři kameny a na zemi se válely úlomky kostí ze čtyř koster.

	„Jako vážně?“ zeptal se Wahargem. „Máš něco takovýho a necháš mě celou dobu bojovat samotnýho?“

	Vlaherův výraz se změnil v omluvný.

	„O… omlouvám se. V tom shonu… Já zkrátka na takové myšlení nejsem zvyklý.“

	Bylo vidět, že je mu to opravdu líto.

	„Vy jste tedy spolek!“ zavrtěl Wahargem hlavou.

	„Na tom stejně nezáleží,“ vložila se do věci Elvíra a ukázala na místo, kde se kousíčky kostry dávaly znovu do pohybu.

	Byly sice rozeseté po velké ploše podlahy, tak jim to chvíli trvalo, než se potkaly, sbíhaly se však trpělivě k sobě, a když se konečně potkaly, začaly se skládat do původního tvaru.

	Filip se mezi kosti vrhl a začal je odstrkovat botama. Ať se budou snažit, jak chtějí, kostry se i tak nepřestanou dokola oživovat a jediná šance dle jeho názoru spočívala v tom zabránit kostem, aby se dostaly k sobě.

	Vší silou nakopl hromádku, která se kamsi hnala. Kosti se rozletěly po podlaze, ale jako by je cosi táhlo na opačnou stranu, rychle zastavily a znovu se hnuly na původní místo. Filip měl navíc pocit, že tentokrát letí po podlaze svižněji.

	Brzy bylo jasné, že je jednoduše nestihne rozkopávat dost rychle. Nezabrání jim ve znovusložení, a to ani jedné, natož čtyřem. Nemluvě o tom, že kosti nevypadaly, že by se měly brzo unavit. O sobě totéž říci nemohl.

	Zvedl jednu kosu, chladila v rukou, ale držet se dala. Listem se rozehnal po kamenné podlaze, ale nebylo to k ničemu. List drncal po hrubém kameni, nadskakoval a spoustu kostí minul. Nakonec se hrotem zasekl o spáru a kosa se přetočila.

	„To bylo velice hloupé,“ pokárala ho Elvíra. „Nikdy nevíš, co magická zbraň patřící protivníkovi udělá tobě.“

	Pak se ovšem sama sehnula a zvedla jinou kosu, s níž se postavila čelem ke zbývajícím kostrám. Právě včas, první už zase vypadala, že bude brzo po kupě.

	„Až se z tebe stane třeba ledová socha, tak JÁ tě odsud stěhovat nebudu,“ dodala.

	Mrkla na Filipa a Filip se na oplátku usmál. Pak on i Elvíra sekli zároveň.

	V okamžiku, kdy se kostry sesuly k zemi, Filip poprvé v životě pocítil radost z vítězství. Byl to pro něj docela neznámý pocit, ale neměl dlouhého trvání. Obě kosy jim vzápětí vyletěly z rukou a pocit bojovníka Filipa rychle opustil. Kosy přistály v pařátech koster, jež dokončily oživení. Stáli proti kostrám opět bezbranní, navíc nebezpečně blízko.

	Dixi, zakvílel v duchu Filip, vždycky jsi tak plnej nápadů.

	‚To jsem celej já! To máš recht!‘

	Tak jestli máš nějakej teď. Dost by se nám hodil.

	Daxien se zarazil, a to na tak dlouho, až měl Filip dojem, že s ním ztratil spojení.

	Dixi?

	‚Ty to fakt nevíš?‘

	Ne.

	‚To není možný!‘

	Je to možný!

	‚Děláš si srandu. Fakt ne?‘

	Do psí díry! Vypadám snad, že vím, jak nás z toho dostat?

	‚No samozřejmě, že víš. Nebo už si snad nevzpomínáš, co jsme dělali jako malí, když jsme chtěli, aby nás nějakej duch přestal otravovat?‘

	No –, tentokrát to byl Filip, kdo se zarazil.

	Když se stával nějaký duch opravdu neodbytným, vykopali jeho mrtvolu, zakopali ji o půlnoci na křižovatce a spálili její kosti. Později se Daxien přiznal, že půlnoc a křižovatka nejsou nezbytné, že mu to jenom připadalo zábavné. Jistěže, on nemusel brzo ráno vstávat, necítil chlad a nemusel doma nic vysvětlovat.

	A TOS NEMOHL ŘÍCT DŘÍV!?

	‚Tak já myslel, že čekáme, až se vyblbneš?‘

	Filip se neobtěžoval ani tím, aby odsekl. Rozhlédl se. Věděl, že to bude fungovat, jenže kde vzít oheň? Člověk ale nemůže mít pořád jenom smůlu, proto v tu chvíli Vlaher vytáhl jinou hůlku – tu drtící zatím schoval, stejně jako schoval tu, která vyvolávala prudký vítr, jenž řídkými kostmi jenom proletěl a nazdvihl vzadu pláštík – kameny na ní zářily červeně. Z hůlky vyšlehl zprvu modrý, později červený plamen a plášť na jedné z koster se vzňal. Kromě toho se ale kostře nic nestalo, pohybovala se dál, jako by sejí plameny netýkaly.

	Filip zklamaně protáhl obličej.

	‚Musí se spálit mrtvola,‘ poradil Daxien. ‚Kostra je sice oživlá jen kouzlem, ale JE oživlá. Na živé to neplatí. Když se ale sesype na zem, je okamžik skutečně mrtvá. Tehdy je třeba ji spálit.‘

	To se to kouzlo nikdy nevyčerpá?

	‚Bože, to je ale případná poznámka!‘ zvolal kousavě Daxien. ‚Víš co? Pojďme to vyzkoušet!‘

	Filip chvíli zvažoval, co odpovědět. Tohle si mohl bratr odpustit.

	Ironie je forma agrese, abys věděl! poučil ho konečně.

	‚Co mi zbejvá,‘ odsekl Dixi, ‚do prdele tě nakopat nemůžu!‘

	Filip nechal poslední větu opět bez poznámky a vrhl se na Vlahera. Pokusil se mu vyrvat hůlku dřív, než vyplácá zbytek kamenů. Učenec o ni sice chvíli bojoval, leč nakonec podlehl. Hůlka se ocitla ve Filipových rukou. Učenec se po ní sice natahoval, ale Filip ho snadno odstrčil.

	Jak to asi funguje?

	‚Podle mě se musí namířit na cíl a zmáčknout to kování dole, jak má kolem žlábek.‘

	Filip počkal, až Wahargem skolí další kostru – pokolikáté už? – a vyslal plamen k jejím ostatkům. Kosti vzplály, počaly se měnit v prach, trochu se při tom škvařily, trochu smrděly, ale co bylo nejpodstatnější, když plameny pohasly, popel z kostí už znovu nepovstal.

	Válečník nato zlikvidoval zbylé tři protivníky, ti se sesunuli na zem, kde je Filip nechal jednoho po druhém projít žehem.

	Za chvíli bylo po všem.

	Wahargem stál zády k Filipovi a zprudka oddechoval. Poslední okamžiky pro něj musely být tvrdé. Kostry se natlačily až k nim a on byl, až na občasnou Vlaherovu výpomoc, jediný, kdo jim je dokázal držet od těla. Bohužel kostry časem měly tendenci zrychlovat, a tak se v posledku měl co otáčet. Nyní mu sekera zplihle visela v ruce.

	Zato Filip na sebe byl hrdý. Žádného boje se doposud neúčastnil a nevěděl, co se děje po něm. Tak trochu ale čekal, že někdo začne volat „Hurá!“ nebo „Sláva!“, popřípadě: „Věčná sláva tomu chlapíkovi, co nás v poslední chvíli zachránil.“ Jenomže nikdo nic takového neudělal, naopak bylo ticho, které po chvíli začalo působit poněkud tíživě. Wahargem k němu stál zprvu otočený zády, ale když se otočil, ihned se na Filipa obořil.

	„Už tě mám dost!“ vyštěkl.

	„Mě?“ podivil se upřímně Filip.

	Wahargem vykročil, hlavu mírně skloněnou, čelisti zaťaté.

	Filip začal pro změnu ustupovat, půlky sevřené.

	„Co to bylo?“ zasyčel válečník.

	„Co bylo co?“ špitl Filip.

	Wahargem zrychlil. Filip zrychlil. Čekal, kdy válečníka zastaví Vlaher, ale ten se k ničemu takovému neměl.

	„Ptám se, co to bylo?“

	„A já se ptám, co bylo co?“

	Filip se snažil o vzdor, ale hlas mu proti jeho vůli poskočil. Bylo až neuvěřitelné, jak rychle dokáže jít člověk pozpátku, když má patřičnou motivaci.

	„Zaspíš na hlídce,“ vypočítával Wahargem. „Kvůli tobě přijdeme o všechny věci. Necháš toho skřeta, aby vypustil zbývající strygy, a teď nás tady necháš málem chcípnout, i když celou dobu víš, jak je zlikvidovat?“

	„Jenomže já,“ Filip se zakoktal. Tohle jim nemohl dost dobře vysvětlit. „Měl bys ocenit, že jsem vás z toho dostal!“

	Jenže Wahargem to neocenil.

	„Máš ucpanou prdel?“ zeptal se namísto toho.

	„Cože?“ Filipa válečníkova otázka zmátla.

	Teď už běželi, Filip stále pozpátku.

	„No ptám se, jestli máš ucpanou prdel?“ zopakoval Wahargem. „Je to jednoduchá otázka. Co na tom nechápeš?“

	„Nemám. Já. Nemám!“

	„Tak to se moc divím,“ procedil mezi zuby Wahargem. „Protože pokaždý, když otevřeš hubu, lezou ti z ní samý sračky. Tak jsem si říkal, jestli to nemáš na druhý straně ucpaný.“

	„Poslyš, to není fér!“

	Opravdu to nebylo fér, ale to bylo teď jedno. Potřeboval utéct, jenomže namísto toho do něčeho narazil. Trůn, blesklo mu hlavou. To musí být ten trůn! Pozadu se na něj vyškrábal.

	„Prosím!“ zkusil to naposledy.

	Jenže Wahargem ho neposlouchal. Došel až k němu a udělal náznak pohybu, jako že ho chce z trůnu strhnout. Filip se po sedáku rychle odšoupal až k opěradlu, ale dál nemohl. Postavil se na nohy, křečovitě sevřel dva zdobené sloupky po stranách opěradla a zavřel oči. Cekal na svůj osud. Ať smrt není příliš nepříjemná, zaprosil v duchu.

	‚No hele, žádná hitparáda to není, to tě můžu ubezpečit.‘

	V tu chvíli cosi cvaklo a jedna část opěradla mu pod prsty povolila. Bylo to krátké, ale důrazné klapnutí, které se rozlehlo po celé síni. Následovalo temné dunění, to se však už ozvalo odjinud.

	Wahargem se zarazil.

	„A tohle bylo zase co?“

	Filip si sice uvědomoval, že Wahargemova otázka je míněna spíš řečnicky, ale i tak si nemohl pomoci.

	„Co bylo co?“

	[image: Image]


Scéna sedmá: Skřetí poklad

	Několik nekonečných okamžiků vyčkávali. Nejprve se podívali k východu, jestli se za nimi nezavírá, potom omrkli strop, zda se na ně neřítí, a konečně ohledali podlahu, aby se ujistili, že se pod nimi nepropadá. Teprve když shledali, že je tohle všechno v pořádku, začali hledat tajný vchod. Nic jiného to už totiž být nemohlo.

	Našli ho nalevo od trůnu v rohu sálu úplně v tom největším šeru. Měl velikost a tvar menšího obdélníku vyříznutého do imitace cihlové struktury. Zprvu to vypadalo, jako kdyby tam kus stěny jednoduše zmizel, ale když vchodem prošli, uviděli, že dlaň tlustý blok kamene je přitisknutý ke stěně chodby hned za vstupem. Chodba byla nízká a Filip se musel celou následující cestu krčit, ale dělal to rád, protože Wahargem o něj ztratil zájem.

	Na druhé straně krátké chodby totiž našli malou místnost, kde jediným zdrojem světla byla sice obyčejná lucernička s plamenem navíc úsporně staženým, ale místnost byla i tak až po okraj naplněna jasnou září. Mohla za to hromada neuvěřitelného množství drobných lesklých předmětů, od kterých se světlo tisíckrát odráželo. Zářilo jasně už v chodbě, ale jakmile vstoupili, potáhly se Wahargemovy oči bílou mázdrou.

	Bylo tam nejrůznější drahé kamení, ať už volně ležící nebo vsazené do mnohých nádob, sošek či rámů zrcadel. Byly tam i mince všech velikostí a tvarů s motivy panovníků padlých tak dávno, že už se vytratili i z legend. Bylo zde také několik zbraní a pár kusů výstroje, jakkoliv většina z nich měla spíše dekorativní charakter. Jednu z těch nejvíce zdobných dýk držel v ruce muž, který je patrně slyšel přicházet, neboť když konečně vešli, stál ve střehu, dýku napřaženou před sebe.

	Wahargem pohledem lačně hltal hromady zlata a drahého kamení a po tváři se mu začal rozlévat mírně nepříčetný úsměv. To, že před ním stojí někdo, kdo má v ruce zbraň a dokonce jí na něj míří, ho vůbec nezajímalo. Jako ve snách si klekl a zajel rukama do hromady zlata. Ostatní na několik dlouhých okamžiků strnuli a muže si prohlíželi. Nervózně těkal očima z jednoho na druhého. Pak popošel dopředu Filip.

	„Muzikant?“

	Muž před ním zamrkal a svěsil ruku s dýkou.

	„To jste vy,“ vydechl.

	Ať už Zpevalek čekal kohokoliv, změna plánu mu zjevně udělala ohromnou radost. S úlevou se s nimi přivítal. Filipa dokonce objal jako starého známého. Na ostatní jenom zdvořile kývl a bylo zjevné, že neví, jaký postoj má zaujmout k Vlaherovi. Wahargem mezitím opodál přejížděl rukama po zlatých předmětech, bral jeden po druhém a kladl je na tu či na onu stranu.

	‚Jeden by se až nemohl zbavit dojmu,‘ poznamenal Daxien, ‚že je třídí.‘

	Filip ale věnoval Wahargemovi jenom zběžný pohled a obrátil se zpátky na Zpevalka.

	„Myslím, že budu mluvit za nás za všechny,“ řekl, „když se tě zeptám, co tu děláš.“

	Než stačil muzikant odpovědět, skočil mu do toho Vlaher.

	„Vy se znáte?“

	Filip se usmál. Tomuhle chlapíkovi vděčil za to, že mu teď z hlavy nečouhá kroužkovec.

	„To bych řekl, že se známe. První ostrovan, kterého jsem tu potkal.“

	Také Zpevalek se usmál.

	„Rád tě zase vidím. Co tu dělám? Mohl bych se zeptat na totéž.“

	Jenomže Vlaher se do věci znovu vložil.

	„Do toho, co tu děláme my,“ vyštěkl, „ti nic není, překupníku. A nepotřebuju slyšet, co tu děláš ty. Kam šlápneš, porušuješ zákon. To tu děláš!“

	Bylo vidět, že muzikant mu není zrovna po chuti.

	„Myslím, že pokud se zákona týká,“ odvětil Zpevalek mírně, „měl bys našlapovat opatrněji. Rozhodně poté, cos tyhle tři vyfoukl radě přímo pod nosem. Celé město kvůli tomu bylo na nohou, když jsem ho opouštěl. Prominentní caredbarský synek. Ts ts ts!“

	Vlaher zrudl. Zpevalek se však zvonivě zasmál a otočil se na Filipa.

	„Myslel jsem si, že tu najdu bezpečí před,“ udělal pohyb rukama, jako kdyby v nich držel kosu, „však víš. Zdá se ale, že jsem nebyl první, kdo tenhle nápad měl.“

	Ukázal do rohu místnosti, kde byly na hromadě naházené kosti, kterých si prve nevšimli. Zjevně lidské. Během krátké chvilky Filip napočítal kolem pěti lebek.

	Vlaher se konečně vzpamatoval a teď už křičel.

	„Jenomže mezi námi dvěma je rozdíl! A to velký! Zatímco my máme vyšší cíle, tobě jde jenom o to, aby ses napakoval!“

	Zpevalek k němu znovu obrátil pozornost, ale pouze povytáhl obočí. Pak se významně podíval na Wahargema, který mezitím poodešel ke stěně místnosti, odkud začal hrnout zlato na jednu hromadu. Pravá ruka mu pořád mrtvě visela u těla, ale stále ještě mohl odkopávat zlato alespoň nohou. Vlaherovu prohlášení to zrovna moc nepomáhalo. Učenec si toho byl dobře vědom, o to zarputileji se však zatvářil.

	„Podívej,“ Zpevalek mluvil s Vlaherem málem laskavě, „někdo jako já se musel stejně zákonitě nakonec objevit. Víme to oba. Někdo, kdo myslí na potom a kdo si na to potom udělá takové malé zásobičky, které potom budou mít nedozírnou cenu. Protože jakkoliv na ostrově doposud nefungovaly peníze, každý, kdo nemá mozku z magie kostku, musí vidět, že takový stav nepotrvá věčně. Jednou tu peníze budou.“

	Vlaher sevřel čelisti. Filip nechápal, kde se v něm vůči Zpevalkovi bere tolik zášti. A možná to nechápal ani Vlaher sám.

	„Já prostě nejsem snílek,“ pokračoval muzikant. „Nevěřím, že se magie na ostrov ještě někdy vrátí. Nevěřím na žádné katastrofické vize ani jejich nápravy. Chci se připravit na budoucnost. Ano, nashromáždil jsem mnoho magických artefaktů, a ano, našel jsem cestu, jak je dostat na loď. Tím myslím způsob, jak ke konvoji beden mířících na loď jednu či dvě připojit. Našel jsem i způsob, jak nějakou z těch beden mířících zase opačným směrem trochu usměrnit. Dejme tomu tak, aby zmizela v jednom opuštěném baráku v přístavu, který ale – a to je náhoda – po staletí patřil mojí rodině.“

	Filipovi se ten chlapík líbil a zaujal i Elvíru. I když z jiného důvodu.

	„Tohle je tedy způsob, jak jste nás z ostrova plánovali dostat vy s Fregharem?“ obrátila se na Vlahera.

	Učenec znejistěl.

	„Pořád jste vázáni rituálem Krow-Kane,“ vyhrkl.

	Čarodějka se na něj usmála nanejvýš okouzlujícím způsobem.

	Vlaher si povzdechl. „Pokud už to ale víte, nemá smysl nic zastírat. Máme už dokonce připravenou věc, za kterou bychom váš odjezd vyměnili. My svoje sliby plníme.“

	Elvíra nenápadně mrkla na Wahargema, co on na to – byli teď rozhodně blíž návratu na pevninu než předtím. Znali způsob, jak se odtud dostat možná i bez pomoci. To, co však uviděla, ji moc nepotěšilo. Wahargem zatím vyčistil u stěny docela slušný kousek místa a nyní došel ke Zpevalkovi. Téměř jemné mu vyňal z ruky zlatou dýku. Nic z toho, co se tu říkalo, zjevně nevnímal.

	„Hlavně se teď musíme dostat odtud,“ konstatovala zaraženě.

	Wahargem hodil dýku na hromadu ostatních zlatých předmětů a vzal Zpevalka za ruku. Odvedl ho k ostrůvku kamene v moři zlata.

	„Největší potíž,“ drmolil muzikant nesoustředěně, zatímco ho Wahargem přemísťoval, „bude s kostlivci.“

	Poslušně zůstal stál na čisté ploše.

	„Ti už nebudou problém,“ namítala pak podobným způsobem Elvíra. „Zato strygy!“

	Sledovala, jak válečník na stejné místo dovedl později také Vlahera a Filipa a nakonec vzal za ruku ji.

	„Tohle je zlato.“ Ukázal pod sebe. „Po něm mi nemůžete jen tak chodit.“

	Elvíra stanula vedle Vlahera se Zpevalkem, uprostřed oblasti vyčištěné od zlata. Všichni se dívali na Wahargema, jako kdyby ho viděli poprvé. Ten se vrátil až k úplnému středu zlaté hromady, zastavil se a otočil. Jako kdyby si teprve teď všiml, že ho ostatní vyjeveně pozorují. Pokrčil rameny.

	Následně si lehl na tu nejvyšší hromadu, chvíli se v ní zálibně vrtěl, a když si v ní udělal dolík, slastně se protáhl. Ostatní se po sobě rozpačitě rozhlédli. Tohle nečekali. Vypadalo to dokonce – no ano – vypadalo to, jako kdyby Wahargem začal podřimovat. Následující rozhovor pak vypadal, jako kdyby ho někdo nasekal na kousky, strčil je do pytlíku a tím pytlíkem pořádně zatřepal.

	„Ha-haló?“ osmělil se kdosi.

	„Myslíte že,“ nadhodil druhý.

	„No jo, skoro to tak vypadá,“ doplnil třetí.

	Kdosi zašoupal nohama.

	„Nemyslíte, že by ho někdo měl probudit?“

	„A kdo se toho ujme?“

	„Ehm. Já teda rozhodně ne.“

	Znovu bylo rozpačité ticho, na jehož konci se osmělil Vlaher.

	„Spíš?“ zeptal se.

	Wahargem se ani nepohnul. Filip se rozhodl Vlahera podpořit.

	„Říkali jsme si,“ soukal ze sebe. „No že jo?“

	Vlaher Filipa pokáral pohledem a vzal si slovo zpátky.

	„Ono totiž takhle… Jde o to, jestli bysme… Co?“

	„Jako neměli vypadnout!“ dokončil Filip a ukázal palcem k východu.

	„Jasný!“ nedal se Vlaher vyhodit z kola. „Teď by byl zrovna dobrej čas.“

	Odpovědí jim bylo jenom pravidelné oddechování. Jeden po druhém udělali krůček až ke břehům ostrůvku a zvědavě si válečníka prohlédli.

	„Tohle je směšné,“ prohlásila Elvíra a udělala odvážný krok do zlatých vln.

	Okamžik na to si ji Wahargem měřil pohledem, který, kdyby pohledy mohly zabíjet, byl by masovým vrahem a nejspíš by měl i vlastní fanklub. Nikdo nepostřehl, jak se Wahargem do nové pozice dostal, stejně jako si nikdo nebyl vědom, že by se byl býval nadechl. Přesto se okamžik poté podzemní prostorou rozlehl řev, při němž všem – jen tak mimoděk – na okamžik vytanul před očima obraz šupinaté bestie. Seděla na hromadě zlata a prohlížela si je pohledem, jaký si lidé obvykle rezervují pro švába, než ho s odporem zašlápnou.

	Myšlení se jim na chvíli zadrhlo, a když zase naskočilo, uvědomili si, že jsou jeden jako druhý přitisknuti ke stěně tajné místnosti a snaží se skrz ni prodlabat lopatkami.

	„Hrumf,“ prohlásil smířlivě Wahargem a s jemným zacinkáním zlatých mincí si opět položil hlavu na hromadu.

	Svezli se zdrceně k zemi, kde zůstali sedět. Jakkoliv si byli vědomi, že to je, a po celou tu dobu byl, Wahargem, že jeho řev byl lidský a že ani jeho fyzická podoba se nijak nezměnila, nikdo se později neodvážil učinit podobný pokus. Všichni stále měli před očima ten obraz. Pokaždé, když se později přiblížili k okraji zlatého přílivu, zdálo se jim, že se válečník nahoře pohnul, a tak se zase stáhli. Dokonce ani Vlaher, který se pokoušel nárokovat magický svazek, jímž k němu byl Wahargem připoután, nepochodil. Chvíli se ještě šeptem radili, ale o nějakou dobu později, to už začal plamen lucerny pohasínat, se Filipovi jednotlivá slova rozhovoru začala rozpouštět v lehkém hučení nitra jeskyně. Usínal. Když sebou o něco později trhl, plamen lucerny sice stále ještě hořel, ale o poznání slaběji.

	Zvuk, který ho převedl přes vratkou lávku mezi spánkem a bděním, by se dal charakterizovat jako pokus o porcování zlatého lesku. Nebylo to daleko od pravdy. Na hromadě zlata stál Wahargem a máchal ve vzduchu jakýmsi obstarožním mečem.

	Meč vypadal jako odpověď na klasickou kvizovou hádanku Který předmět do této místnosti nepatří? Nebyl ani zlatý, ani stříbrný a nebyl viditelně vyroben ani z žádného jiného drahého kovu; pokud jste si tedy nějak zvlášť necenili starého dobrého železa. Nebyl na něm jediný kámen, natožpak drahý, a čepel nebyla zdobená ani signaturou, natožpak ornamenty. Sloupek měl meč také obyčejný, jen tak omotaný kůží, a záštitu nuznou tak, až to přišlo jednomu líto. Na druhou stranu čepel nebyla zubatá jako sekera, která teď Wahargemovi ležela u nohou, a pokud to bylo možné posoudit, ani rezavá.

	„Tohle jsem tu našel,“ oznámil.

	Filip si promnul oči. Také ostatní mezitím usnuli. Wahargem zkoušel zbraň a tiše ji komentoval. Jeho řeč byla protkána výrazy jako těžiště, váha, žlábek nebo hlavice a mnoha dalšími výrazy, patřícími spíše do oboru anatomie než do zbrojířství, které vyjadřovaly Wahargemovu hrubou nespokojenost. Přesto si zbraň ponechal; jiná použitelná tu totiž nebyla.

	„Bude muset stačit.“

	Válečník zbraň svěsil k zemi a otočil se na ostatní, kteří ho, jeden jako druhý, fascinovaně pozorovali, zejména jeho pravou ruku. Právě v ní držel meč a po nějakém zranění na ní nebylo ani stopy.

	„Tak pojďte, půjdeme,“ navrhl, jako kdyby to byli oni, kdo celou tu dobu zdržoval.

	Nijak blíže nerozváděl, proč se najednou rozhodl opustit hromadu zlata. Prostě to udělal. Vydrápali se na nohy a pro jistotu poklad opatrně obešli. Filip sebral z jedné hromady krátký stříbrný meč, což se neobešlo bez komplikací. Wahargem mu z ruky meč zase ihned vyrazil, i když nebylo jasné, zda to udělal proto, že to považoval za rozkrádání svého majetku, anebo proto, že zbraň byla k boji naprosto nevhodná. Měl by pravdu. To největší nebezpečí, jaké mohl meč pro kohokoliv představovat, bylo vážně ohrožení vkusu, zejména pokud by si meč někdo rozhodl pověsit nad krb. Filip ale nějakou zbraň potřeboval – vzal by zavděk i trochu ostřejším perem, pokud by bylo na dostatečně dlouhé násadce – a tak si mečík v nestřeženém okamžiku vsunul zase pod kabát.

	„A aby nedošlo k omylu,“ otočil se naposledy Wahargem do místnosti s pokladem, „tak tohle je moje.“

	Opsal mečem široký oblouk. „Ještě se pro to vrátím.“

	[image: Image]


Scéna osmá: Druhá noc v lese

	Z jeskyní se dostali překvapivě snadno. Zpevalek je vyvedl cestou, kterou sem přišel on. Ta sice začínala v oné dlouhé chodbě, jíž se do trůnního sálu dostali, brzy ale uhnula vpravo odbočkou, které si prve nevšimli. Dále se propletla skalní masou a ven vyšla na severní straně hory. Vlaher s nelibostí připustil, že o tomhle východu neměl ani tušení. Celou tu dobu na ně nikdo nezaútočil, dokonce se k nim ani nepřiblížil. Zjevně se nepředpokládalo, že by mohli setkání s kostlivci přežít.

	Venku je čekalo malé překvapení.

	U stromu nalezli přivázaného jednoho ze svých původních pěti koní. Když vyšli z jeskyně, byl už znovu den a blížilo se poledne. Kůň stál opodál, a když je uviděl, vesele zaržál. Kolem byly rozházené zbytky jejich věcí, na něž se Vlaher okamžitě vrhl. Podle toho, jak zběsile je prohledával, zjevně neměl v úmyslu udělat nějakou rychlou inventuru toho, co jim zbylo. Hledal naopak cosi konkrétního. Hledal to už předtím v místnosti s pokladem, jenomže ať to bylo cokoliv, ani tam, ani tady to nenalezl. Nasadil zklamaný výraz.

	To, že znovu získali koně, bylo vcelku dobré. Stinnou stránkou věci zůstávalo, že ze všech koní, které se jim osud rozhodl vrátit, to musel být zrovna ten, který nesl kůži zabitého tworga. Přišli tak o většinu potravin, výzbroje i pár magických předmětů, zato měli padesát kilo prvotřídního kožichu. Ve třech brašnách, které v okolí nalezli, zbyla toliko jediná dýka, dvě magické hůlky, s nimiž si skřeti nevěděli rady, a sada částečně pozotvíraných koření. Bylo zřejmé, že skřeti s jejich průzkumem skončili v okamžiku, kdy narazili na mátu.

	Když dobrodruzi posbírali předměty, byl čas rozhodnout, kudy dál. Vlaher jim nastínil tři možnosti: první z nich byl návrat k původní trase. To by ovšem představovalo dlouhé obcházení hory se skřetími jeskyněmi nazpátek na jih a následně ještě delší cestu z plání až k věži. Bylo mnohem výhodnější využít momentální severnější pozice, která skýtala hned dvě jiné varianty: první vedla v příliš těsné blízkosti města a tudíž by museli cestovat především v noci (což nijak neumenšovalo riziko dopadení), zato pokud popojdou ještě víc na sever, mohli by projít vcelku nepozorovaně mezi městy Caredbar a Orat čímsi, čemu Vlaher říkal Soutěska bloudících duší.

	Když Filip název uslyšel, chvíli se hryzal do spodního rtu a ze všech sil se snažil nezeptat, jak je to s poetikou názvu tentokrát. Nakonec Dixiho tlaku podlehl a dozvěděl se, že název místa souvisí s úplně posledním pokusem dobýt ostrov ještě předtím, než ho ostrované definitivně uzavřeli. Záležitost se odehrála před více než tisíci lety a dneska je soutěska klidné a tiché místo se spoustou romantických zákoutí, kam chodí milenci na procházky. Filipa to sice kdovíjak neuklidnilo, ale Vlaher se rozhodl právě pro tuhle cestu.

	„Podle historických záznamů,“ vysvětloval, „se tudy na ostrov pokusila proniknout Hortova flotila. Přistála na severním břehu Rovenu daleko od Oratu na nejnepravděpodobnějším místě pro jakoukoliv invazi. Hortovi vojáci chtěli projít soutěskou a nečekaně zaútočit na centrum moci v Caredbaru, ale ještě než se armáda stačila docela vylodit, vystopovali je vodní mágové. Moře se zvedlo a pohltilo celou flotilu, vodní elementálové pak pronikli krátce i na souš, kde dohnali a pohltili zbytky armády. Legenda říká, že duše vojáků tam doteď bloudí a hledají svou bitvu.“

	Z nepochopitelného důvodu se na tomto místě zasmál. Cekal, že se k němu někdo přidá, ale Wahargema jeho vyprávění nezajímalo a Filip z velmi privátních důvodů duchařské historky nenáviděl. Podíval se na Elvíru a ta se opravdu trochu pousmála.

	„No jo, tak já vás na tomhle místě opustím,“ ozval se mu v tu chvíli za zády muzikant.

	Přehodil si přes záda objemný vak naplněný bezpochyby nejméně dvěma lety spokojeného stáří.

	„A přeju vám, ať už míříte, kam chcete, dobrou cestu. Snad najdete to, co hledáte.“

	Objal Filipa, s viditelným potěšením Elvíru a kývl na válečníka. Potom se podíval na Vlaherova záda; ten se však odmítal otočit.

	„Nikdy jsem vás nepotkal,“ řekl a zdálo se, že učenec mírně přikývl.

	Zpevalek se vydal zpátky k městu.

	***

	Naposledy prohledali nejbližší okolí, aby se ujistili, že tu nic nezapomněli, a odvázali svého jediného koně. Mezi sebou si rozdělili brašny, aby ušli co nejdelší kus cesty, než jim slunce začne naznačovat, že je čas rozbít tábor.

	Jedna věc na tom přijít o všechny zásoby byla dobrá: sbalit se netrvalo dlouho a stejně tak rychlá byla cesta. Když v lese našli překvapivě příjemné místo s malým jezírkem ukrytým mezi stromy, sundali z ramen náklad, z koně půl metráku kožešiny a bylo to.

	Jako místo, kde měli strávit noc, se okolí jezírka jevilo ideální. Nacházelo se v zákoutí téměř kolmé skalní stěny, za níž už byl labyrint Soutěsky bloudících duší. Byli tu příjemně v závětří a dokonce mírně chráněni před nechtěnými návštěvníky. Voda v jezírku byla chladivá a čistá. Filip se svalil na zem kousek od ní a lehl si na záda. Za poslední dny měl víc vzrušení, než kolik ho zažil za celý předchozí život. Toužil po jediném: uložit se do měkkých peřin a strávit v nich následujících deset let. Nebylo mu ale dopřáno o tom ani snít.

	„Tak kde to vázne?“ ozvalo se nad ním.

	Filip otevřel oči a zamžoural nahoru na Wahargema. Válečník mu zakrýval zapadající slunce. Zeptal se ho, co by mělo jako kde váznout, a vzápětí vedle něj dopadl jakýsi těžký předmět. Filip se tím směrem neochotně otočil. Kus od jeho nohy leželi za uši svázaní dva zajíci; ještě z nich odkapávala krev. Sotva se stačil podivit, jak to mohl Wahargem stihnout, když si k němu válečník přičapl a Filip s hrůzou sledoval, jak mu k obličeji míří obrovská ruka.

	Jemně ho popleskala po tváři. Tak šup, šup! Ty naše kuchařinka! Nanosit vodu, nasekat dříví a ať už to lítá!

	Když Wahargem zakončil tenhle malý triumf nonverbální komunikace, šel si přebrousit meč. Filip se za ním sice chtěl zprvu vrhnout a takovému chování se vzepřít, ale pak si uvědomil, že by to znamenalo vzepřít se někomu, kdo dokáže bicepsem vyslovovat víceslabičná slova. Namísto toho sám sebe fascinovaně pozoroval, jak bere zajíce, a i když věděl, že se za to bude později nenávidět, odešel s nimi do lesa, aby je v ústraní stáhl a vykuchal.

	‚Nevěš hlavu,‘ ozval se Daxien. ‚Kuchař byla vždycky ta nejdůležitější a nejváženější pozice v jakékoliv společnosti!‘

	„Všichni přece nemůžeme bejt hrdinové, ne?“ zamrmlal.

	‚No ovšem, že ne,‘ souhlasil ochotně Dixi, ‚ty naše kuchařinka!‘

	Kdovíjak se mu podařilo v jeho hlavě napodobit pleskavý zvuk Wahargemovy dlaně dopadající na Filipovu tvář.

	I přes únavu pocítil Filip zcela nový druh ponížení. Bylo o to horší, že s ním nemohl nic dělat. I kdyby se odvážil vzepřít, nedokázal by se Wahargemovi postavit fyzicky. Pochopil, že na Vlaherovu ochranu se nemůže spolehnout. Ne potom, co předvedl v jeskyních. Zaťal zuby a pustil se do práce. Jeho vaření nikdy nezahrnovalo stahování z kůže, maso vždy kupoval, ale se zajíci si poradil, jak nejlépe dovedl. Brzo se od ohně linula příjemná vůně pečeně.

	Ani později nic neřekl, ale to nevadilo, protože také ostatní celou dobu mlčeli. Pojidle se pak co nejrychleji odebral stranou, co nejdál od ostatních, ale zase ne tak daleko, aby spal sám v lese.

	Jedinou deku, kterou před jeskyní našli, si zabavil Wahargem, a tworží kůže stále ještě příliš páchla. Protože ale jasné nebe slibovalo teplou noc, doufal Filip, že to, co má na sobě, bude stačit. Lehi si na záda a pozoroval, jak se na nebi jedna za druhou rozsvěcejí hvězdy. Nečekal, že by za ním někdo přišel, ale ještě nebylo úplné ani souhvězdí Kata, když si k němu lehla Elvíra.

	„Bylo to moc dobrý,“ řekla.

	Byla to slabá náplast, ale na konci dlouhého dne, během kterého jej nepotkalo nic dobrého, to byla zdaleka první hezká věc, kterou mu kdo řekl.

	„Zdá se, že sex není tvůj jediný talent,“ dodala.

	Potlačil zívnutí a udělal Elvíře vedle sebe víc místa. Sžíravá sněť sebelítosti dostala malou dávku balzámu.

	Elvíra si sedla a opřela se o strom. Filip si položil hlavu na její klín a po krátkém zaváhání jí vsunul ruku mezi stehna. Čekal, zda ho odežene – dnes byla přeci svědkem jeho naprostého selhání a také ponížení, stejně jako byla svědkem Wahargemova triumfu. Nezdálo se však, že to Elvíra vnímá stejně. Ihned mu vjela rukou do vlasů a začala ho vískat.

	Bylo to nanejvýš příjemné. Filip cosi zamumlal a později spokojeně vrněl. Cítil, jak se uvolňuje, jak krok za krokem napětí a ponížení z jeho těla postupně odplouvají.

	Elvíra mu cosi vyprávěla a on naslouchal jejímu hlasu. Byl příjemný, stejně jako vůně, kterou kolem sebe šířila. Zavřel oči.

	„Toho ztraceného času, než jsme se my dva potkali,“ zasnila se. „Proč ses jenom nemohl objevit dřív?“ Neodpověděl. „Narodit se někde blíž? Tolik chlapů jsi mě nechal vyzkoušet, než jsi se objevil, a zbytečně. Ani jeden z nich nestál za nic, to ti snad nemusím říkat. Ale tebe Filipku, tebe už si nechám. Ty jsi totiž ze všech nejlepší, víš? Já jsem se snad do tebe i zamilovala.“

	Elvíra se náhle zarazila. Uvědomila si, že hlava na prsou oddechuje snad až příliš pravidelně a ruka v klíně se zastavila už před nějakou chvílí. Opatrně nakoukla Filipovi do obličeje a pak pomalu položila jeho hlavu do měkkého mechu. Vytáhla zpoza kabátu krátký meč a položila ho vedle Filipa. Když skončila, vstala a vydala se zpátky k jezírku.

	***

	Světlo, které dopadalo na hladinu, už dávno nepocházelo od slunce, ale z hvězd, jež nejsou pouze svědky věcí magických a neobyčejných, ale také svědky milenců, kteří je vyhledávají pro onu delikátní diskrétnost, již jim poskytují. Lehké šplouchání, které z jezírka přicházelo, měly na svědomí široké dlaně na silných pažích, které vodu nabíraly a nechávaly ji zase zvolna stékat po svalech. Elvíra opřená o strom a ukrytá ve stínu scénu tiše pozorovala; viděla, jak jemné potůčky vody stékají po šíji, ramenou a zádech až ke kříži, viděla, jak přepadávají přes důrazně tvarované hýžďové svaly a jak se pod nimi tvoří malé vodopády. Wahargem se zarazil.

	Natočil hlavu na stranu, jako kdyby naslouchal šepotu lesa. Elvíra ještě chvíli stála v hlubokém šeru, jež mezi sebou hnětly kmeny stromů, ale pak vstoupila do bledého hvězdného světla. Jeden po druhém ze sebe začala svlékat a odmotávat kusy látky. Když byla hotová, ozkoušela špičkou palce na noze teplotu vody a poté vstoupila do jezírka také.
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DĚJSTVÍ ŠESTÉ: SOUTĚSKA
BLOUDÍCÍCH DUŠÍ


Scéna první: Wahargem

	WAHARGEM; svalnatý mladý muž, vypravěč

	WAHARGEM přichází před oponu (tu natáhneme mezi dva vozy po stranách jeviště, aby nám zakryla velké kulisy). WAHARGEM bude už oblečen pro svoji roli, to znamená na zádech bude mít meč, kolem beder koženou suknici, na nohou absurdně vysoké boty a helmici se dvěma rohy (tu ale zatím drží v podpaží). Hovoří k divákům.

	WAHARGEM: Říká se, že Wahargemova matka Rima byla stará vojenská děvka a jediný, kdo to nevěděl, byl Sigr, Wahargemův otec. Je k tomu ale potřeba taky dodat, že i kdyby to býval věděl, nejspíš by mu to bylo jedno. První rok jejich takzvané známosti si ani nepamatoval její jméno; co byla ta která kurva zač, generála Sigra nikdy moc nezajímalo. Zajímaly ho pouze bitvy. Už ve třinácti lhal o svém věku, aby mohl vstoupit do armády, a dříve, než dovršil dvaadvacet let, byl už Sigr velitelem králových vojsk. Žádná žena ho k sobě nikdy nepřipoutala, zato dobytých žen za ním zůstávaly spousty. Vyhrál mnoho bitev, a i když jich pár také prohrál, vždycky bojoval tak, jako kdyby to měla být bitva poslední.

	(WAHARGEM se nakloní důvěrně k divákům) Mezi námi, pro takového chlapa by bývalo bylo lepší zemřít, než potkat ženu, jakou byla Rima.

	Zpoza jeviště se ozvou rány. Kdosi buší kladivem. WAHARGEM mluví zvýšeným hlasem.

	Ještě před tím, než se Rima stala starou vojenskou děvkou, byla také starou šlechtickou děvkou a ještě před tím krátce také starou felčarskou děvkou.

	Rány utichnou a WAHARGEMŮV hlas se zase zklidní.

	Ráda o sobě zkrátka smýšlela jako o někom, kdo má úroveň; smutnou pravdou ale bylo, že to prostě jenom ráda dělala s chlapama, kteří něco znamenali. Ovládnout takového muže pro ni bylo jako postoupit na společenském žebříčku výš. Nakonec ji ale stejně vždycky všichni prokoukli a Rima musela o dům dál. Jediný, kdo nikdy nepochopil, co je Rima zač, byl Sigr.

	Jenomže starého vojáka začaly dohánět roky a jako mnoho jiných před ním, také on jednoho dne zatoužil po synovi, kterému by předal všechno, co o životě věděl. V jeho případě spíš o smrti. A právě to vycítila stárnoucí, leč stále přitažlivá Rima a toho syna mu dala. Zranění a věk časem odvedly Sigra z bitevního pole. Měl tu smůlu, že nestihl včas zemřít a z někdejšího vojáka se vedle o mnoho let mladší ženy stával jenom stín. Wahargem tak vyrůstal v prostředí, jemuž vládla ne moc chytrá, zato sebestředná manipulativní mrcha.

	Už když mu bylo sedm, bylo jasné, že zdědí otcovu urostlou postavu i odvážnou povahu. Tehdy Rima pochopila, že když už ničeho nedosáhne skrze své tělo, může použít syna. A tady do příběhu vstupuje (Opona se zavlní a cosi ji vyboulí v místě, kde stojí WAHARGEM. Ten se zapotácí a udělá krok k publiku, div že do něj nespadne.) amulet. Malý skleněný vybroušený ovál, ve kterém se neklidně zmítá rudá tekutina (WAHARGEM vytáhne amulet z kapsy a ukáže ho publiku).

	Takový si přinesl Sigr ze svých četných tažení – z lásky mu ho dala mladá žena, vlastně ještě dívenka, z kočovného kmene lidí s kůží barvy kouře nad ohněm. Tvrdila, že je uvnitř kapička dračí krve, a řekla mu také, že pokud by svou krev spojil s ní, stal by se neporazitelným (WAHARGEM zvedne amulet výš a prohlíží si ho). Sigr nebyl hloupý a nejprve se o všem poradil s královými mágy. Ti mu potvrdili, že pokud to opravdu je dračí krev, pak by se vskutku mohl stát lepším válečníkem. Avšak s dračí krví by se do jeho těla dostala také kapka dračí povahy a není jisté, jak by lidská povaha v takovém zápase obstála. Sigr se rozhodl spokojit s tím, čím už byl, a od té doby nosil amulet pouze jako připomínku na ono děvčátko.

	WAHARGEM schová amulet zase do kapsy.

	Podobnou rozvahou ale netrpěla Rima. Lstí ze Sigra amulet vymámila a dlouhou jehlicí pak kapku dračí krve vpravila malému Wahargemovi přímo do srdce. Hned nato chlapec onemocněl a týdny zápasil s horečkami. Jakmile se ale uzdravil, byl silnější, zdravější, zdánlivě nesmrtelný. Byl ale rovněž přesvědčený, že je předurčen vládnout celému světu. Zrovna tak to po právu cítili staří draci. A tady se nám to poněkud zamotává.

	Aby totiž kdokoliv obstál v tomto světě, něčeho dosáhl, vynikl, musí zapadat do řádu věcí, který nám tu z boží milosti ustanovil král (pokud je v tu chvíli přítomen nějaký velmož, je jedno jak vysoce postavený, WAHARGEM se směrem k němu mírně ukloní). Draci však z řádu světa vypadli již hodně dávno, a to z dobrého důvodu. Wahargem se proto velmi brzy začal potácet na okraji společnosti a nemělo trvat dlouho a přepadl za něj docela.

	Opona se někdy v téhle době rozhrne a odhalí scénu. Vysoké pomalované kulisy postavené ve třech ubíhajících kaskádách po každé straně jeviště znázorňují soutěsku. Na okraji jeviště stojí připraven zbytek družiny: další podobný hrdlořez, rusovlasá žena a subtilní mužík, jehož vede hrdlořez spoutaného na provazu. Kromě nich mezi „skalami“ postávají statisté (kdo nemá zrovna co dělat) s prostěradlem přetaženým přes hlavu – a také s meči a štíty.

	Příběh, který vám naše skromná herecká společnost dnes představí, pochází z doby, kdy se Wahargem po dobytí východozemí protloukal kolem nové hranice a vší silou směřoval k tomu, aby se z něj stal nejhledanější zločinec v zemi. Dělal, co se namanulo, a na to, kdo mu dává práci a proč, se neptal.

	WAHARGEM přestává být vypravěčem, nasadí si helmu a otočí se, aby se připojil k družině. V tu chvíli spatříme, že suknice mu zakrývá pouze předek, zatímco zezadu má válečník ne více než úzký kožený řemínek zaříznutý mezi půlkami. Ty zasvítí do publika jako sluníčko.

	***

	Na druhý den ráno vstoupili do Soutěsky bloudících duší. Stejně jako v jiných částech ostrova tu byl přechod mezi dvěma typy krajiny tak náhlý, jako kdyby architekt onoho místa věděl, že má na všechno jenom velice málo místa a musí jím šetřit. Z lesa prošli úzkou štěrbinou ve skále přímo mezi strmé pískovcové stěny, které se jim tyčily vysoko nad hlavy. Čisté nebe slibovalo, že už za několik málo hodin se ze soutěsky stane žhnoucí pec, kde bude k nepřežití. Zatím se však konverzace nesla v lehkém tónu a nikdo si starosti s věcmi budoucími nedělal.

	„Tohle sis právě vymyslel,“ obvinila Elvíra Wahargema.

	Spolu s Vlaherem se už od rána snažili z Wahargema vytáhnout, jak je to s jeho proklamovaným dračím dědictvím. Zprvu se ptali opatrně, jenomže pak pochopili, že odpovídat na podobné otázky válečníkovi problémy nečiní. Ba naopak.

	„Je to tak, jak říkám,“ bránil se pobaveně.

	Byl v dobré náladě a odpovídal jim zvesela. Jediný Filip se konverzace neúčastnil.

	„Ležel jsi tam celý tři dny, než šel náhodou někdo kolem a vykopal tě?“

	Většina těch historek, kterými je zásoboval, se jevila příliš fantastická na to, aby mohla být zároveň pravdivá. Filip to musel vědět. Polovinu z nich si válečník nejspíš sám vymyslel, ale tu druhou měl na svědomí on.

	„No ne, náhodou,“ ohradil se Wahargem, „Takhle to bylo domluvený! Jasnej rozkaz zněl, že mrtvej sem teprve tehdy, až sám řeknu, že jsem mrtvej. Tak se mě přišli zeptat.“

	„To z tebe měli takovej strach,“ ptala se Elvíra, „že se tě vážně přišli zeptat, i když jsi byl mrtvej?“

	„Ale já nebyl mrtvej,“ namítl válečník. „Vždyť o tom celou dobu mluvím!“

	Elvíra válečníka pohladila chlácholivě po paži, což Filipovi bohužel neuniklo.

	„Uznej ale, že měli dobrý důvod si to myslet,“ trvala na svém čarodějka. „Museli tam jít s tím, že najdou dobře vychlazenou mrtvolu.“

	Wahargem se nad tím zamyslel. Bylo vidět, že to dělá poprvé v životě.

	„No možná,“ připustil nakonec.

	Pak se kdoví proč rozchechtal.

	„Měli jste vidět ty jejich ksichty, když jsem jim odpověděl.“

	Všichni se rozesmáli. Tedy všichni kromě Filipa. Kdysi dávno o Wahargemovi napsal hru. Nebyla to moc dobrá hra a Filip usilovně doufal, že válečník ji nikdy neviděl. Kromě toho, že nebyla dobrá, Wahargemovi příliš nelichotila.

	„A to proto, že ti v žilách koluje dračí krev?“ zajímala se Elvíra. „Dělá tě skutečně nesmrtelným?“

	Válečník se přímé odpovědi vyhnul.

	„Řekněme, že s dědicem dračí krve jen tak někdo nevyjebe,“ mávl neurčitě rukou.

	Filip si jasně vzpomínal, jak za ním přišel tehdejší principál s žádostí, aby mu pomohl napsat hru o slavné žijící postavě. Něco, co si publikum žádá. Kočovali tehdy od města k městu a on si teprve musel vydobýt ostruhy, tak na to kývl. O Wahargemovi kolovala celá řada historek a je takřka jisté, že většina z nich byla smyšlená. Velkou spoustu taky nafouklo ústní podání, ale když dal dohromady všechno, co bylo známo, a porozprávěl s těmi správnými lidmi, dostal příběh, o němž si byl téměř jistý, že by zhruba mohl odpovídat skutečnosti.

	„No tak to určitě,“ zamumlal nyní spíš pro sebe.

	Wahargemovi poznámka ale neunikla.

	„Říkals něco, blbečku?“

	Znělo to téměř zdvořile. Filip si odkašlal.

	„No já jen, že pokud dělá dračí krev někoho nesmrtelným, tak se jeden až musí ptát, kde jsou všichni ti draci?“

	Zastavili se. Válečník se jemně vymanil z Elvířina závěsu a stoupl si před Filipa.

	„Možná bys mi to chtěl zopakovat.“

	Filip se snažil Wahargemovi pohled statečně oplácet, ale tušil, že tím jenom přilévá olej do ohně. Trochu jako zvíře, které chce provokovat silnějšího přímým pohledem do očí. Náhle si nebyl jistý, zda to s tou statečností nepřehání. Wahargem k němu přistoupil ještě blíž, což od Filipa vyžadovalo, aby naopak o drobný krůček ustoupil.

	„Nechtěl,“ hlesl.

	„Něco snad o mém životě víš?“ ignoroval ho Wahargem.

	Filip zavrtěl hlavou.

	„Nebo patříš k těm lidem, kteří si myslí, že jsem trouba, kterej po světě pobíhá s helmou s rohy a nahým zadkem?“ dorážel dál Wahargem.

	Filipa polilo horko. Technicky byl jenom spoluautor! Ani jeho jméno se, pokud věděl, nikde nezmiňovalo.

	„To byla jenom…“

	„Cože?“

	„Umělecká licence.“ Filip si setřel pot z čela. „Byla to jenom umělecká licence. Nemyslel jsem to zle.“

	Těžko říct, zda byl Wahargem zmatený, anebo to jenom předstíral.

	„Já ti vůbec nerozumím,“ řval na Filipa. „To se jako omlouváš, nebo mi něco vysvětluješ?“

	Čas od času se Filip nechával slyšet, že by kvůli té či oné své hře třeba i zemřel. Náhle si přál, aby to nebyla zrovna tahle.

	„Já to myslel spíš obrazně,“ zakňoural.

	Kdo ví proč došel k přesvědčení, že Wahargem hru viděl a teď ho jenom trápí, než ho konečně zabije.

	„Což mě přivádí k otázce,“ ozvala se zase Elvíra, „jak ses vlastně dostal z té šibenice?“

	Wahargem si Filipa ještě chvíli nepřívětivě měřil a pak se na čarodějku neochotně otočil.

	„Myslím v Moharnu,“ upřesnila Elvíra.

	Ve válečníkově případě nebylo upřesnění od věci.

	„Někdo tě v noci odvázal, že jo?“

	Wahargem se ještě jednou ohlédl na Filipa, ale pak ho nechal být. Tomu se nevýslovně ulevilo.

	„Vy mi to nebudete věřit,“ zavrtěl válečník hlavou, „ale já to vážně nevím.“

	Dali se znovu do pohybu.

	„V jednu chvíli mě vedli na šibenici a v druhou už se mi vytrácely barvy. Někdo jim mě musel vydat. Prozradit všechny moje fígle. Vymazali mi tetování, dokonale odřízli od okolního světa, takže jsem se nemohl s nikým spojit, pak mě odvedli k provazu, rozmlátili mi hubu, abych nemohl mluvit. Nedali mi vlastně šanci. Okamžik nato se mi provaz zaříznul do krku a já ztratil vědomí. Přísahám, že už jsem se viděl, jak si to jdu vyříkat s lidma na druhý straně. Řekl bych, že pár jich tam na mě čeká.“

	‚To ani netušíš kolik.‘

	Filipa zamrazilo. Dixi, prosím ne!

	Nezdálo se mu příliš rozumné Wahargema znovu provokovat.

	Dixi byl ale jiného názoru. ‚Ale jen mu to řekni. Musíme přece vědět, jestli tu naši hru viděl.‘

	Ne, to tedy nemusíme!

	Filip mimoděk zavrtěl hlavou. Na hru by nejraději zapomněl a bývaly doby, kdy se mu to už docela dařilo. Patřila rozhodně mezi to nejhorší, na čem se kdy podílel.

	‚Tak šup!‘

	Filip si povzdechl a jak nejtišeji svedl, řekl:

	„Tak to tedy ani netušíš kolik.“

	I tak to Wahargem slyšel. Zastavili.

	Tak mě třeba rovnou zab. Filip se na válečníka mdle podíval. Zkrať mi to. Vždyť už je to jedno.

	„Tak mně se zdálo, že jsi zase něco říkal,“ zaburácel nad ním Wahargem. „Je to možný?“

	Co by sis asi tak přál, abych mu řekl teď? dožadoval se v hlavě Filip.

	Jenomže Daxien opět nebyl k dispozici a Filip znovu zůstal na všechno sám.

	„Ráchel!“ Rozhodl se improvizovat.

	Wahargem se zatvářil nechápavě.

	„Jmenovala se Ráchel,“ upřesnil Filip. „Ta dívka, která na tebe všechno vyklopila. Ptal jsi se na ni, ne?“

	V jistých kruzích se vědělo, kdo za Wahargemovým uvězněním stojí. Historii válečníkova zatčení znal proto velmi dobře. Wahargem ale jen zavrtěl hlavou.

	„Ráchel? Neznám!“

	„Zrzavý vlasy,“ snažil se napovědět Filip. Rukou naznačil bohatou vlnitou hřívu.

	Wahargem svraštil obličej, jak si upřímně snažil vzpomenout, ale znovu jen zavrtěl hlavou. Filip to vzdal.

	„To je jedno.“

	S tím Wahargem souhlasil.

	„V každém případě si to šeredně odnese. Až jí znovu potkám, potrestám jí do zadečku.“ Odstrčil Filipa. „Co se tu motáš, slouho?“

	Vyrazili dál.
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Scéna druhá: Jiní

	Na malou chvíli se teď vrátíme v čase, opravdu jen docela nepatrně, a to proto, abychom si řekli, že tím, jak hrdinové vstoupili do skalního komplexu, vešli také přímo do středu ležení početného vojska.

	Doposud to nestálo za zmínku hlavně kvůli tomu, že Filip sám byl na takové věci zvyklý a nikdo jiný duchy neviděl. Nic na tom neměnil ani fakt, že těch duchů bylo víc než obvykle, protože jak si vždycky říkávali s bratrem: Co by nám asi tak mohlo provést prostěradlo s dvěma děrami nahoře? Děsivá na tom byla vlastně jenom ta představa, že by se k němu všichni nahrnuli a chtěli, aby doma vyřídil pozdrav z fronty. Filip dělal, že duchy nevidí.

	Protože byl ale svým založením v podstatě čumil, prohlížel si je alespoň nepřímo. Předstíral, že je vášnivým fanouškem pískovce a jakoby se rozhlížel po skalách. Tu a tam ho sice zaměstnala Wahargemova zvýšená pozornost, ale jakmile se jej hovor přestal týkat, znovu těkal pohledem po okolí a pozoroval vojáky. Nedělali celkem nic, vypadalo to, že jsou tu už nějaký ten pátek; leda, že brousili meče a okopávali kameny.

	Stáli, seděli a polehávali roztroušeni po stranách soutěsky na kamenech, ve stínu potrhaných vojenských stanů a také na válečných strojích. Po poslední Wahargemově mírně zneklidňující poznámce se Filip sotva jednomu takovému vyhnul. Byl to jeden z těch lehčích, vepředu měl zesílenou část namísto štítu a Filip se srazil nejprve s ním a vzápětí také s Wahargemem.

	„Co se tu motáš, slouho?“

	V poslední chvíli se zachytil oje, která trčela z předku vozu, a počkal, až válečník přejde. Teprve pak sám vůz obešel. V tu chvíli se z hloučku vojáků oddělil jeden z duchů a zamířil přímo k němu.

	Filip ho přelétl letmým pohledem. Duch do davu na první pohled nezapadal: jako jediný totiž neměl žádnou uniformu. Ani tak ale nestál za to, aby o něj Filip projevoval větší zájem.

	Naproti tomu duch o Filipa bez nejmenších pochyb zájem měl a mířil přímo k němu. Filip se pokusil sehrát etudu na téma: Jsem jen docela obyčejnej kluk, kterej je tu se svejma kámošema na výletě a rozhodně nevidí žádný duchy, ale nezdálo se, že by to na příchozího udělalo kdovíjaký dojem, a tak to vzdal.

	„Co mě prozradilo?“ zeptal se, když chlapec dospěl až těsně k němu.

	Modlil se, aby nezačal pokřikovat, ale ten se k ničemu takovému nechystal. Lépe si ho prohlédl. I jinak než oblečením jako by mezi ostatní nepatřil; měl sice na ducha tu správnou bledost, ale Filip by se nevzpíral tvrzení, že zrovna tenhle kluk ji měl už zaživa. Zatímco vojáci byli normálního vzrůstu, duch po jeho boku byl menší, s protáhlým obličejem, jemuž dominovala brada široká jako lopata. Tenhle detail popravdě Filipa zaujal asi tak nejvíc a podvědomě čekal, že to bude Daxien nějak komentovat, ale ten od chlapcova příchodu mlčel.

	‚Ten vůz,‘ zašeptal konečně duch.

	Těkal nervózně pohledem ze strany na stranu, a když mluvil, dokonce si dal ruku před pusu, jako kdyby si chtěl odkašlat. Filip nepatrně pokrčil rameny. Nechápal, co se mu chlapec snaží říct.

	‚Obešel jsi ho,‘ vysvětil netrpělivě duch.

	„No a? Měl jsem se o něj snad přerazit?“

	Chlapec se zahradním náčiním na obličeji se na Filipa překvapeně podíval, a když znovu promluvil, Filipovi se převrátil svět naruby.

	‚Ten vůz už tam ale nestojí.‘

	Chlapec i nadále mluvil tiše.

	‚Není tam už hezky dlouho, nebyl tam ani za mého života. Odhadoval bych, že poslední známky po něm zmizely tak před devíti sty lety. Obešel jsi jenom vzpomínku na vůz.‘

	Informaci Filip pochopil hned, ale všechny souvislosti se mu do mozku prokousávaly jen obtížně. Šlo o to, že byl zvyklý na duchy, přes které si jeden mohl přečíst noviny (a Filip je tím s bratrem také častokrát trápili). Stejně legrace si užili, když sledovali, jak se duchové ze zvyku pokoušejí uchopit některé předměty, ale ruce těmi předměty pouze procházejí. A platilo to i naopak. Světy živých a mrtvých se prostě neprohnaly – ne tímhle způsobem.

	„To ale není možné, vždyť jsem se toho vozu dotkl!“

	Chlapec vážně pokýval hlavou. Na malý okamžik to vypadalo, jako by se dal silou Filipova argumentu obměkčit, ale pak ho prostě chytil za ruku a stiskl.

	‚Chápeš?‘

	Nebyla to nijak bolestivá zkušenost, jakkoliv dle očekávání vcelku studená. Navíc trvala jen krátce. Ale Filip skutečně chápal.

	Náhle a tvrdě na něj dolehla přítomnost všech vojáků, které doposud minuli, a opatrně se otočil.

	Pokud doufal, že to, co za sebou uvidí, ho uklidní, pak byl o to více zklamán. Všude tam, kudy prošli, se vojáci zvedali ze svých míst a přidávali se k zástupu, který je následoval, kam se hnuli. Stejně jako se mu prve myšlenka obtížně prodírala do hlavy, tak teď, když už tam jednou byla, zabírala pro změnu veškerý prostor. Tak nenápadně, jak jen svedl, se zase otočil zpátky.

	Stejně ale cítil, jak se na něj zezadu upírají bledé, hladové oči.
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Scéna třetí: Armáda

	Dixi?

	‚Já nevím!‘

	Dixi!

	‚Já fakt nevím!‘

	Ale jak je tohle možné? Filip zvolna propadal panice.

	‚Vždyť říkám, že nevím!‘

	On se mé dotknul!

	‚Já vím!‘

	Sáhl jsem na ducha!

	Ponechal při tom stranou fakt, že to bylo naopak.

	‚Nikdy jsem se s ničím takovým nesetkal. Musíš mi věřit. Ani o tom neslyšel. Tohle se prostě nestává!‘

	Vycítil v bratrově hlase nepředstírané rozrušení.

	Dixi?

	‚Jo?‘

	Já jsem si ale sáhl i na věc. Přesněji na vzpomínku na věc!

	‚Jo,‘ potvrdil Daxien.

	Filip zavrtěl hlavou. Ty mi nerozumíš. Většina těch chlapů vzpomíná na meče!

	Daxien neodpověděl.

	‚Vy jste tam dva?‘ zeptal se chlapec.

	Když Daxien promluvil poprvé, hoch téměř nadskočil a od té doby nepřestával pozorovat Filipovu hlavu. Ten jeho pohled vcelku rutinně ignoroval, stejně jako ignoroval otázku.

	Ty jseš taky tak trochu duch, ne? naléhal na Daxiena.

	Ten s obviněním nepolemizoval, ale s nějakým vysvětlením také nepřišel.

	Co budeme dělat? zeptal se po chvilce Filip.

	‚Musíme odtud zmizet!‘ odtušil Daxien. ‚Čím dřív, tím líp!‘

	Filip pomyslel na skupinu vojáků za nimi.

	Ale jak?

	Nedokázal si představit, že prostě řekne „S dovolením!“ a odejde.

	A pak taky: co ostatní?

	‚Já jsem snad asi, do prdele, špatně slyšel?‘ nadskočil Dixi. ‚Co je s nima?‘

	Filip tím myslel především to, že i navzdory mizernému postavení ve skupině by jeho odchod neušel pozornosti. Nejspíš by ho musel vysvětlit, což by věci dále zkomplikovalo. Nakonec se mohlo stát i to, že mu Wahargem nedovolí odejít. Myslel přirozeně i na Elvíru, což ale nechtěl před bratrem odhalit.

	‚Nemůžu se přece sebrat a odejít!‘ vyhrkl dřív, než si poslední myšlenky bratr všimne.

	‚To by mě tedy zajímalo, proč ne?‘ odsekl rychle Dixi.

	Jenomže i jemu byly jasné všechny případné komplikace. Několikrát se patrně chystal cosi namítnout, ale pokaždé si to rozmyslel.

	‚Něco vymyslíme!‘ odtušil nakonec.

	Nějakou dobu šlapali mlčky spolu s ostatními hlubokým vrypem do tváře Rovenu, než asi po hodině dorazili na křižovatku. Tvořilo ji malé náměstíčko, z něhož vedly tři cesty; první byla tou, jíž přišli, další dvě pokračovaly jedna k severovýchodu, druhá k severozápadu. Na žádné křižovatce se dosud nezastavovali, protože to nebylo třeba; zdálo se, že Vlaher cestu bezpečně zná. Tentokrát však udělali výjimku.

	Na náměstí totiž osamoceně stál uschlý strom a zastavili se proto, aby si prohlédli předmět, který se na něm houpal.

	To, co měli před sebou, nebyla tak docela šibenice podle pravidel, vypadala spíš jako dílo amatéra, který si řekl, že to udělá stejně, jako to dělají velcí kluci z města, svému účelu však zjevně posloužila. Filip se ani nemusel ptát, kdo na ní visí. Podle výrazné brady se scvrklou a vysušenou kůží poznal, že jsou to ostatky nedospělého muže, jenž stál vedle něj.

	Také ten se na tělo díval; pohledem stejnou měrou smutným jako odevzdaným a smířeným.

	Ostatní však přítomnost oběšence inspirovala, aby se vrátili k předchozímu tématu. Filip se na hovor nedokázal soustředit. Ještě stále s bratrem nepřišli na to, jak z téhle situace ven. Vnímal slova řečená nahlas vzdáleně a tlumeně; asi jako divadelní představení, které slyší z foyeru.

	ELVÍRA: Jak jsi se odtamtud tedy dostal? Když ti nikdo nepomáhal? Nějak jsme to zamluvili.

	WAHARGEM (nervózně se zasměje): Já vážně nevím. Tentokrát mě nikdo odvázat nepřišel. Co jsem slyšel, ve městě bylo jenom kolem náměstí snad dvě stě vojáků. I kdyby mě někdo přišel odvázat, nedostal by se ani do půlky tý koňský sračkárny.

	ELVÍRA: No dobře, ale…

	WAHARGEM (netrpělivě): Jak jsem říkal. Chvíli po tom, co jsem se zhoupnul, jsem ztratil vědomí. Probudil jsem se až večer. Ležel jsem na pódiu, slabej jako dítě. Stačilo to akorát na to, abych se doplazil do přístavu a zeptal se někoho na první loď, která odplouvá. Zbytek už znáte.

	ELVÍRA: Jen tak jsi se probudil pod šibenicí?

	Wahargem nejistě kývne.

	ELVÍRA: Ruce rozvázaný, lvi pobitý, volná cesta?

	WAHARGEM (dotčeně): No to ne, lvy jsem pobil sám. Měl jsem vztek a nikdo jinej po ruce nebyl.

	ELVÍRA: Tak to jsi zase tak zesláblej nebyl.

	WAHARGEM: To je relativní.

	ELVÍRA: Žádní vojáci?

	WAHARGEM (zavrtí hlavou): Kéž by.

	ELVÍRA (zamyšleně): Zvláštní.

	WAHARGEM (kývne k oběšenci): Tenhle taky neměl bůhvíjaké publikum.

	Skupina opustí oběšence a vyrazí dál.

	‚Jen kdyby to tak byla pravda,‘ posteskl si duch vedle Filipa.

	Jeho vlastní tělo se na pozadí vojska mezi dramaticky tvarovanými skalami vyjímalo vcelku impozantně, nezdálo se ale, že by mu to přinášelo jakoukoliv radost.

	‚Měl jsem za to, že jsem si našel klidnej koutek, abych tu vyřešil svoje trable. A hned jak se probudím, čeká mě tohle!‘

	Duch se rozmáchl a tím gestem zahrnul vojáky, kterých mimochodem stále přibývalo.

	‚Není to nic příjemného zůstat tu na věčnost s takovou vinou a ještě navíc s nimi,‘ uzavřel duch.

	Filip na to nic neřekl. Jednak se mu do toho nijak nechtělo, a hlavně se nedokázal dost dobře soustředit. S tím, jak se po labyrintu šířila zpráva o jejich přítomnosti, z okolních ramen se k nim stahovali další a další vojáci. Nyní kolem nich utvořili hlouček a Filip měl obavy, co bude dál, ale jakmile družina vykročila, duchové se kupodivu rozestoupili a nechali je projít. Alespoň že tak.

	Hned poté se však za nimi hradba těl uzavřela jako bažina.

	Míjeli další odbočky a křižovatky a nic se nedělo. S ubíhajícím časem začínal Filip věřit tomu, že by z toho mohli vyjít nejlíp, pokud neudělají nic. Nakonec prostě někde vyjdou ze soutěsky a duchy nechají za sebou jako špatnou vzpomínku. Velmi se k té myšlence upnul. Co se Filipa týkalo, metodu „vyhnití“ považoval za nedoceněný životní přístup.

	Brzy se ovšem ukázalo, že měli utéct, dokud byl čas.

	Na další křižovatce duch-přítel odbočil doleva, zatímco živí, vedení Vlaherem, pokračovali rovně. Chlapec se tedy vrátil zpátky a zatvářil se překvapeně.

	‚Copak Vlaher neví, že tahle cesta je zavalená?‘

	Filip pokrčil rameny.

	‚Stalo se to už před rokem,‘ zamnul si chlapec bradu a Filipa znovu napadlo, že v jeho případě to spíš vypadá, jako když jeden čistí rýč, ‚vědět by to ale mohl.‘

	„Tak očividně neví. Je to problém?“

	‚Ano, je to problém. Tahle cesta už neexistuje. Tudy neprojdete.‘

	„Tak půjdeme jinudy,“ odtušil Filip.

	‚Byla by tu ještě jedna cesta, jenomže do té se Vlaherovi nebude chtít. Tedy pokud by si na ni vůbec vzpomněl.‘

	„Jak to? Já myslel, že knihomol zná ostrov jako svý boty.“

	‚Jen to, co má na mapách,‘ vysvětlil chlapec. ‚0n byl vždycky takový vědátor, málokdy si s námi hrál. Vždycky byl raději zalezlý někde mezi těmi svými knihami. Jenomže, jak jsem řekl, některé cesty na žádných mapách nejsou; takové, co znají pouze děti.‘

	Chvíli šli mlčky, duch chlapce o čemsi usilovně dumal.

	‚Ale poslyš!‘ vztyčil vzápětí prst. Já bych tu cestu mohl ukázat tobě a ty bys ji pak zase mohl ukázat jim, ne?‘

	Filip netrpělivě mávl rukou. Duch mu samozřejmě cestu ukázat mohl, ale jak o ní řekne ostatním? Přesněji jak jim vysvětlí, že ji zná? Budou mu věřit? A pokud ano, budou se vyptávat? Byl to ten samý problém stále dokola.

	‚Ale proč by to nešlo?‘ dotíral duch.

	„Představ si,“ vysvětloval tiše a netrpělivě Filip, „kolik bych jim toho musel říct, než bychom se vůbec dostali k tomu, že bych jim ukázal cestu. Oni nic z toho nevidí; neví, že vidím duchy, nevědí, že v sobě jednoho mám, a když už jsme u toho, ten, jen tak mimochodem, o žádné veřejné představování nestojí.“

	‚To je fakt,‘ potvrdil Dixi. ‚A i kdybych stál, Wahargem není mentálně schopen mluvit potichu. Vojáci by se na nás vrhli dřív, než bychom cokoliv vysvětlili.‘

	Chlapec se zatvářil zklamaně. Dva kroky od něj soptil Wahargem.

	„Chceš mi říct, že tohle byla jediná cesta skrz soutěsku? To se jako budeme vracet?“

	Vlaher rozhodil rukama.

	„Cesta tudy vedla, sami jste ji viděli na mapě.“

	„Věděl jsem, že ta mapa je na hovno!“ řval Wahargem. „Se všema těma kejklema.“

	„Já sám jsem tou cestou šel,“ bránil sebe i mapu Vlaher. „Mnohokrát.“

	‚Jednou,‘ opravil ho duch. ‚A utíkal odtud vyděšeně domů.‘

	„Ten zával musí být nový!“ pokračoval Vlaher. „Jinak by ho zeměmágové zanesli.“

	‚Prdlajs! Ti se na to vykašlali,‘ odtušil duch. ‚Na tomhle ostrově už všichni na všechno kašlou. Kromě Vlahera.‘

	Nikomu se nechtělo vracet celou cestu zpátky, skály začaly být rozpálené a už teď tu bylo horko k nesnesení. Zdaleka nejvíc se ale potil Filip, který se dusil ve vlastní šťávě. Usilovně se snažil předstírat, že je tu jenom na příjemné procházce v tomdlenctom klínu rozervanejch skal, ale bylo to čím dál obtížnější. S tím, jak se zastavili, se mu duchové nalepili na záda. Každou chvíli musel udělat krok dopředu, aby se ho náhodou nedotkli nebo aby ho nezaslechli, jak mluví s duchem chlapce.

	„Tak k čemu nám vlastně jsi, když nás nedokážeš provést po ostrově?“

	„Promiňte,“ koktal Vlaher, kterému to bylo zjevně líto. „Já… promiňte.“

	Wahargem se otočil s tím, že pokud už se musejí vracet, nemá cenu se zdržovat. Duchové se před Wahargemem kupodivu rozestoupili a nechali ho projít. Další ho následovali, jenom Filip stál kousek stranou a měl co dělat, aby ostatní dostihl dřív, než se dav za skupinou uzavře.

	A tehdy se to stalo.

	Duchové vojáků se snažili vyhnout nejen skupině, ale také sobě navzájem. Nebylo to nutné, ale taková je síla zvyku. Občas některý z nich vykročil nečekaným směrem. Filip už stál skoro za Wahargemem; téměř se na něj lepil, když se situace stala na okamžik nepřehlednou a Filip se krátce, ale zřetelně dotkl jednoho z vojáků. Ruku zase ihned stáhl a nalepil se pro změnu na Elvíru, ale zmíněný voják to i tak musel cítit. Tím si byl Filip jistý.

	Nějakou chvíli čekal, že se na ně zbylí vojáci vrhnou, ale nestalo se tak.

	Jak to? Vždyť už jim to přece musí být jasné?

	Elvíra s Vlaherem se vlekli za Wahargemem; učenec trochu odevzdaně. Za okamžik došli zpět na křižovatku, ale tam narazili na hradbu těl, která už se před nimi nerozestoupila. Vojáků teď byly stovky, možná tisíce, ani se nedalo dohlédnout jejich konce.

	Trojice Elvíra, Vlaher a Wahargem pokračovala prostě dál k východu, kterým do labyrintu vešli. Jakmile k hradbě došli, jeden z vojáků zkusmo máchl mečem proti Vlaherovi, ale tím zbraň projela jako nůž máslem. Učenec se otřásl chladem, ale jinak se nestalo nic.

	Okamžik na to mezi duchy vstoupili válečník s čarodějkou a procházeli jimi, jako kdyby tam vojsko nestálo. Pro ně neexistovalo.

	Filip strnul. Roztřásla se mu kolena a navzdory nadměrné přítomnosti ektoplazmy se zpotil. Vojáci se k němu otočili – tentokrát nebylo pochyb, na koho se dívají. Buďto si všimli onoho letmého doteku, nebo už na něj měli spadeno dřív. Na tom nezáleží. Proč na něj ale doposud neútočili?

	‚Chtějí vás dostat všechny,‘ vykřikl Daxien.

	Filip to stále nechápal. A nekřič, uslyší tě!

	‚Ale o to právě jde!‘ ohradil se Dixi. ‚Na tom, jestli křičím, nezáleží. Nemá cenu zůstávat v utajení a nikdy nemělo. Vědí, že jsi schopen fyzického kontaktu, a vědí to už nejspíš dlouho. Ostatní jsou ale vůči nim imunní, a tak vyčkávali, zda se něco nezmění. Mohli si to dovolit. Ted se ale chystáme odejít.‘

	Filipovi začalo svítat.

	‚Jinými slovy,‘ dokončil Daxien, ‚když nemohou zabít všechny, spokojí se s tebou.‘

	Filip viděl, že je to pravda. První z nedočkavých vojáků už mu dokonce vyrazili naproti.

	‚Musíme nás nějak zdržet v soutěsce!‘ rozhodl Dixi. ‚Myslím tím hlavně je! Prostě získat čas!‘

	Snadno se to řeklo, ale hůř provádělo. Ať se totiž snažili, jak chtěli, nic je nenapadalo a soustředění nepomáhalo ani to, že se od davu se odlepovali další vojáci a mířili k nim.

	„Ale jak?“

	‚Vlaher tu druhou cestu prostě bude muset najít!‘ K jejich překvapení promluvil duch chlapce. Otočili se na něj.

	‚Jedině tak se ještě nějakou dobu v soutěsce zdržíte,‘ dodal.

	Filip měl ale o proveditelnosti takového plánu své pochybnosti, a stejně tak bratr.

	‚On začátek té cesty vlastně zná,‘ hájil se chlapec. ‚Nechodil s námi moc často a já se mu nedivím. Občas jsme ho dokonce trápili tím, že jsme se mu tu ztratili. Musí si vzpomenout!‘

	Filipovi bleskla hlavou představa bledého chytrého chlapce, který se dívá z okna, jak si ostatní jdou hrát. Je mu to líto, jenomže ví, že kdyby běžel za nimi, žádná legrace by to stejně nejspíš nebyla. Znovu by se pouze stal terčem nekonečných žertů. Otáčí se tedy raději od okna a jde se věnovat knihám, které neubližují.

	‚Opakuj přesně po mně.‘
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Scéna čtvrtá: Osamělé dětství

	„Co tahle cesta?“

	Filip ukázal na druhý východ z křižovatky.

	„A co s ní?“ odsekl podrážděně Wahargem.

	Filip ho ignoroval, stejně jako se pokoušel ignorovat vojáky, kteří se zastavili a nyní je vyčkávavě sledovali.

	„Nevedla by tudy nějaká?“

	Připadal si naivně a Daxien také nad jeho hereckým výkonem v hlavě kvílel zděšením. Vlaher se ale na odbočku skutečně podíval, jako by nad něčím přemýšlel.

	„Ne,“ zavrtěl ale nakonec hlavou. „Ta se po nějaké době stáčí doleva a vrací se zpátky.“

	„Určitě?“ nedal se Filip.

	„Určitě,“ nedal se ani Vlaher.

	Filip si olízl rty. Navenek zůstával klidný, v duchu však horečnatě drmolil: Já vím, já přeci vím. Tomu se říká dramatická pauza!

	„Dost možná jsi ale jenom posranej strachy a bojíš se duchů, hm?“ řekl nahlas. Vlaherovi se vytratila barva z obličeje. „Anebo je to ještě jinak. Dost možná se prostě bojíš, že nevíš o ostrově všechno, ty knihomole vybělenej!“

	‚Vybělený?‘

	‚Netvrdím, že jsme jako děti byli kdovíjak vynalézaví,‘ odpověděl Daxienovi duch.

	Vlaher se teď na Filipa díval vyděšeně. Ohryzek mu poskočil nahoru a dolů.

	„Nezdržuj zase, Filipku,“ ozvala se netrpělivě Elvíra. „Když říká, že tudy cesta nevede, bude to pravda. Má to tu prolezlé jako svoje boty, vždyť nám to říkal. Hrál si tu jako malý kluk.“

	Filip ji ignoroval, ale zejména to zase ho vysloveně popuzovalo. Zato Vlaherovi připomínka jeho vlastního dětství viditelně neudělala dobře.

	„Kdyby tam nějaká cesta byla,“ pokračovala Elvíra, „viděli bychom ji přece na mapě.“

	Měla se k odchodu, ale ukázalo se, že odchází sama. Nikdo jiný se nehnul, dokonce ani Wahargem.

	„To nemusí být pravda,“ zamumlal Vlaher. „Mapa je stará a cesty v ní nejsou zaneseny všechny. Obnova je závislá na práci zeměmágů. Může tu být řada neznámých malých průchodů, podchodů a všelijakých proláklin.“

	„Proláklin,“ odplivl si Wahargem.

	„Možná bychom to mohli zkusit,“ pokračoval v úvahách Vlaher. „I kdybychom žádnou nenašli, nezajdeme si daleko.“

	„Vy se mi zdáte,“ zakroutil hlavou Wahargem, ale proti tomu zkusit najít cestu nějakou z těch všelijakých proláklin nic neměl. „Nicméně bych ti radil, abychom si tentokrát nezašli vůbec.“

	A tak se znovu vydali na cestu. Tentokrát doleva.

	Teď, když se ocitli v mnohem těsnějších prostorách bočního ramene, projevila se více nepřirozená podstata duchů. Každý z nich měl kolem sebe, ale hlavně uvnitř sebe záhrobní chlad, což pocítil prve Filip, když se ho chlapec dotkl. Jistě, duchem se za normálních okolností dalo projít, ale bylo to asi tak příjemné jako výlet na dno studny. Na druhou stranu o kousek dál už jste o nějakém duchovi nemuseli ani vědět. Ten drobný teplotní rozdíl jste zkrátka nevnímali. Dobrodruzi se doposud pohybovali mezi vyhřátými skalami, když se ale teď nahromadilo víc duchů na malém prostoru, do něhož nedopadalo slunce, rozdíl pocítili.

	„Zdá se mi to, nebo se tu najednou ochladilo?“ otřásla se Elvíra. Wahargem sejí vysmál.

	„To na tebe nejspíš sáhl nějaký ten bloudící duch.“

	Tak to ani netušíš, pomyslel si Filip.

	Duchové také pochopili, že jim ubývá čas. Pokud chtěli dobrodruhy dostat všechny, museli něco vymyslet, dokud se nacházeli v soutěsce. Zkoušeli stále bláznivější věci; jeden z nich se třeba pokusil Elvíře zastavit srdce – prostěji sáhl do hrudi a zmáčkl; ale naštěstí se nic nestalo.

	„No já jenom, že nám jde pára od úst,“ poznamenala Elvíra, ale nikoho to nezajímalo.

	Obklopeni stále se zvětšující armádou došli až do míst, kde se úzké rameno soutěsky stáčelo doleva. Už předtím čas od času míjeli nejrůznější prohlubně a díry ve skále, které vypadaly jako vchody do jeskyní, a tu a tam také nějakou prozkoumali, ale zatím to nevypadalo, že by si mohli cestu jakkoliv zkrátit. Nakonec stanuli před jednou, nijak zvlášť nápadnou, která navíc zela přibližně ve výšce dvou dospělých mužů (z nichž ani jeden nebyl Roveňan) nad strmým sesuvem. Zastavili se.

	Filip tak učinil ještě o malý okamžik dřív než Vlaher, ale zdálo se, že si toho nikdo nevšiml. Společně se podívali nahoru.

	„Tudy?“ zeptala se pochybovačně Elvíra.

	Vlaher přikývl. Nad sesuvem byla plošina a za ní jakási skalní průrva. Nijak se neodlišovala od jiných, které minuli. Wahargem jenom pokrčil rameny, ale Elvíra nesouhlasně sešpulila rty.

	Filip se rozhodl učence podpořit.

	„Já nevím, jak vy, ale já z to mám dobrý pocit,“ řekl. „Myslím, že tentokrát by to mohlo klapnout.“

	Vlaher otvor pozoroval s jistým smutkem. Filip celou historii nyní už dopodrobna znal, a tak ho viděl jako malého kluka, jehož ti starší jednou jedinkrát vzali s sebou a dovedli ho až sem. Tady mu řekli, že jestli si s nimi chce hrát dál, bude muset projít zkouškou odvahy. Malý Vlaher si nebyl jistý, zda se mu chce, ale zase viděl, jak všichni důležitě kývají hlavami – každý z nich musel zkouškou projít, tvrdili – a tak nakonec souhlasil. Co měl taky dělat? Do žádné party nikdy nepatřil a byl rád, že ho tihle vzali mezi sebe. Nakonec šli přece s ním, vlastně do té díry vlezli jako první. To není, jako kdyby ho někam poslali samotného; není přece hloupý, takovou chybu by neudělal. Jenomže když potom jeden po druhém zmizeli v černém otvoru na konci průrvy, znejistěl. Stál tu opuštěný, bál se a na jeho volání nikdo neodpovídal.

	„Jdeme,“ zavelel dospělý Vlaher, který se vytrhl ze vzpomínek.

	Nejprve však museli vyřešit ještě jeden problém, na který prve nevzpomněli. Koně. Měli s sebou koně a ten se nyní odmítal na svah byť jenom podívat. Několikrát se jim podařilo ho k němu dotáhnout a zvíře už na něj položilo i kopyto, ale pak nohu zase sundalo a odmítlo se hnout. Wahargem tedy odvázal těžkou kožešinu od sedla, což si kůň mylně vysvětlil jako příznak slabosti a dokonce si posměšně odfrkl, ale vzápětí se mu Wahargem do sedla vyhoupl sám a kůň následně překonal světový rekord v běhu do strmé stráně. Když později válečník vracel kožešinu na své místo, vypadalo zvíře, že se štěstím rozpláče.

	Filipa napadlo, zda dokážou plakat všichni koně, anebo jenom ti, kteří potkali Wahargema.

	Průrvou došli na malé prostranství, velké tak akorát, aby pojalo je čtyři (a značně povolného koně). Filip se podíval zpátky, kde za průrvou vyčkávalo nepočítaně ozbrojenců. Překvapivě dál nešli. Otočil se a jemně žďuchl do Vlahera, který si místo zadumaně prohlížel. Snad je znovu viděl očima toho kluka, který si nakonec dodal odvahy a vydal se za svými novými kamarády. Stejně jako tehdy i teď postoupil do nitra skály, kam z prostranství vedla jen úzká chodba. I tehdy šel pomalu, nevzal si žádné světlo a bál se, aby se neporanil. Hlavně cestou zpátky, až bude utíkat, a tím, že odtud nakonec bude utíkat, si byl náhle jistý.

	Jenomže chodba po několika metrech končila a po kamarádech nebylo ani stopy.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Wahargem, který před sebou tlačil vzpurného koně, zatímco Elvíra ho vepředu tahala za ohlávku.

	Bylo zřejmé, že je pokud se chodba zmenší ještě o kousek, kůň už neprojde, leda by se naučil plazit.

	„Chodba tu končí,“ oznámila dozadu.

	„Radil bych vám, aby to nebyla pravda, i kdybyste se měli prokopat,“ zavrčel vztekle válečník.

	Malý chlapec si možná tehdy také nevěřícně prohlížel konec chodby. Kam se poděli? Pozřeli snad jeho kamarády duchové tohoto místa? Prve měl za to, že si z něj jenom utahují, že mu chtějí nahnat strach, ale teď už si tak jistý nebyl. Sedí si a přemýšlel. Na vlastní oči přeci viděl, jak sem vlezlo pět dětí. Tak kde tedy jsou? Náhle se mu za zády ozval řev, který zněl, jako kdyby sem vtrhlo tisíc bludných duší. Tehdy utíkal jako o život, jenomže to mu bylo deset. Nyní byl dospělým mužem, byl jedním z nej sečtělejších lidí na ostrově a na duchy nevěřil. Když si srovnal, co se tak mohlo tehdy stát, opatrně prohmatal skálu kolem. Chvíli to trvalo, ale nakonec cosi cvaklo a uzávěr chodby zmizel.

	Spolu s ním zmizela i přes dvacet let stará noční můra.

	„Za tohle vděčíme zázračnému instinktu tady pana dramatika, nebo jsi o cestě od začátku věděl?“ zajímal se Wahargem, který vzadu pochopil, že se cesta před nimi uvolnila.

	Filip v duchu zaúpěl. Byl by rád, kdyby na jeho úspěchy nikdo nepoukazoval zrovna teď.

	„Vlastně svým způsobem věděl,“ odpověděl napůl nepřítomně Vlaher. „Jenom jsem se nechal na čas zmást.“

	Učenec vstoupil do chodby, která za otvorem následovala, a Filip vešel hned za ním. Stihl si však všimnout, jak po něm Elvíra hodila zamyšleným pohledem.

	„Fajn,“ zamručel Wahargem, „tak příště bez zdržování.“

	Ukázalo se, že dále se chodby ještě více zužují, což si vyžádalo, aby Wahargem sundal kožešinu a nesl ji sám. Neobešlo se to samozřejmě bez poznámek, na co s sebou ten krám vlastně tahají, ale Wahargem námitky rychle utnul. Duchové se za nimi nevydali ani později a Filip se začínal opatrně radovat, že z toho nakonec ještě vyváznou. Chlapec ho ujistil, že už jsou kousek od východu, a to jak z chodby, tak ze soutěsky (jakkoliv se v jeho hlase zároveň objevil jistý náznak smutku) a brzy skutečně uviděli světlo na konci tunelu. Okamžik na to už se soukali ven pod modrou oblohu.

	Když vylezli z otvoru, zastavili se a chvíli si výjev před sebou prohlíželi, pak Wahargem položil Vlaherovi ruku na rameno a uznale řekl:

	„No tak to jsi nás moc překvapil. Tohle je teda vopravdu bezvadná cesta!“ A jeho uznání těšilo asi jako pětadvacet centimetrů broušené oceli přiložené na krk.

	Soutěska tu skutečně končila, o tom nebylo sporu, nebylo to však zakončení, ve které doufali. Za východem našli velkorysou průrvu, která byla dokonce tak velká, že se do ní vešel i kus moře. Voda sahala až téměř k nim a nalevo i napravo byla skála, která zabíhala daleko do moře. Stáli jednoduše v uzavřené zátoce, odkud nevedla jiná cesta než ta, kudy přišli. Jediný další přístup byl po moři. Na vlnách dorážejících na břeh se sice pohupovalo téměř dvacet výsadkových lodí a kterákoliv z nich by je mohla pohodlně odvézt pryč, potíž byla jenom v tom, že jediný, kdo ty lodě viděl, byl Filip.

	Nevypadalo, že by se odtud měli jak dostat. Jediná cesta ve skutečnosti vedla zpět, do nitra skály.
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Scéna pátá: Čluny

	„Tohle jsi mi nemohl říct?“ zamumlal Filip.

	‚Říct co?‘ podivil se duch.

	„Že ta cesta je slepá a nijak nám nepomůže.“

	Wahargem se na Filipa ohlédl a také Elvíra na něj vrhla podezřívavý pohled. Otočil se k nim tedy zády a popošel kousek stranou, kde tišeji pokračoval.

	„Ty lodě jsou nám k ničemu, protože jsem jediný, kdo je vidí. Jsme tam, kde jsme byli.“

	‚Ale o ty lodě nejde!‘ bránil se duch. ‚Ano, obvykle jsme sem jezdili na člunu, ale kolem útesu se dá snadno plavat. Není to daleko, útes není ve skutečnosti tak velký.‘

	„S koněm?“

	Filip se na okamžik zapomněl a zakřičel. Duch se chystal cosi namítnout, jenomže v tu chvíli přímo ze skály vyšel voják.

	Rozhlédl se, a jakmile spatřil Filipa, zavolal cosi přes rameno. Za ním se zdánlivě odnikud objevil další voják a netrvalo dlouho a odevšad se valili noví a noví bojovníci. Čas zkoušek skončil. Ze skály vykročil voják oděný v o poznání fajnovější zbroji, a když zjistil, kam se ostatní dívají, vytáhl meč a ukázal jím na Filipa. Spokojí se s ním.

	Zátokou se rozlehl ochromující řev mnoha hrdel.

	‚Zdrhej!‘ zvolal Daxien.

	Doposud paralyzovaný Filip se opravdu pokusil vyběhnout ke člunům, náhle však zjistil, že jeho rameno vězí ve svěráku Wahargemovy tlapy.

	„Někam spěcháš?“ zašeptal mu válečník do ucha.

	Mluvil klidně, skoro ledabyle, zatímco Filip mamě hrabal nohama.

	‚Hni sebou!‘ křičel na něj Daxien.

	Copak to jde?

	Wahargem se rozhlížel pátravě kolem. Čluny přirozeně neviděl, ale pochopil, že tu něco nehraje, a rozhodl se, že tu Filip může zůstat do té doby, dokud nepřijde na to co.

	‚Pros! Lži! Dělej něco, jinak tu zhebneš!‘ přikazoval Daxien.

	Čluny se pohupovaly jenom pár kroků od něj; Filip si byl jistý, že by se jich mohl dotknout. V zátoce se prudce ochladilo a nyní už to cítili opravdu všichni. Jenom Filip ale věděl, že to není vlahá bríza od moře.

	Znovu zabral, ale bylo to stejně marné jako pokoušet se vyždímat ocelový svorník.

	„Pusť ho!“ nařídila nečekaně Elvíra.

	Filip se přestal zmítat. Nemohl uvěřit svému štěstí a zjevně nebyl sám.

	„To bych teda moc rád věděl proč?“

	„Prostě ho pusť,“ zopakovala. „Nebo si myslíš, že ti někam uteče?“

	Wahargemovi se to pořád nezdálo, ale musel uznat, že na tom, co čarodějka říká, něco je. Neochotně uvolnil sevření.

	„No tak si teda běž,“ dokonce do Filipa strčil. „A ani se snad nezastavuj.“

	Filip udělal několik klopýtavých kroků kupředu, než se mu podařilo zabrzdit pád.

	‚Cha chá!‘ zajásal Daxien, ‚Poslechni blbečka a upaluj přímo k tomu nejbližšímu člunu. Vypadá z nich nej ovladatelnější, budeme tak lépe čelit tvé nešikovnosti… Ale ne! Co to zase děláš? Neotáčej se! Na otáčení budeš mít spoustu času potom!‘

	Wahargem mu pohled směle vrátil, ve tváři mu při tom pohrával výraz nehezkého pobavení. Vlaher se schlíple hrbil vedle něj, ale Elvíra si Filipa prohlížela zkoumavě.

	„Vidíš něco, co my ne, že jo?“

	Filip rozhodil rukama. Chtěl by jí to vysvětlit, vážně chtěl. Ostatně proto se otočil. Viděl ale také, jak za zády jeho druhů vybíhají další a další vojáci. Přibývali z jakéhosi dávno zavaleného ramene soutěsky, z nejrůznějších děr ve skalách, prostě odevšad! Muselo jich být snad tisíc! Daxien měl pravdu, opravdu už neměl čas.

	Otočil se ještě k duchovi s nápadnou bradou a zašeptal: „Díky!“

	Chlapec vážně přikývl.

	Pak už se Filip vrhl k vodě, udělal rychle několik kroků po svažujícím se dně ke člunům a zachytil se okraje plavidla.

	„Ale jo, jen běž,“ pobízel ho ze setrvačnosti Wahargem. Jeho vlastní dech mu zamrzal přímo před ústy v obláčcích hustých tak, že mu krystalky málem zvonily o bradu, ale on si toho nevšímal. „Nejspíš je tu celá flotila zasranejch lodí, který tě odsud odvezou, kam jen budeš chtít, co? Tak si na jednu nastup.“ A pak mu na rtech zmrzl i ten smích.

	Wahargem ze svého místa nejprve viděl, jak se Filip brodí vodou, jak se později odráží ode dna a konečně jak stojí na vodní hladině jako nějaký čaroděj.

	„Co to kurva je?“ dožadoval se vysvětlení. „Jak to udělal?“

	Nikdo se mu vsak neobtěžoval odpovědět a ze všeho nejméně Filip, který zápasil s lanem, jímž byl člun přivázaný ke kůlu na břehu. I mrtvé lano může zpuchřet, uvědomil si vzápětí, a za boha se mu nedařilo rozvázat uzel. Nakonec ztratil trpělivost a vytáhl meč, který se krátce zaleskl na slunci, a okamžik nato se do mrtvého lana zaseklo poctivé stříbro. Napětí povolilo a Filipova loď se začala zvolna vzdalovat od břehu.

	Čarodějka na něj cosi křičela, jenže Filip jí nerozuměl.

	„Promiň,“ zavolal nazpátek. „Nemám čas. Vám nic nehrozí, ale já musím jít!“

	‚A to rychle!‘ připomněl Daxien.

	Však vím.

	Filip se sehnul pro veslo, aby tomu línému pohybu trochu pomohl. Čarodějka na něj dál volala.

	„Já ti nerozumím. Fakt na to teď není vhodná chvíle. Setkáme se později.“

	Pak mu došlo, že čarodějka vlastně nemluví na něj a ostatně že nemluví ani jemu známou řečí. Dívala se sice jeho směrem, ale jen proto, že on byl koneckonců tím, kdo kráčel po vodě. Čekala, že v těch místech ponejprve uvidí efekt svého kouzla.

	„Ne!“ vykřikl Filip, ale bylo už pozdě.

	Na zemi pod Elvírou zasvítila malá modrá tečka, která se vzápětí rozlétla do všech stran. Hranice kouzla se šířila rychlosti uragánu, a kudy modrá čára prošla, tam odhalovala zakotvené výsadkové čluny, ve spěchu pohozená pádla i kůly, k nimž byla plavidla přivázána.

	A bohužel také armádu.

	Armádu, v jejímž středu se trojice nečekaně ocitla.

	Aby v ní vzápětí zmizela.

	Vojáci malou skupinu pohltili jako nic, a protože se zároveň stali následkem Elvířina kouzla neprůhlednými i pro Filipa, nemohl tak říci, co se s nimi dělo potom.

	Naráz mu došly dvě věci: Elvíra šukala s Wahargemem! (zase!)

	A druhá se mu vykouřila z hlavy.

	Jakmile přešel tenhle první šok (z její zrady, nikoliv z vojska, o něm už dávno věděl), sevřel pádlo, aby odtud vypadl co nejrychleji.

	Tehdy si všiml, že v davu nezmizeli úplně všichni. Kousek před předními liniemi stál Vlaher, bledý jako smrt a dokonale vyděšeny. Zarazil se. Jeho by ještě mohl zachránit. Jeho ano. Učenec mu byl sympatický. Trochu se v něm poznával, jeho vlastní život mohl být stejný — kdyby neměl v hlavě Daxiena.

	‚Jo a taky až ho dostaneš odtud, on tě dostane z ostrova,‘ poznamenal věcně Dixi. ‚Na to nezapomeň!‘

	„Poběž!“ zavolal na ostrovana.

	Vlaher zamžoural na Filipa. Pochopil, že představuje šanci na útěk, a probral se z letargie. Sotva však vykročil, zjistil, že kouká přímo na list lopaty, k níž patří protáhlý bledý obličej. Zarazil se. Bylo vidět, jak se snaží obličej rychle zařadit, a jakmile se mu to podařilo, vytřeštil zrak.

	„Jantare?“

	Užasle si prohlížel ducha před sebou. Chlapec přikývl.

	„Na to není čas!“ zopakoval Filip.

	Filip se navzdory odhodlání ostrovanovi pomoci nedokázal tak docela přimět přestat pádlovat a člun se každým okamžikem vzdaloval od břehu.

	„Pojď s námi!“ popadl Vlaher ducha za ramena.

	‚Nemůžu,‘ zavrtěl Vlaherovi před obličejem lopatou Jantar.

	Vlaherovi to znělo nepochopitelně, ale Filip duchovi rozuměl: byl spjatý s podstatou místa.

	‚Nemůžu, prostě to nejde. Jdi sám a pospěš si!‘

	Chlapec sklopil oči. Vlaher Jantaroví položil ruku na rameno, a když duch oči zvedl, měl v nich slzy. Tohle Filip u ducha snad ještě nikdy neviděl. Existovaly samozřejmě triky, jak mu pomoci. Filip je znal.

	‚Nedělej to!‘

	Jen kdyby bylo víc času. Filip sevřel rty.

	„Čert to vem!“ zaklel a nahlas zvolal: „Ten kámen! Ať si vleze do toho kamene!“

	Oba se na něj otočili, viděli, jak Filip ukazuje na kámen nijak se nelišící od ostatních kamenů, a vůbec ničemu nerozuměli.

	„Má pravdu, duch nemůže opustit místo, kde zemřel,“ vysvětloval Filip. „Ledaže by alespoň kus toho místa odešel s ním.“

	Došlo jim to oběma současně. Jantar hbitě přiskočil ke kameni, Vlaher zaujal pozici vedle něj. Jenomže když se Jantar nad kamenem přikrčil, nestalo se nic.

	„Musíš si to opravdu přát!“ radil Filip.

	Jantar zavřel oči a Vlaher s Filipem spatřili, jak se duchovo tělo náhle zúžilo a jako obrácený efekt páry nad konvicí se vsáklo do kamene. Vlaher kámen sebral a vstrčil do batohu.

	‚Tos neměl,‘ poznamenal Daxien.

	Filip ale jen mávl rukou.

	Už se to beztak nedá vrátit zpátky.

	Vlaher se rozeběhl ke člunu, avšak zdržení si vybralo svou daň a několik vojáků ho již dostihlo. První mu sáhl po paži, zachytil však pouze učencovu košili. Malému muži se podařilo vytrhnout a voják zaryl držkou v zemi. Druhý byl ale úspěšnější. Udeřil Vlahera do zad, a ten se i s batohem, kamenen a Jantarem v něm odporoučel k zemi. Voják tasil a otočil meč špičkou dolů.

	Hradba těl za předvojem se náhle zavlnila a zaznělo odtamtud několik bolestivých výkřiků. Okamžik na to se škvírou mezi vojáky protáhla Elvíra a za běhu popadla Vlahera.

	„Poběž!“

	Zamířila rovnou k Filipovi. Voják (ještě stále s taseným mečem) upadl vedle druha a z díry na zádech se mu kouřilo.

	Z hlavního chumlu armády se za nimi vydělila velká část vojska a vbrzku se převalila přes místo, kde Vlaher s Elvírou ještě před chvílí stáli. Ti se tou dobou však již brodili k Filipovu člunu.

	U něj se Elvíra na chvíli zastavila a pronesla magickou formuli. Země před duchy se zatřásla, písek na pláži vyletěl v několika kaskádách vzhůru, a jakmile se vlna setkala s předními liniemi, vojáci se svalili na zem.

	Ti, co běželi za nimi, přepadli přes první řady, nastal zmatek a útok se na okamžik zlomil. Elvíra situace využila k tomu, aby pomohla Vlaherovi do člunu. Pak se do něj vyhoupla sama.

	„Tak jedem!“ zavelel Filip.

	„Ještě ne,“ umlčela ho Elvíra.

	Sledovala počínání vojáků. Mnoho z nich se nesmířilo s představou, že jim trojice uplave, notabene na jejich vlastní lodi, a tak se někteří rozhodli přebrodit rovnou k nim, zatímco jiní se snažili dostat nejprve k dalším člunům a poté je pronásledovat.

	„Spalte lodě!“

	Sama na nic nečekala, v dlaních vyrobila jednu z těch svých ohnivých koulí, ale ještě předtím, než ji vyslala k některé z lodí, smočila si ruce ve vodě. Koule sice okamžitě zhasla, ale čarodějce zůstal její astrální odraz. Díky předchozímu kouzlu ho viděli všichni. Elvíra potom mrtvou ohnivou kouli vyslala proti mrtvé lodi, která už tou dobou byla plná mrtvých vojáků. Plavidlo vzplálo téměř okamžitě. I s vojáky.

	„A co ty?“ otočila se spěšně na Vlahera, zatímco si v ruce připravovala další kouli. „Budeš něco dělat, nebo zas čekáš, až to bude nahnutý?“

	Vlaher fascinovaně zíral na koně, na něhož kouzlo také zafungovalo a byl tudíž k smrti vyděšený. Vrhal se střídavě do vody a zpátky. Čarodějku sotva vnímal.

	„Protože jestli čekáš, až to bude nahnutý víc,“ pokračovala, „tak tentokrát asi přepadneme a nebude to hezkej konec.“

	Nepřítomně se na Elvíru otočit. Do jejich člunu se drápal první voják a loď se nepříjemně zhoupla. To učence probralo. Tasil hůlky a společnými silami pak poslali ke dnu nejprve pár nejbližších útočníků a později zbytek lodí.

	Teď skutečně nehrozilo, že by je na nich pronásledovali, místa padlých vojáků však zaujali další. Bylo jich mnoho a loď se brzy ocitla v obležení.

	„Musíme pryč!“ zkusil to znovu Filip. „Chopte se vesel!“

	Sám už jedno nořil do vody.

	„Co Wahargem?!“ zadržela ho znovu Elvíra.

	„Ale ten je přece mrtvý!“

	„Ne, kamaráde, ten má mnohem tužší kořínek!“

	Ukázala před sebe. Filip zprvu nic neviděl, snad jedině děsivou přesilu dobře vycvičených vojáků, kteří se nemuseli bát zemřít.

	Pak ale zahlédl, že dav je v jednom místě hustší než jinde. Došly mu i další souvislosti. Jakkoliv byl člun obklopen velkým množstvím ozbrojenců, většina jich přece jen zůstávala na břehu. Něčemu nebo spíš někomu se tam věnovali.

	Dav se v jeden okamžik rozestoupil, aby odhalil válečníkovu postavu. Žil. Stál. Bojoval. A Filipa to překvapilo.

	Je samozřejmě možné, uvažoval, že vojáci za těch tisíc let, kdy dřepěli tady mezi skalami, malinko vyšli ze cviku, a je konečně možné, že si navzájem trochu překáželi. Nic z toho ale nevysvětlovalo, že jeden muž vede vcelku vyrovnaný souboj s dalšími devíti sty devadesáti protivníky.

	Vzápětí se vojáci nad Wahargemem zavřeli jako voda.

	Vlaher si smutně prohlížel hůlky, pokud to Filip postřehl správně, nesvítil už na nich jediný kámen. Elvíra na tom nejspíš nebyla o moc líp. Přesto se rozhodla, že poslední kouzlo využije na Wahargemovu záchranu.

	‚Hloupost!‘ vztekal se Dixi.

	K místu, kde byla na břehu mela největší, už letělo stejné kouzlo, jaké použila před člunem. Po zemi se natáhla čára kreslená vybuchujícím pískem od ní až k výkřiku: „No kurva, ale takový věci mi hlaste předem!“

	Když se znovu Wahargem objevil, spatřili, jak leží na zemi a zoufale odráží útoky. Jakmile se však prostor kolem něj uvolnil, vyskočil na nohy a rozběhl se ke zbytku družiny. Ulička vytvořená Elvířiným kouzlem se rychle zavírala.

	Válečník plynule vyskákal po padajících tělech nepřátel na jejich hlavy a pokračoval ke břehu. Vojáci jako jeden vystrčili meče nahoru, jenomže Wahargema to ani nezpomalilo. Kudy běžel, tudy kosil železný trávník pod sebou.

	Byly na něm vidět stopy bitvy, z nohou i z rukou mu stékala krev – jeho krev, duchové žádnou neměli – ale nezpomaloval.

	„Kam to zase běží?“

	Vlaher ukázal na zjančeného koně, který poskakoval asi padesát metrů vlevo.

	„To snad není možný,“ zakroutila hlavou Elvíra.

	Wahargem se zjevně rozhodl, že ulovenou kůži tu nenechá (stejně jako tu nenechá „svého“ koně.).

	Vojáci se posbírali ze země a k nim se přidali ti ze břehu, kteří teď neměli jiný cíl. Člun se opět rozhoupal pod novými útoky a přes bortu se už kdosi škrábal.

	Vlaher po něm sice ihned sekl a voják úder krátkého mečíku vykryl spíš instinktivně, vlastně jen rukou. Čepel se však neškodně svezla po nátepníku a voják se po prvním úleku rozchechtal. Přehodil nohu přes bočnici a pokračoval v cestě nahoru.

	I na Filipově straně se dral nahoru voják. Filipa polilo horko. Věděl však, že tentokrát se boji nevyhne. Sehnul se a ze dna člunu sebral přezdobený stříbrný meč. Prve ho tam ve spěchu zahodil. Rychle, spíš polekaně jím proti vojákovi máchl a hned zase uskočil (jen aby narazil do za ním stojící Elvíry).

	Nevkládal do úderu přílišné naděje, avšak meč se zavrtal pod tvrdou kůži nátepníku a, světe div se, zajel i kus do vojákovy paže. Chlap příšerně zařval a z rány se vyvalil hustý dým. Pustil se člunu a zmizel pod hladinou. To bylo naposledy, co ho Filip viděl.

	Wahargem zatím táhl vzpouzejícího se koně vodou směrem k nim. Nešlo to dobře, zvíře bylo k smrti vyděšené a na Wahargema bez ustání doráželi vojáci.

	„Pojeďte s tím blíž!“ zavolal válečník ke člunu.

	Ohnal se po jakémsi útočníkovi a ve vodě zašplouchaly dvě poloviny helmice. Zasažený voják se pokusil zaostřit na ránu, která se mu natáhla od kořene nosu až k šošolce, ale šlo to ztuha, dvě poloviny hlavy se od sebe vzdalovaly každá jinam.

	Filip popravdě řečeno Wahargema moc neposlouchal. Fascinovaně zíral na mečík v rukou a nemohl uvěřit tomu, co právě dokázal. Doposud měl zbraň spíš pro falešný pocit klidu, rozhodně nečekal, že by ji použil. Docela šikovná věcička, stačil si pomyslet, než mu mečík náhle zmizel z ruky.

	„Pádluj!“ probrala ho Elvíra a vrazila mu do ruky dřevo.

	Jen tak mezi řečí bodla do oka vojáka, který prve odrazil Vlaherův útok a nyní už se nepříjemně roztahoval na lodi.

	„To je vlastně veslo,“ namítl otupěle Filip, kolem kterého právě prošlo dobrodružství v tak těsné blízkosti, že ho málem zažil. „Já to jenom jako pádlo používám.“

	Elvíra ho zpražila ohromně ponižujícím pohledem.

	Filip se hbitě chopil vesla a začal pádlovat ke břehu, zatímco Elvíra jeho mečem klestila cestu vojáky.

	Byli jimi obklopeni a plavidlo už se téměř odmítalo hnout, stříbrný mečík si však přece jenom zjednal určitý respekt a z druhé strany si navíc prorážel uličku Wahargem. V jeho rukou byl zřejmě každý meč účinný.

	Když se setkali, Wahargem podržel koně jednou rukou za uzdu a druhou, v níž držel meč, kolem sebe udělal víc místa. Potom popadl koně za prdel a druhou vrazil pod břicho. Vzápětí se kůň i s padesáti kily tworží kožešiny převalil přes bočnici a těžce dopadl na dno člunu.

	Wahargem poté odrazil několik dalších útoků – Filipovi neuniklo, že se voda kolem něj začíná nepříjemně červenat – a vyskočil za nimi.

	„Na koho se zase sakra čeká?“ vyštěkl, jakmile se rozkročil na palubě.

	Filip se pokusil znovu vnořit veslo do vody, ale to už vyšlo lépe odrážet se od přileb. I tak se člun sotva pohnul.

	„Táhni,“ zasupěl Vlaher, kterého se bojové vytržení očividně zmocňovalo poměrně snadno a nyní tlačil o dvě hlavy většího vojáka holýma rukama zpátky do vody: „pryč!“

	Jakmile s ním byl hotov, vrazila mu Elvíra do rukou druhé veslo a loď se konečně pohnula směrem k moři.

	Několik vojáků pochopilo, že jim protivník prchá, a pokusilo se dostat na poslední chvíli na palubu i za cenu rizika, ale Wahargem jejich útoky spolu s Elvírou odrazil. Čím více se vzdalovali od břehu, tím ochota duchů vzdálit se od místa, kde skonali, slábla. Ti, kteří byli ve vodě a přežili, se postupně vraceli ke břehu. Ze země se zvedali padlí a rány se jim zacelovaly.

	‚Houby vykoupení!‘

	Dobrodruzi dopluli mezi skály, které zátočinu uzavíraly, a zamířili k otevřenému moři. Dole pod nimi ležely na dně zbytky skutečných člunů, ještě stále dobře rozpoznatelné. Slaná voda je zakonzervovala. Filip zvedl hlavu a naposledy se podíval na vojáky. Už zase v plném počtu stáli na pláži a tiše je pozorovali.
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Scéna šestá: S pravdou ven!

	Že zátoky ukryté za úzkou úžinou vypluli na volné moře. Jakmile jim duchové zmizeli z dohledu, Vlaher se zničeně posadil na jednu z lavic a komunikoval jen sporadicky. Elvíra si sundala sandály a zabrala jinou lavici, kde si lehla. Byla také viditelně unavená, ale cosi v jejích pohybech i řeči naznačovalo, že neprochází podobným dobrodružstvím poprvé. Wahargem nejprve uklidnil koně, který celý zážitek nesl zdaleka nejhůře a ještě chvíli neklidné přešlapoval, než se dal přesvědčit jedním jablkem, že už je všechno v pořádku. Potom válečník velmi pečlivě osušil meč a vrátil ho do pochvy.

	Filip zatím několikrát nejistě přešlápl, než si sedl co nejdál jak od Vlahera, tak od čarodějky. Začal si ždímat vodu z lemu kabátu. Potřeboval přemýšlet. Bylo mu jasné, že bude mít brzo co vysvětlovat, a v duchu se na to připravoval. Něco samozřejmě bude muset prozradit, šlo jenom o to, kolik toho řekne. Rozhodně nemusel povědět všechno. Zejména bratr zvyklý žít po celý život v anonymitě o to nestál. Na druhou stranu z toho ještě stále mohl vyváznout lacino, byl přece mistrem slova! Možná nevládl mečem a neuměl čarovat, ale jak došlo na mluvení, nikdo se mu nerovnal. Dovolil si malý úsměv. Nějak už se z toho vykroutí, a pokud to půjde dobře, možná nebude muset prozradit nic. Byl připraven.

	Jakmile Wahargem dokončil ošetřování meče, sedí si naproti Filipovi a podíval se mu do očí. Ten znejistěl, ale ještě ne tolik, aby zpanikařil. To přišlo až později.

	„Tak to vyklop,“ vyzval ho válečník.

	Působil tím impozantněji, čím méně dbal, že je pořezaný a má na sobě několik krvácejících ran. Filip se přesto pokusil ještě naposledy sehrát pitomce.

	„A co jako?“

	Kdyby to bylo na divadle, Wahargem by se před tím, než udělat to, co vzápětí udělal, nejspíš podíval do země nebo by si povzdechl a řekl něco jako „no jo no, když to jinak nejde“, jenomže to na divadle nebylo, takže Wahargem bez nejmenší pauzy, která by Filipa varovala, ho vzal jednou rukou za kabát, druhou za nohu a přehodil jej přes palubu.

	„Já se topím,“ oznámil poté Filip překvapeně.

	Jakmile se vzpamatoval z prvotního šoku, uvědomil si, že jsou už pěkně daleko od břehu, protože podle Vlaherových na půl huby uceděných instrukcí obeplouvali přístavní město Orat v uctivé vzdálenosti.

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Wahargem.

	Filip nenáviděl moře. A nenáviděl Wahargema, který nad ním stál a sledoval, jak se spíš doplácal než doplaval nazpět k lodi. Proti tomu sice válečník nic nenamítal, ale jakmile se Filip pokusil vydrápat na palubu – nebylo to snadné, těžký kabát ho táhl ke dnu – válečník ho veslem klepl přes prsty.

	„Jau!“

	Nedá se ani vypovědět, jak to bolelo. Filip zavyl. Když se trochu vzpamatoval, přehodnotil situaci a jako už mnoho lidí před ním podlehl mylnému dojmu, že hrubému násilí lze vzdorovat brutální zdvořilostí.

	„Vážně si myslím, že by bylo lepší,“ začal cosi vysvětlovat, ale musel to přerušit, aby vyplivl další doušek slané vody, který se mu dostal do úst, jelikož válečník vzal veslo, zasunul ho do oka a začal (správně) veslovat.

	Filip se pokusil posunout dál, ale Wahargem si ho přitáhl nazpátek.

	„Vážně si myslím, že kdybyste mě nechali vylézt nahoru,“ zkusil to nanovo. „Tak bychom si mohli o všem v klidu promluvit.“

	„Takhle, jak jsi, je to dobrý,“ ujistil ho Wahargem.

	Kývl na Vlahera, který vzal druhé veslo a začal veslovat na opačné straně. Loď se dala rychleji do pohybu. Filip byl zoufalý.

	„A co chcete vlastně slyšt,“ zakuckal se, „slyšet?“

	„Nějak začni,“ poradil mu Wahargem, „a až budu mít pocit, že jsi řekl dost, třeba ti i pomůžu nahoru.“

	Filip o tom chvíli přemýšlel, přesněji řečeno, dohadoval se s Daxienem, protože ten byl proti, ‚To doplaveš,‘ mínil, ale Filip si nebyl zdaleka jistý ani tím, jak dlouho se ještě vydrží přidržovat okraje lodi. Došel k nevyhnutelnému závěru. ‚Něco jim budu muset předhodit!‘

	Nadechl se, ale náhle nevěděl, jak začít.

	Dlouhá léta si představoval, že se někomu svěří a zbaví se tím alespoň části toho břemene, které pro něj představoval mrtvý bratr. Vedl na toto téma dokonce vnitřní monology – nikdy je nepoužil – ty byly někdy dramatické, jindy tajemné a v některých případech srdceryvně vemlouvavé. Žádný z nich mu však náhle nepřipadal dost dobrý, a tak se omezil na pouhé:

	„Vidím duchy.“

	A čekal, co s nimi sdělení udělá. Jejich reakce ho však rozladila. Byla mírně řečeno vlažná.

	Vlaher dál vesloval a sotva bylo znát, zda ho vůbec vnímá. Elvíra dokonce zívla. Neobtěžovali se na něj ani podívat a Filipa napadlo, že mu možná jenom dost dobře nerozuměli.

	„Už odmala. Neříkal jsem to, protože byste mi to stejně nevěřili. Navíc to nebylo podstatné, tak jako tak se svět duchů a lidí nedotýkají. Tedy až doteď.“

	Stejná odezva.

	„To jsem ale nevěděl, přísahám! Tak už mě sakra vytáhněte!“

	Nic.

	Filip se zhoupl na vlnách a pokusil se dosáhnout na kluzkou stěnu okraje lodi. Wahargem ho však přes ruku znovu plácl veslem. Takže ho vnímá! Byl to zřejmě výjev, který se měl s železnou pravidelností opakovat.

	„Jenomže já už to dlouho nevydržím,“ zakňoural Filip, když potlačil další vlnu bolesti.

	Nelhal. Ani za normálních okolností nebyl bůhvíjaký plavec, teď se na něm navíc projevila únava z dlouhodobé absence solidního odpočinku a těžký kabát, který nasákl vodou, ho táhl dolů.

	„Člověk v sobě v extrémních situacích objevuje netušené rezervy,“ poučil ho Wahargem.

	Filip zvažoval, že by alespoň odhodil kabát, ale to představovalo mentální krok, který ještě nebyl připraven udělat. Kabát byl jeho chlouba! Bez něj by se z Filipa stal jenom další otrapa v tričku. Obrátil se na čarodějku.

	„Tak mu něco řekni, vždyť mě zabije!“

	Elvíra se posadila, avšak poté pouze pokrčila rameny.

	„Mohl jsi nám všechno povědět dřív.“

	„To nešlo!“ vyjel Filip. „Čestně!“

	Elvíra zavrtěla hlavou.

	„Nebo nás alespoň varovat.“

	„Ale to přece nebylo…“ Ve Filipovi se vzedmula náhlá vlna vzdoru. „Nic by se nemuselo stát, kdybyste spolu vy dva nešukali!“

	Veslo dopadlo Filipovi těsně před obličej. Elvíra sešpulila rty po způsobu, ze kterého by za jiných okolností Filip šílel, a poslala mu vzdušný polibek. Ten ale Filip neviděl, neboť voda se mu dostala do nosu a strašlivě se rozkašlal. Bylo mu do pláče. Nemohl přece vědět, že někdo z nich disponuje prostředky duchy zviditelnit, no ne? Jediné, co mu bránilo v tom, aby se nerozplakal docela, byl panický strach o holý život, který zaměstnával každičkou buňku jeho těla. Ani na minutu nezapochyboval o tom, že Wahargem je nebezpečný blázen, který ho klidně nechá utopit.

	„Ale no ne,“ rozchechtal se válečník. „Tak to mě poser, on se rozbrečí! Takže my jsme tam málem chcípli, abychom nás z toho vysekali, a ty teď budeš řvát?“

	Kdyby je nezviditelnili, on by odplul a jim by se nic nestalo. Na ně by duchové nemohli. Později by se setkali. To, že jim mezi duchy hrozí nějaké nebezpečí, nevěděl. Bylo to tak nefér!

	„Já nebrečím,“ zakňučel Filip a ze všech sil se snažil, aby to byla pravda.

	„Možná bys ho měl přece jenom vytáhnout,“ ozval se Vlaher.

	„Hovno!“ rozkřikl se Wahargem. „Na něco jsem se ho ptal a on na to taky odpoví!“

	Filip zaťal svaly v obličeji a pokusil se najít zbytky sebeúcty. Pak to vzdal. Zajímalo ho, zda se ještě někdy v životě bude cítit ubožeji než teď.

	„Jak zněla otázka?“ zavzlykal nakonec.

	Wahargem neodpověděl a chvíli bylo ticho, než Filipovi došlo, že ani neodpoví.

	„Aha, jistě,“ zamumlal, „všechno. Chceš prostě slyšet všechno.“

	Filip se snažil srovnat si věci v hlavě dřív, než válečníkovi dojde trpělivost.

	„Tak teda, asi bych měl začít tím, že jsem kdysi měl bratra.“ Filip se zatvářil, jako kdyby ho někdo kopl do holeně, ale pod vodou prokazatelně nikdo nebyl. „Vlastně polovičního bratra: stejná matka, ale jiný otec. Matka pocházela z hornického městečka, její první manžel, Justuf, byl horník a pil. Matka vždycky říkala, že se vdávala mladá a blbá. Fakt je, že když Justuf pil, utrácel všechny jejich peníze a matka brzo pochopila, že s ním nechce žít.“

	„Proč nám tohle vyprávíš?“ zamručel Wahargem. „Je to nějak důležitý?“

	Filip se pokusil přehmátnout, protože okraj lodi se mu nepříjemně zařezával do měkkých prstů, ale namísto toho sklouzl do vody a na několik vteřin se ocitl pod hladinou. Kdosi ho vzápětí vytáhl.

	„Je to důležitý!“ kašlal poslepu. „Byla to moje matka, takže to doprdele důležitý je!“

	Ruka ho zase pustila, ale Filipovi se tentokrát podařilo zachytit lodi. Chvíli nekontrolovaně kašlal a měl pocit, že se pozvrací. To se nakonec nestalo.

	„Helena! Moje matka se jmenovala Helena!“

	Vytřel si vodu z očí, upravil vlasy, aby mu voda netekla do obličeje, a pokračoval tam, kde přestal.

	„I když to bylo proti zvykům, utekla od Justufa i s Daxienem, kterému tehdy byly pouhé čtyři roky. Prý prožila několik bouřlivých vztahů, než potkala mého otce – můj táta byl na rozdíl od všech těch kreténů před ním solidní chlap. A taky kliďas. Byl to měšťan a obchodník a máma s ním byla šťastná. Bohužel se krátce poté, co se seznámili, stalo to neštěstí, při kterém Daxien zemřel. Vlastně bych měl říkat, že zemřel za nevyjasněných okolností. Podezřívali z toho Justufa, ale ten se o pár set mil dál upíjel k smrti, takže ten to asi nebyl.“

	„To je mi líto,“ pokusila se Elvíra projevit sympatii, ale Filip se nepochopitelně rozesmál.

	„Líto? To je dobrý!“

	Vodu měl nateklou v očích i nosu, sůl ho štípala, ale smál se jako blázen.

	„Tak jo, líto. Nakonec proč ne?“ zase se uklidnil.

	Elvíra rozpačitě stiskla rty.

	„Čili jsme v situaci, kdy je brácha po smrti a můj otec potomka z žádného předchozího manželství nemá. To všechno se totiž stalo ještě před tím, než jsem se narodil. Matka by snad o další dítě ani nestála; co mělo, to přebolelo a ona tu bolest nechtěla zažít znovu. Táta ale o syna moc stál a máma teda nakonec kvůli němu souhlasila. Moc se milovali! Jenomže máma dlouho nemohla otěhotnět.“

	Filip udělal drobnou pauzu. Nemohl si pomoci, prostě ji udělal, i když se sotva držel. Patřila sem.

	„A tak se obrátili na mága.“

	Elvíra sykla překvapením.

	„Jo,“ Filip se pokusil otřít obličej rukávem, ale vedlo to snad jedině k tomu, že byl ještě mokřejší. „Obrátili se na mága a tohle by vám rozmluvil asi každej. Táta měl ale peníze a věřil v jejich moc, a tak najal toho nejlepšího mága, kterýho si šlo za prachy koupit. Po roce se narodil chlapeček. Takový malý růžový andílek, vypadal docela v pořádku, akorát teda že někdy v tý době, kdy byl ve stejném věku, v němž Daxien zemřel, začal se mu v hlavě ozývat slabej hlásek. Takovej malej pisklavej zprdele hlásek jeho dávno mrtvýho bráchy, kterej mu zprostředkovával spojení se záhrobím a další povyražení, o který on nikdy nestál!“

	Filip postupně zvyšoval hlas a ke konci už řval a všem bylo jasné, že neřve na nikoho na lodi.

	„Jdi do hajzlu, Dixi, jdi-do-hajzlu, slyšíš? No tak to vědí, no, tak se z toho třeba poser!“

	Pak zmlkl, a to hlavně proto, že už neměl co říct, a i kdyby měl, nejspíš by to nezvládl. Střídavě brečel a střídavě se smál a sotva mohl popadnout dech.

	Wahargem se obrátil na Elvíru. „Je něco takovýho možný?“

	„Pfff!“ udělala Elvíra. „Podle toho, co o tom vím, z toho vyvázl ještě dobře.“

	Wahargem vytáhl Filipa na loď.

	„Pro začátek to nebylo špatný,“ pochválil ho. „Ale ještě se k tomu vrátíme.“

	Filip zůstal ležet tam, kde ho válečník pustil, a bylo mu vcelku jedno, k čemu se chce vrátit nebo kdy. Ztěžka oddechoval a třásl se po celém těle. Kabát mu připadal těžký, jako kdyby na něm ležela skála, ale neměl sílu si ho svléknout. Světlo ho bodalo do očí, a tak je raději měl zavřené. Nevěděl, jestli je rád, že ho to donutili říct; častokrát si představoval ten pocit, jaký bude mít, až jednou o bratrovi někomu poví. Domníval se, že bude cítit uvolnění, ale nyní cítil jen prázdnotu. Neměl sílu si to vychutnat. Necítil však ani provinění a bratr zarytě mlčel. Možná, že se nic nezměnilo. Nikdo nic neříkal a nikdo se ho na nic neptal, alespoň ne hned a později už měli mít beztak jiné starosti.

	Starosti, které sice od začátku předvídali, ale později na ně každý zapomněl.
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DĚJSTVÍ SEDMÉ: BÍLÁ VĚŽ


Scéna první: Začarovaný les

	Začalo to tím, že se probořil kůň. Zprvu si toho nikdo nevšiml, přestože kůň už nějakou dobu před tím nervózně hýkal. Na rozdíl od lidí si na myšlenku, že pluje na lodi, která je jednou vidět a jednou ne, nikdy docela nezvykl. Za chvíli si jeho nadávání nikdo nevšímal a to byla chyba; mohli být lépe připraveni. Elvíra zrovna komentovala závěr Filipova vyprávění a chtěla ještě něco dodat, když náhle, vprostřed věty zmizela.

	Všichni zůstali překvapeně zírat na kousek prostoru, který ještě před chvílí vyplňovala, než jim došlo, že se mají podívat níž. O moc níž.

	Elvíra se vynořila kousek za lodí, která se rychle rozpadala. Podstatu plavidla zjevně dohnal čas nebo vzdálenost od místa zániku nebo smrt nebo nějaká jiná taková věc, nebylo to podstatné, protože jakmile jednou proces rozkladu začal, běžel rychle.

	„Přísahám, že jsem o tom nevěděl,“ zvolal preventivně Filip a svalil se na zem, protože i pod ním zmizel kus lavice.

	Wahargem varovně vztyčil prst, ale výhrůžnost toho gesta zanikla v okamžiku, kdy se špička jeho prstu dotkla vodní hladiny. Zespoda.

	Za malý okamžik se ve vodě koupali všichni, včetně koně, který se ale projevil jako vcelku obstojný plavec. Vypadal teď mnohem šťastnější. Věděl, že už brzo se utopí při marném pokus dosáhnout břehu, a to byla situace, kterou jeho mozek dokázal zpracovat. Na rozdíl od toho chození po vodě to totiž bylo normální. Když si tohle kůň uvědomil, uklidnil se a docela v klidu zpanikařil.

	Lidé naproti němu spadli do paniky opravdové a snažili se zachránit, co se dalo.

	„Vezmi tu brašnu.“

	„Zavři to, nebo nám to uplave!“

	„Chytni to, nebo já přísahám, že ti utrhnu hlavu!“

	Když si mezi sebe rozdělili to nemnoho zavazadel, které měli, a Wahargem chytil koně za uzdu, začali plavat ke břehu. Nebyl už zase tak daleko. Během Filipova trápení a ještě nějakou dobu poté stihli urazit podstatný kus vzdálenosti. A protože si už předtím nad vrcholky stromů všimli Bílé věže a protože bylo zároveň zjevné, že Orat i jakoukoliv civilizaci minuli, zamířili k ostrovu.

	Jakkoliv nyní byli tedy pobřeží mnohem blíž, Filipovi se i tak zdálo, že se břeh vůbec nepřibližuje. Stále byl nesmírně daleko a Filip měl navíc pocit, že se mu směje pokaždé, když se vynoří z vln. Funěl námahou, rozrážel usilovně vodu a snažil se, aby se nenalokal víc, než kolik bylo slučitelné se životem. Když už myslel, že neudělá další tempo, dotkla se jeho noha konečně něčeho pevného. Filip vylezl na břeh, tam se svalil na záda a zavřel oči.

	‚Zdá se, že měl ten válečník nakonec pravdu,‘ konstatoval Daxien skoro nezúčastněně. ‚Člověk v sobě v extrémních situacích skutečně objeví netušené rezervy.‘

	Filip nic neříkal. Cekal, kdy zase někdo přijde s nějakým obviněním, ale to se kupodivu nestalo.

	Zprvu jenom leželi na pláži, která končila po nějakých třiceti metrech lesem, odkud sem vanula příjemná vůně jehličnanů. Ten poslední kus cesty je všechny vyčerpal, odpočíval dokonce i Wahargem, který se dost možná dostal na hranici svých možností. Pche, netušené rezervy! Hádka se strhla až o něco později a Filip udělal všechno pro to, aby sejí neúčastnil. Postavil se kousek stranou – koně, jehož si teď nikdo nevšímal, držel za uzdu – a celý výjev pak pozoroval zpovzdálí, jako se kdysi díval v divadle z režisérské židle na pódium. Jenom teď nikoho neopravoval, že svůj part neříká dost procítěně. Nemusel.

	„No a já ti zase říkám, že byla tímhle směrem.“

	To řekl Wahargem. Stál až těsně u Vlahera a jejich nosy se téměř dotýkaly, i když to vyžadovalo, aby se Wahargem sehnul a Vlaher si naopak stoupl na špičky. Stával se z toho v poslední době takový ikonický výjev.

	„Možná jsi měl jenom spoustu práce,“ namítl klidně Vlaher a ukázal na Filipa, „s týráním tady toho chudáka. Jinak bys viděl, kde věž skutečně stojí.“

	Filip by se proti tomu chudákovi rád ohradil, ale náhle si všiml, že ke břehu připlaval předmět, který v něm vzbudil vlnu emocí. Nebyl to kus lodi, ta už dávno neexistovala, navíc by v něm sotva vzbudila záchvěv pocitu, ale ani nic z jejich zavazadel to nebylo. Ztratil tu věc tak dávno, že mu to připadalo jako věčnost.

	Pustil uzdu koně a došel k místu, kde zpěněný příboj olizoval písčitý břeh. Na hladině se pohupoval válcovitý tvar s úzkou krempou kolem. Filip ho zvedl a otřel vodu odkapávající z klobouku.

	Nasadil si ho na hlavu.

	Vůbec mu nevadilo, že slaná voda ho na čele studí a brzy začne štípat v očích. Ve vší té mizérii posledních dnů to byl oslnivý záblesk starých časů; kotva, která mu dávala pocit jistoty. Mělo to vzít brzy za své, ale teď, v tenhle okamžik se Filip vrátil ke koni, chytil ho za uzdu a v klidu, dokonce s mírným úsměvem naslouchal hádce.

	I když jakápak hádka? Vlaher mluvil klidně – s takovým tím opravdovým, nefalšovaným klidem lidí, kteří si dokáží stát na svém, aniž by zvyšovali hlas – Wahargem soptil, syčel a prskal. Elvíra stála dva kroky od nich a do diskuse zasahovala pouze občas s entuziasmem špatně placeného moderátora.

	„No v každém případě bychom měli pohnout,“ zamumlala unyle. „Ať to do večera stihneme.“

	„Ale co je to za hovadinu?“ odsekl znechuceně Wahargem. „Nepovleču se celou noc.“

	Filipovi začínalo docházet, co se tu děje. Štíhlou siluetu Bílé věže sice z lodě viděli všichni, jenomže každý na jiném místě. V jiném směru a v jiné vzdálenosti.

	„Jistě,“ souhlasil překvapivě Vlaher, který teď využil situace a konečně odtrhl svou špičku nosu od špičky Wahargemovy. Pokud vysloveně nepatříte k nosařům, tahle pozice vám nikdy nepřiroste k srdci. „Je to nejméně den cesty. Můžeme popojít kus na jih, utábořit se někde v lese a zítra snadno dorazíme zbytek.“

	„Na jih?“ zaprotestoval válečník.

	A tady se dostávali k jádru sporu. Zatímco Wahargem viděl věž daleko na východě, Vlaherovi se jevila spíš ve vnitrozemí a Elvíra by se nejraději vydala na západ. A udělala by to hned, aby tam byla ještě na odpolední svačinku; věž viděla na rozdíl od ostatních celkem blízko.

	Tak tam stáli a chvíli poté, co si gratulovali, že mají konečně štěstí a po všech těch nechtěných odbočkách už brzo dorazí k cíli, ukazovali každý jiným směrem.

	„Kde ji vidíš ty?“ nakrčila Elvíra čelo a obrátila se na Filipa.

	Filip se podrbal na hlavě. On sám třeba viděl věž na dvou různých místech. Předpokládal, že jedno z nich je to, kde věž vidí Daxien. Jednak ale nevěděl, které z nich to je, a i kdyby to nakrásně věděl, stejně nemohl potřebovat, aby mu někdo pokládal podobné otázky.

	„Já? Co já? Proč zase já?“ ohradil se.

	Chtěl se z toho vykroutit, jenomže to už se na něj dívali všichni. Prve byl Filip takhle zapomenutý docela šťastný a nebýt toho, že kůň začínal být neklidný a uzda se mu zařezávala bolestivě do rozmáčené ruky, byl by vcelku spokojený.

	„No kde jí vidíš ty,“ zopakoval Wahargem. „Máš s tou otázkou nějaké potíže? Mně připadá docela jednoduchá. A co to děláš s tím koněm?“

	Wahargem klidu koně svým chováním moc nepomohl.

	„Nic, přísahám, nic!“ hájil se Filip. „Nějak se plaší, no. Já ho jenom držím.“

	„Tak ho ale sakra drž pořádně!“

	„Vždyť držím, ne,“ snažil se Filip. „Možná ho tíží ta kůže. Třeba by ji chtěl sundat?“

	„Na kůži se vyser,“ poradil mu Wahargem, „koně drž a nám řekni, kde vidíš tu zatracenou věž. Jasný?“

	Kůň byl ale stále divočejší. Zmítal sebou a škubal za ohlávku, a když se pak válečník přiblížil, pokusil se dokonce vzepnout na zadní.

	„Možná bychom mu mohli tu kožešinu na chvíli sundat,“ vrátil se do hovoru Vlaher. „Alespoň než uschne.“

	„Hovno!“ rozčílil se Wahargem. „Ten si odpočine, až já řeknu, že si odpočine.“

	Stejně jako předtím u Fregharovy chaty, i teď reagoval kůň na Wahargemovu zlobu velice silně. Jenomže zatímco tehdy byl přivázaný dobrým uzlem k dobrému kůlu, teď držel uzdu volně v ruce Filip a toho už ta ruka opravdu bolela. Stačilo jedno silnější škubnutí.

	***

	Popravdě řečeno, kůň už toho měl všeho plné zuby. Nejenom že mu na hřbet naložili tu hrozně těžkou věc, ze které na něj pak přeskákalo cosi, co ho neustále kousalo do zadku tam, kam si nedosáhl ocasem, ale navíc ho vláčeli po všech těch místech, na kterých se mu vůbec nelíbilo. Zažil tam věci, které zažít nechtěl.

	A ptal se ho při tom někdo, jestli se mu chce? Ptal se ho snad někdo, jestli se chce dívat, jak si prasatům podobná stvoření nacpávají pupky jeho kamarády? Vždyť jeho samotného zachránilo akorát to, že v jednu chvíli zaslechli, jak na ně volají jejich samice. To byl pane úprk!

	A potom všichni ti lidi, co tam nejdřív jakože nebyli a potom najednou byli, a když už tam byli, tak zase byli mrtví, ale mrtví jako vlastně nebyli a mávali meči. Co to je? A to chození po vodě? Ne, kdepak, posledních pár dnů prostě nestálo za hrst seschlé trávy, to by vám mohl klidně odpřisáhnout.

	Celou tu dobu navíc musel tolerovat přítomnost toho strašlivého člověka, jemuž v žilách kolovala krev tvora, proti němuž se ozývaly celé generace koňských předků, které měl zakódované v kostech. Těch samých předků, kteří kdysi běhávali tryskem po pláních, z velké části rovněž proto, že zahlédli na obloze zmíněné stvoření a zoufale hledali úkryt.

	Ale nejhorší ze všeho bylo, že se mu za celou tu dobu neobtěžovali dát jméno. A on by se při tom spokojil s málem. Co takový Blesk, Šemík nebo třeba Napoli, prosím. Cokoliv z těch jmen by mu udělalo radost. Jenomže oni měli nejspíš moc jiné práce, než aby se na chvilku zastavili. Vždyť on by byl nakonec ochoten se jmenovat i Říhal!

	Jakmile se naskytla příležitost, okamžitě se vytrhl. Ta úleva! Konečně byl volný. Bylo příjemné slyšet všechny ty hašteřivé – a ke koňským citům netečné – hlasy daleko za sebou.

	„Chyťte ho!“

	„Nenechte ho utéct!“

	„Tak ale já za to tentokrát nemůžu.“

	„Kam běžel?“

	„Tamhle! Tamhle mezi ty dvě vysoký borovice!“

	„Za ním!“

	„Přísahám, že tentokrát jsem v tom fakt nevinně.“

	„Stůj! Stůj, parchante!“

	„Prostě se najednou vyškubnul, no ne vážně, to se nedalo udržet.“

	„Drž už konečně hubu!“

	Zprvu si kůň svůj útěk skutečně užíval. Běžel lesem, kam stále ještě dopadalo slunce, jež v lesním vzduchu čarovalo vlnivé kužele světla. Ty byly jako závoje a kůň je jeden za druhým na své cestě s požitkem prorážel. Přeskakoval pařezy, taky menší keříky, i když to s tím nákladem na hřbetě nebylo zrovna snadné, a sem tam si jen tak z legrace chňapl po proletujícím motýlkovi. Konečně se cítil volný.

	Občas si dokonce se svými pronásledovateli zahrál hru Tady jsem – byla to jeho nejoblíbenější. To se vždycky zastavil, sehnul se k nějakému trsu trávy a dělal, jako že se uklidnil. Nechal je, aby se přiblížili.

	„Hele, tamhle je!“

	„Pomalu, ať ho nevyplašíte!“

	„Kam se sereš zrovna ty, aha?“

	„No dovol!“

	Pak, jako kdyby si jich teprve teď všiml, zvedl pomalu hlavu. Zvolna jí zakýval – to musel, aby vůbec něco viděl, koňské vidění je v tomhle omezené – a zastříhal ušima – to už nemusel, to ho prostě bavilo. Lidi se poté vždycky tak jako kdyby zarazili.

	„Hele, dívá se na nás!“

	„Opatrně, žádný prudký pohyby!“

	„Snad musí být každému jasné, že jsem za to nemohl, ne?“

	„Já to vezmu zprava, vy zleva.“

	„Pomalinku, pomalinku! Ale no tak, stojíš, potvoro!“

	A vždycky, když měli pocit, že už ho mají na dosah, tak se otočil a vyrazil dál. Vyhazoval při tom zadkem vysoko k obloze, aby si ho mohli pořádně prohlédnout.

	Takhle strávil skoro celý zbytek odpoledne a královsky se bavil. Občas, když ho ztratili z dohledu – v tomhle ohledu se ukázali jako vcelku neschopní –, zaržál, aby ho zase našli.

	Jenomže pak se přiblížil večer a kůň začal přemýšlet: No tak fajn, užili jsme si, zábava byla, to zase ne že ne. Dejme tomu, že tady je kolem dost trávy, abych měl pořád co žrát, jenomže jak dostanu ze hřbetu tu věc? Hádám, že ji pořádně uvázali, to bych se tedy vsadil. Použili takové ty tlusté popruhy z kůže a bude trvat celé týdny, než je prodřu. No jo, vsadím se, že přesně tohle udělali. A co potom, až je sundám? Kdo mě pak vyhřebelcuje? Tedy nejsem žádná slečinka, to ne, ale už teď jsem cítit jako nějaký bezdomovec. Fuj! A co když začne pršet? Vždyť já vlastně ani nevím, kde jsem? Jak se dostanu zpátky do těch teplých stájí, odkud mě odtáhli a kde se pro jednoho najde vždycky nějaká ta malá sladká věc? Ono se řekne svoboda. Svoboda, svoboda. Jenomže, poslyšte, to ona zase svoboda vodcamcad až pocamcaď. On čistej kožich je čistej kožich a cukrová homole je cukrová homole.

	Když kůň došel ve svém uvažování až sem, zastavil se. Bude je muset nechat, aby se o něho ještě chvíli starali, došlo mu. Nebyla jiná možnost. Samozřejmě jenom dočasně! On je v jádru svobodný kůň, to musí být každému jasné. Má to zkrátka v genech. Hned, jak bude první příležitost, rozumějte, první rozumná příležitost, tak zase vezme dráhu. To budou teprve všichni mrkat. Nejdřív je ale bude muset nechat, aby mu ještě párkrát posloužili.

	Tedy pokud k němu vůbec najdou cestu. Ach jo! Nadechl se a dal jim malou nápovědu.

	„Moment! Něco jsem slyšel. Tamtudy, určitě tamtudy!“

	Kůň, který byl ochotný jmenovat se Říhal, jen kdyby se někdo obtěžoval, spokojeně popošel ještě několik kroků k té velké bílé věci, která se táhla až k nebi, protože tam byla tráva nejzelenější. Sklonil se k patě hladké stěny a vytrhl odtamtud několik nejšťavnatějších trsů. Slyšel, jak dusot nohou míří jeho směrem.
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Scéna druhá: U konce cesty

	Konečné toho zatraceného koně chytili a co víc, našli i věž! Kůň se docela klidně pásl přímo u ní, a to by se byl Filip vsadil, že zrovna tady v těch místech ji nikdo z nich nečekal. Opatrně koně obestoupili, ten nejspíš v tu chvíli uznal, že nemá žádnou šanci utéct, protože se vzápětí nechal od Wahargema docela v klidu chytit za uzdu.

	„Kdo by to byl řekl?“ potvrdila Filipovy předchozí úvahy Elvíra a prohlížela si stavbu. „Tak ona je tady. Hodně to vysvětluje, proč není na žádné mapě. To by ji musel ten kartograf pokreslit úplně celou, aby si vytvořil alespoň nějaké alibi.“

	Vlaher se k věži bezmála vrhl a sáhl si na ni, asi aby se ujistil, že se mu jenom nezdá, a teprve potom se otočil na Elvíru.

	„Nebo by se dala nakreslit pravděpodobnostní mapa,“ rozvinul myšlenku, jako by zdánlivě nepochopil, že se z její strany mělo jednat o vtip. „Rozumíš? Jako s jakou pravděpodobností se může nacházet na tom a tom místě.“

	Teď to byla Elvíra, kdo nevěděl, zda Vlaher mluví vážně, nebo je to projev nějakého neobyčejně komplikovaného smyslu pro humor. Zajímavé na tom bylo, že Vlaher měl kdysi prakticky identické pocity, když se s teorií pravděpodobnostního výskytu poprvé setkal on.

	„To je jedno!“ mávl rukou.

	Začali věž pomalu obcházet a hledat vchod.

	Věž nad nimi čněla málem tak vysoko, jako by měla být jedním z pilířů nebeské klenby, a i když si Filip uvědomoval, že je to jenom optický klam plynoucí z toho, jak u ní stojí blízko, nebránilo mu to, aby na něj výška věže neudělala patřičný dojem. Rád by ji obdivoval z větší dálky, ale to nešlo, protože les začínal už pár kroků od zdi a stavba nebyla přes stromy vidět.

	Samotná věž neměla dole žádná okna, což se dalo pochopit, protože nemůžete postavit věž, do které nechcete, aby vám někdo lezl, když pak komukoliv stačí vzít jen trochu větší kámen a rozbít jednu z těch vitráží v přízemí. Co bylo ale zvláštní, věž neměla okna ani nikde jinde. Dokonce ani tam, kam by nikdo na světě nedohodil. Filip nikde neviděl ani ta úplně malinká štíhlá okna, která vídával na obranných věžích u nich doma a kterými jste mohli prohodit sotva palačinku, pokud jste ovšem byli zároveň dostatečně přesní.

	Filip se věže za chůze dotkl. Stěny byly vyrobeny z jakéhosi bílého hladkého materiálu v barvě slonoviny. Doufal, že to nebude skutečná slonovina, protože jak poznamenal Daxien: ‚S někým, kdo by pozabíjel takové množství slonů, jen aby v lese postavil memoriál pinďoura, bychom se asi nechtěli kamarádit, co?‘

	Filip potvrdil, že nechtěli, ale od té doby už se na věž nedokázal dívat stejnýma očima.

	„Tady jsou!“ zvolal Vlaher, který spěchal kus před nimi.

	Ukázal kamsi před sebe. Když k němu doběhli, uviděli překvapivě malá dvířka, alespoň v porovnání s impozantními rozměry stavby. Byla na první pohled dřevěná, pobitá křížem krážem železnými pruhy. Co bylo zvláštní, neměla žádnou kliku ani žádný viditelný zámek.

	Vlaher se dal důležitě do proslovu.

	„Jak jste sami právě viděli, už jenom samotné nalezení věže je víceméně dílem náhody. Když moji předci poprvé dopluli k ostrovu, podařilo se jim za použití kouzel, kterými už dnes nedisponujeme, věž lokalizovat. Nikdy se jim ale nepodařilo se do ní dostat. Vyzkoušeli všechna nedestruktivní prolamovací kouzla, na která přišli, a když to nezabralo, vyhrnuli si tak říkajíc rukávy a pustili se do toho s větší silou. Nejprve se vyřádili na vstupu, a když ani to nezabralo, pokoušeli do věže vniknout prakticky ze všech myslitelných směrů a výšek: snažili se do zdi prorazit díru, a protože tehdy ještě dokázali létat, podívali se, jestli by nebyla nějaká dvířka tam nahoře, tam jak se to jeví jako ochoz. No abych to neprotahoval: nic! Nikdy se do věže nedostali. Jistě tedy chápete, před jak závažným problémem tady stojíme.“

	Těžko říct, zda to bylo všechno, nebo toho měl Vlaher na srdci víc, ale Wahargem ho vzápětí přestal poslouchat a zkusmo do dveří zatlačil. Ty se jeho dotyku snadno poddaly a otevřely se.

	„Může nám trvat dny, možná i týdny,“ chrlil ze sebe setrvačností Vlaher, „než se k něčemu… no a nebo tak.“

	Dva muži a jedna žena se po sobě podívali; teď byl ten pravý čas se poradit, co a jak, připravit se na vstup do magické věže, kam už tisíce let nikdo nevkročil a kde možná budou muset čelit neznámým nebezpečenstvím, eventuálně si vytvořit i nějaký ten ústupový plán; tedy bud to, anebo prostě vyrazit za Wahargemem, který už byl uvnitř.

	Jakmile do věže vešli, ukázalo se, že její stavitel měl rozhodně smysl pro skrytou krásu. Od podlahy až ke stropu se ve zdech vstupní haly rýsovala vysoká štíhlá okna s výpravnými vitrážemi, které zobrazovaly nejrůznější heroické výjevy z legend o stvoření světa. Většině z nich dominovala jistá chladně krásná dáma. Okny, která zvenčí nebyla vidět, dopadalo dovnitř světlo, jehož množství očividně popíralo i skutečnost, že věž je ze všech stran obklíčena vzrostlými stromy. Filipa, jehož zorničky prve očekávaly, že si budou chvíli zvykat na tmu vnitřních prostor věže a předběžně se proto roztáhly, nejprve bolestivě udeřilo nadměrné množství světla, a teprve když se mu oči trochu uklidnily, mohl se rozhlédnout kolem sebe.

	Vstupní hala měla kruhový půdorys, který beze zbytku vyplňoval rozpětí věže tak, jak si ho pamatoval zvnějšku. Nebyl ani větší, ani menší, takže alespoň v tomto ohledu bylo všechno v pořádku. Filip stál v místnosti o průměru zhruba dvaceti a výšce alespoň čtyř metrů, jejímž jediným vybavením byly dvojité schody lemující stěnu vpravo i vlevo a obraz. Obraz stál opřený o stěnu na odpočívadle, k němuž schody směřovaly. Zachycoval jakéhosi důstojně vyhlížejícího bělovlasého muže s mnohem menší dívkou v popředí.

	Světlo dále dopadalo na podlahu s bohatě vykládanou kamennou mozaikou, která zobrazovala celý svět. Pouze tam, kde byl Filip zvyklý vídat bílá místa s upozorněním, že dál už žijí jenom lvi, zde následovaly další kontinenty s horami, lesy a řekami. Také na Wahargema to udělalo dojem a obraz si prohlížel s neskrývaným zájmem. Filipa to překvapilo, na nějakého velkého milovníka umění ho netipoval. Teprve po chvíli si všiml, že celý svět je ve spárech draka.

	Stejného překvapení, jakého se dostalo prve zorničkám, se dočkaly i Filipovy čichové buňky. Ty se původně připravovaly na tvrdý úder zatuchlých prostor, které už věky nikdo pořádně nevyvětral; možná dokonce od počátku světa. Namísto toho se mu po sliznici slastně rozmázla vůně horského větru, který se navíc docela nedávno musel v nížinách otřít o letní louku. To bylo na Filipa moc. Z nejhlubších zákoutí jeho mysli začaly vykukovat nejrůznější vzpomínky a Filip musel zavrtět hlavou, aby je odehnal.

	Wahargem zatím dospěl k závěru, že celou věc musí vidět z větší výšky, a rozeběhl se k odpočívadlu. Když byl ale zhruba v polovině schodů, nahoře se cosi pohnulo. Filip viděl, jak se dívka, kterou prve považoval za součást malby, vyloupla z obrazu, a teprve okamžik poté, co mu hlavou proběhl úžas, si uvědomil, že tam musela stát celou tu dobu a tiše je pozorovat. Wahargem se zastavil. Dívka si ho krátce prohlédla, ale pak se otočila a udělala několik kroků k zábradlí.

	„Katynko!“ vydechl překvapeně Vlaher.

	Dívka nahoře neodpověděla. Nechala Vlahera, aby k ní doběhl, a pak se objali. Ještě předtím, než její tvář zmizela na Vlaherově rameni, všiml si Filip jejího výrazu. Byla ráda, že milého vidí, ale zároveň trochu překvapená. A ne zrovna příjemně.
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Scéna třetí: Dlouhé důvody

	Dívka je později provedla po věži, Filip ji celou tu dobu pozoroval a musel ji obdivovat. Nebyla hezká, to vůbec ne – žádná z těch ostrovanek, které do té doby viděl, nebyla – měla krátké nohy, velký zadek a v obličeji výraz chronického strachu z projímadel. Jenomže i když se Vlaher snažil, ona mu za celou tu dobu neřekla, proč vlastně utekla, a to byl podle Filipa fantastický výkon. Jinak jim totiž řekla všechno, počínaje tím, jak nalezla věž, přes to, co v ní je, a konče tím, jak věž funguje.

	Pokud to všechno dobře pochopil, bylo to asi takhle: Když Katynka utekla z Caredbaru, nevěděla, kam jít. Na západ se neodvážila, na to se příliš bála skřetů. Jih ostrova už vůbec nepřipadal do úvahy a jediné, co tedy měla k dispozici, byla informace od Vlahera, že když člověk půjde dost dlouho na východ, narazí na docela jiný les, v němž spolu žijí samé ženy. Rozhodla se tedy zkusit vyhledat útočiště u dryád. Bylo jí hrozně líto, že musela utéct těsně před svatbou, a ne, Vlaher se nemá ptát, stále ještě je to pro ni příliš obtížné. Může to Vlaher pochopit? Filipovi spadla brada, když se ukázalo, že může!

	Jediným svědkem jejího útěku tak byla Vinera, se kterou se Katynka přišla rozloučit, a té se nikdo na nic neptal. Katynka neměla žádnou mapu, neměla ani nic jiného, co by jí jakkoliv pomohlo v orientaci, a nikdy nebyla mimo město. Za jeho hradbami se nevyznala. Svůj útěk nijak neplánovala, a proto se ani nepřipravila, bylo to čistě impulzivní jednání a – smutný obličej na Vlahera – neví, co se to s ní dělo, nebo to možná ví, ale Vlaher se nebude ptát, tedy pokud ji miluje. Ukázalo se, že miluje. Filip zakroutil hlavou.

	Jakmile překročila řeku a vstoupila do lesa, zabloudila. Šla sice odhodlaně dál, ale namísto docela jiného lesa nalezla tuhle věž. Byla už tma, dveře byly otevřené, a tak vešla. Prohledala celou věž, tedy vlastně skoro celou, protože v tom úplně nejhořejším patře je pouze krátká chodba lemovaná sochami s dveřmi na konci, které zůstaly po celou dobu zamčené. Jinak jí byl k dispozici celý zbytek věže.

	Věž má celkem šest pater. Hned pod tím horním patrem jsou ložnice; Filip se později přesvědčil, že ložnic je pět a jsou uspořádány do kruhu s jednou centrální místností. Do té se vstupuje z točitých schodů; tyhle schody ostatně spojují všechna patra. Když sem poprvé Katynka přišla, bylo už v jedné ložnici ustláno. Byla unavená a nešťastná – opravdu řekla nešťastná? To se musel Vlaher přeslechnout, no tak možná nemusel, ale už je to dobré, vážně. Když mu to říká, tak jí to snad věří. Ukázalo se, že věří!

	Každý další den večer, když se do ložnice vrátila, bylo v ní ustláno a bylo povlečeno čisté prádlo. To ji zprvu zarazilo, ale překvapivě rychle se s tím smířila. Hned pod ložnicemi nalezla jídelnu – Filip později musel ocenit vkus a přepych, s jakým byla jídelna zařízena – a také tam nalezla Katynka každý den čerstvé a dobré jídlo.

	Pod jídelnou se pak nacházel taneční sál. Byl to vlastně společenský sál, protože v něm nalezli i několik naladěných hudebních nástrojů a ta malá plošina mohla sloužit jako pódium, bylo ale vidět, že se tam kdysi v prvé řadě tančilo. Když později kdosi poznamenal něco o tom, jaká je to škoda, že nikdo z nich neumí hrát na žádný nástroj, prohlásil Wahargem, že on třeba na každý nástroj dokáže hrát jako na nástroj bicí. Viditelně byl přesvědčený, že se jedná o poměrně zdařilý vtip, avšak mezi ostatními to vyvolalo pouze rozpačité ticho.

	V dalším patře byla jakási kunstkomora, jež obsahovala několik obrazů, pár zbraní a několik dalších předmětů, jako třeba divadelní masky, které přiloženy na obličej měnily zabarvení hlasu. Dělo se tak vždy podle toho, koho ta která maska představovala. Tam se Filip trochu zdržel, nemohl se masek nabažit a neustále na ostatní pořvával repliky ze svých her. Nechal toho teprve poté, když mu Elvíra zpaměti odcitovala úryvek z jedné kritiky. To Filipa pro změnu uvedlo do stavu hluboké trudomyslnosti a tiše poznamenal cosi o tom, že někdo, kdo si memoruje recenze nazpaměť, to nemůže mít v hlavě v pořádku. Elvíra na to řekla, že to slyšela, a vzápětí se také dozvěděli, že má prostě dobrou paměť, což je hotové prokletí, a pak, kdo ví proč, zmínila, že viděla jednu z Filipových her. Ten naprosto odmítl tušit, jak spolu ty dvě věci souvisí.

	Poté toho nechali. Uprostřed místnosti stála plastika podobná fontáně s pěti tryskami, do nichž Vlaher marně strkal své hůlky, aby je pak vztekle zahodil. Wahargem všechno pozoroval s bohorovným klidem a největší problém tak nastal překvapivě s Elvírou, která nalezla několik polic s knihami. Sice ji odtamtud nakonec odvlekli, ale museli se celou dobu dívat na její obličej, na němž se usadil výraz pozdního návštěvníka veřejné knihovny, který má zítra důležitou zkoušku a kdosi mu právě poklepal na rameno. Nebyl to hezký pohled.

	Napjatá nálada posledních dnů ale povolila, a to bylo důležité. Mnoho z těch věcí, které si řekli, bylo řečeno v žertu a každý to věděl. Vlaher nalezl Katynku a byl šťastný, cizinci věděli, že jejich úkol skončil a brzo pojedou domů.

	Jedině Katynka byla zádumčivá, a když se jí na to Vlaher opatrně zeptal, pravila, že už je pomalu čas zasednout k večeři a že se chce předtím upravit. Proti tomu se nedalo nic namítat, a protože i žaludky mají duši, kterou je třeba tu a tam pohladit, přidaly se hlasitým kručením k všeobecnému nadšení. Vystoupali tedy zpátky po schodech k ložnicím, kde Katynka zamířila ke svému pokoji. Vlaher ji následoval a tu se Katynka otázala, co že by prý Vlaher chtěl. Dozvěděla se, že by chtěl dovnitř. Nesmírně se podivila. Ona se teď ale přeci musí před večeří umýt a převléci se, a jestli by jí tedy Vlaher nemohl poskytnout trochu soukromí.

	Ukázalo se, že mohl!

	Když se pak Vlaherovi před nosem zavřely dveře, položil Wahargem učenci měkce ruku na rameno. Byl to nebývalý projev empatie. A to si Filip doposud myslel, že válečník celou věc mezi oběma milenci ani nevnímá.

	„Hele, jestli chceš, tak já jí pro tebe trochu normalizuju,“ navrhl přátelsky.

	Nezasvěcenému pozorovateli by se mohlo zdát, že Vlaher jeho nabídku zamítl hned, ale oni už ho přeci jenom chvilku znali. Všimli si drobného zaváhání. Bylo skutečně nepatrné, ale bylo tam.

	***

	Chvíli před večeří strávili každý o samotě. Filip si lehl na postel a vytrval tam bez hnutí tak dlouho, dokud ho nezavolali. Málem při čekání usnul. Když později usedli k jednomu konci dlouhého stolu, napadlo ho, že tu sice s ohledem na velikost nábytku, který prakticky umožňoval každému obývat vlastní časoprostor, vypadají namačkaní, ale pořád je to lepší, než aby po zbytek večeře komunikovali písemně.

	Neseděli ovšem tak docela spolu. Po jeho pravici se nacházel Vlaher s Katynkou, na druhé straně zaujali místo Wahargem a Elvíra. Na Filipa zbylo místo v čele stolu, kde seděl sám.

	‚Tak se nám to tady hezky spárovalo,‘ prohodil bodře Daxien a Filip zaskřípal zuby.

	I bez Daxienovy pomoci si toho všiml a věděl, jak mizerně se má cítit.

	‚Jen říkám,‘ pospíšil si Dixi, který Filipovy myšlenky zachytil. ‚Každý se posadil k tomu, ke komu má blízko. Jenom ty…‘

	Téhle metodě říkal vytočit a dotočit. Kdo ví, proč to vlastně dělal. Filipem projela vlna žárlivosti. A osamění. Zároveň se v něm vzedmul vztek.

	Jenom já mám tebe!

	Aniž by si to uvědomoval, vztekle bouchl do stolu. Hovor ustal a všichni se na něj tázavě podívali. Filip si to rázem uvědomil a zasmál, aby to nějak zakryl.

	„Jasně jsem personálu říkal,“ zvolal přehnaně vesele, „že na téhle straně stolu na mě jde strach z otevřených prostor.“

	Pak si přesunul talíř na delší stranu k Vlaherovi s Katynkou. Ostatní ho celou tu dobu zaraženě sledovali.

	„Hádal ses v duchu s bratrem,“ dovtípila se Elvíra.

	Filip se zprvu zarazil. Ještě stále to bylo nové. Pak jím projelo poznání, že už nemusí zakrývat vůbec nic, a také to, co z toho plyne. Pomalu se mu na tváři roztáhl mírně škodolibý úsměv. Přikývl. Byl o to veselejší, o co víc cítil, jak bratr v jeho hlavě zuří. Mělo své výhody se o jeho existenci s někým podělit. Proč to vůbec odkládal? Aha, Dixi si to nepřál!

	„O co šlo?“ chtěla vědět Elvíra.

	„Ále,“ prohlásil Filip s úsměvem od ucha k uchu. „Jen, že můj bratr je idiot!“

	‚Tohle jsi přehnal,‘ vyprskl vztekle Daxien. ‚To jim vysvětlíš!‘

	Opravdu? podivil se Filip. A proč jim to neřekneš sám?

	Filip cítil, že kdyby se usmíval ještě o něco víc, tak mu upadne horní polovina hlavy. Daxien se ještě chvíli vztekal, ale pak se náhle zdánlivě uklidnil.

	‚Hele, tak jak sedíš, je to vlastně mnohem lepší,‘ řekl kousavě. ‚Nejen, že tady těm dvěma můžeš dělat křena, ale máš taky mnohem lepší výhled na ty dva naproti a můžeš se po celou tu dlooouhou večeři dohadovat, co se asi tak děje pod stolem.‘

	Dobrá nálada byla ta tam. Do té doby, než tohle Daxien zmínil, to Filipa nenapadlo. Zato teď na to nemohl přestat myslet. Skutečně se teď k sobě naklonili? Proč dala Elvíra ruku pod stůl?

	Zvažoval, zda aby mu nějak pomohlo, pokud by se přesadil ještě jednou, ale nakonec usoudil, že tak dlouhý stůl, aby mohl sedět dost daleko od Daxiena, ještě nevymysleli.

	„Tedy, jak jsem říkal,“ vrátil se Vlaher k původnímu tématu, „lodě připlouvají k Rovenu přibližně čtyřikrát do roka, podle sezóny. Další loď připluje asi za měsíc.“

	„Co budeme dělat do té doby?“ nadhodila Elvíra.

	„No já nevím jak ty,“ řekl Wahargem, který celé té věci se společným rozhodováním ještě nepřišel na chuť, „ale já hodlám zůstat tady. Je to tu fajn.“

	Elvíra pokrčila rameny.

	„To bychom nakonec mohli, ne?“ obrátila se na Vlahera.

	Vlaher mrkl na Katynku.

	„Další loď připluje přibližně za měsíc,“ zopakoval, „a já vás na ni dostanu, jak jsem slíbil. Doufal jsem ale – tedy jistě, svůj závazek jste splnili, jenomže to není to, proč se Freghar obětoval – měl jsem za to – tedy měli jsme s Fregharem původně za to – že zmizení Katynky a problémy ostrova spolu nějak souvisí. Ukázalo se, že sice nesouvisejí, ale doufal jsem, že bychom mohli Katynku poslat domů a sami pokračovat dál. Alespoň než přijede loď.“

	Zmlkl a podíval se na ně pohledem hluboce čestného člověka, který jednou dal slovo a ted cítí, že je musí dodržet. Jediné, co mu zbývalo, bylo doufat, že je přesvědčí. Bohužel pro něj ti dva naproti patřili k tomu druhu lidí, kteří si až do puberty mysleli, že morálka je jenom taková nepříjemná vyrážka, a ten vpravo zase věděl všechno o zbabělosti a věděl to už od svých pěti.

	„Podívej, hochu,“ řekl Wahargem málem domlouvavě, „bylo to fajn, ale už stačilo. Chceme domů.“

	Filip si všiml, že Wahargemovi se z výrazu vytratila veškerá přátelskost. Neřekl toho, pravda, mnoho, ale on i jeden jediný sek mečem dokáže změnit dějiny. Zvlášť, když je veden tím správným způsobem a na to správné místo. Wahargem by byl možná překvapen, kdyby někdo přirovnal jeho hlas k úderu meče, protože on sám o tom takhle neuvažoval, ale byl to každopádně zbytečný úder. Vlaherova čest mu velela dodržet slovo, i když to bylo proti jeho zájmům.

	„Dobrá,“ řekl škrobeně. „Hned zítra ráno vás zbavím svazku Krow-Kane. Není to těžké, ale nějaké soustředění to vyžaduje. Dnes už bych to nezvládl. Do té doby, než připluje loď, pak můžete zůstat tady. Já mám ale jinou práci. S Katynkou se zítra vrátíme do města a uvidíme se tedy až za měsíc. Jak jsem slíbil, dostanu vás na první loď, která k ostrovu připluje.“

	Než stačil někdo něco říct, promluvila překvapivě Katynka, a ještě větším překvapením pak bylo, co navrhla.

	„Nemohli bychom odplout s nimi?“

	Také ostatní pochopili, co se stalo, a zmlkli. Vlaher si ji užasle prohlédl a dával si s odpovědí na čas.

	„Víš, jak jsi vždycky říkal, že bys to chtěl vidět i jinde mimo ostrov?“ zeptala se. „Teď by to šlo.“

	Filip, který měl nyní na dívku dobrý výhled, si uvědomil, jak má vlastně hezké oči. Bylo téměř fascinující, jak dokázaly oči, když jste se na ně soustředili, přebít i ošklivou tvář. Tyhle oči navíc něco tajily, a to je dělalo ještě přitažlivější. Viděl to také někdo jiný?

	„Katynko?“ vydechl Vlaher. „Ale já nemůžu odjet. Mám tu důležitou práci, nemůžu jenom tak zmizet.“

	Ne, zřejmě neviděl. Katynka nic nenamítla, ale zarputila se. Filip to poznal podle způsobu, jakým sevřela rty a zastrčila bradu.

	„To jsem myslel jako potom,“ vysvětloval Vlaher. „Někdy jindy, až bude ostrov v pořádku.“

	Katynka mlčela.

	Filip si byl jistý, že by se Vlaher určitě rád ptal po důvodech, které ji k návrhu vedly, protože třeba on, kterého se věc zdaleka tolik netýkala, hořel zvědavostí, ale Vlaher to neudělal. Také Elviro, pokud to mohl soudit, vypadala, že by se ráda dozvěděla víc. Zachytila Filipův pohled a usmála se na něj.

	Filip se ale pokusil zůstat naprosto netečný. Co měl ten úsměv znamenat? Seděla přece vedle Wahargema, ne vedle něj. Jenomže v tu chvíli se ho pod stolem cosi dotklo a to něco byla Elvířina noha, která mu přejela po holeni. Zdálo se, že na šířku ten stůl zase tak velký není.

	Překvapeně se na ni podíval. Elviro na něj nad stolem sotva znatelně mrkla. Filip se nervózně ošil. Žárlivost se začala rozpouštět. Možná chtěla sedět vedle něj, možná mu připravila místo, ale ten hulvát ho zasedl. Co s tím mohla dělat?

	‚Co ty víš? Třeba mu ho pod stolem zároveň honí,‘ utnul vzápětí jeho úvahy bratr.

	Filip ho proklel.

	‚A co bys čekal od idiota?‘ dodal uraženě.

	Vlaher zatím, aby nějak spravil rozbitý okamžik, začal Katynce vyprávět o Jantaroví. Musel samozřejmě zmínit, že ho zprvu neviděli, protože byl mrtvý a vlastně pořád je, ale Filip má naštěstí takovou zvláštní schopnost, to bys nevěřila, díky které dokáže vidět duchy a mluvit s nimi.

	Žoviálnost v jeho hlase připadala Filipovi malinko nesnesitelná, ale když vzápětí Vlaher navrhl, že by si s Jantarem mohli popovídat, začal ho Filip vysloveně nenávidět. Neměl duchařské seance rád a to ani tehdy, když přicházely po desertu. A desert ještě ležel na stole.

	Nejvíc ze všech ale naléhala Elvíra, a tak nakonec svolil – bude dělat prostředníka. Také ostatní ale brzo poznali, že to vlastně zase tak dobrý nápad nebyl.

	Vlaher doběhl do ložnice pro kámen a položil ho na stůl. Filip požádal Jantara, aby vylezl, a ten se skrze Filipa přivítal s ostatními. Chvíli si nezávazně povídali, ale potom se nejrůznějšími oklikami dostali k důvodu, proč Jantar sebral provaz a odešel do soutěsky. Vlaher mu předtím vyprávěl nějakou – zřejmě zábavnou – historku o tom, jak se ostatní domnívali, že ho unesly dryády, aby jim plodil potomky. Zasmáli se, ale pak Jantar zvážněl.

	Dozvěděli se, že v Caredbaru i přes oficiální zákaz přivedl jednu dívku do jiného stavu. Nevěděl si s tím rady, zpanikařil, a tak si tam ve skalách na tom seschlém stromě mezi všemi těmi vojáky vzal život.

	Filip, který na začátku o věci moc nevěděl a jenom předával zprávy, si začal tvořit obrázek. Když se Jantar dostal na tohle místo, viděl, jak Vlaher znejistěl. Katynka ostatně také. Filip tyhle chvíle důvěrně znal. Oba by nejraději teď zase ten kámen s Jantarem strčili do batohu a možná ho i shodili někam z vysoké skály, jenom aby nemuseli pokračovat, jenomže bylo pozdě. Když Jantar dokončil své vyprávění, zeptal se, co se s dívkou stalo.

	‚Jmenovala se Vinera,‘ upřesnil, když viděl, jak Vlaher zbledl a Katynka sklopila zraky.

	Nakonec si Vlaher dodal odvahu, olízl suché rty a dal se do vyprávění. Nebylo moc souvislé, a až příliš nápadně se při něm snažil vyhnout určitým detailům. Však mu také Jantar moc nerozuměl; neustále Vlahera přerušoval a na něco se doptával.

	„Prý jak to myslíte,“ tlumočil Filip, „že se pomátla.“

	„Musela udělat moc obtížnou volbu,“ vysvětloval Vlaher.

	Bylo znát, že mu to z úst neleze zrovna snadno.

	‚Ale já pořád nechápu, jakou volbu? Mezi čím musela volit? Narodilo se dítě zdravé? Je to kluk, nebo holka?‘

	Byla to holka. Měla se jmenovat Talka a vlastně se tak i chvíli jmenovala. Nikdo netušil, kdo byl jejím otcem, a Vinera to nikdy neprozradila. Zřejmě dotyčného příliš milovala, alespoň to si všichni mysleli. Měli totiž za to, že když jí radní dali na výběr, zda zemře raději sama, nebo zda obětuje dítě, a ona se rozhodla pro dítě, bylo to proto, že se dál chtěla vídat se svým milencem. Jenomže nikdo za ní nikdy tam k vodě nepřišel. Byla to záhada. Až doteď.

	Když Vlaher skončil, nastalo mrtvolné ticho. Jantar těkal očima z jednoho na druhého, což ale oni nemohli vidět. Několikrát otevřel ústa, aby něco řekl, ale nic z nich nevyšlo. Ticho přerušil až Daxien.

	‚No hele,‘ houkl na Jantara. ‚Ber to z té lepší stránky. Alespoň teď víš, proč jsi tu zůstal, ne?‘

	Jantar se podíval na Filipa a z jeho pohledu bylo jasné, že tam za těma očima je někdo, kdo tak tak balancuje na samé hranici příčetnosti. Filip by rád hocha utěšil, ale věděl, že jeho slova by vycházela ze stejných míst, z jakých slyšel ta předchozí. To by nebylo dobré.

	Musíš být vždycky a za každých okolností takovej hajzl? zeptal se Daxiena.

	‚Je to vážně míněná otázka?‘

	Filip neodpověděl.

	A vlastně pak už nebylo moc co dodat.

	Jantar se z posledních sil omluvil a zmizel v kameni. Všem bylo jasné, že se večeře nachýlila ke konci. Na stole před nimi se objevily poháry z čirého skla na vysokých nohách a do nich přibylo víno.

	Stalo se tak stejným způsobem, jako se na stole předtím objevovaly předkrm, první hlavní jídlo, vrcholné jídlo, druhé hlavní jídlo a zákusek. Kouzlo se chovalo jako dokonale neviditelný sloužící – takový, jaký se v lepších rodinách dědí z generace na generaci a nikdo se raději nikdy neptá, kolik je mu let.

	Filip v jednom nebo dvou případech málem neodolal pokušení, aby pod kusem servisu, který se vznášel před ním, neprojel rukou, ale neudělal to a teď na to nebyla vhodná doba.

	Nálada na nich všech ulpěla jako mastnota, a když pak zvedli poháry a každý z nich pronesl přípitek, bylo to na nich znát.

	„No ať jsou věci zase tak, jak mají být,“ začal Vlaher.

	Wahargem: „Na to, ať oheň v našich žilách nikdy neuhasne.“ Elvíra: „Na úspěch, který všechno zastíní!“

	Filip: „Na samotu!“

	„Na to,“ zakončila Katynka, „ať už nikdy nikoho nepotká to, co potkalo Jantara s Vinerou.“

	Nikdo nic neřekl.

	Chvíli kroužili s tekutinou v poháru.

	Pak se napili.

	A víno je odneslo pryč.

	[image: Image]


Scéna čtvrtá: Ty jdeš až jako druhý!

	Pokud měl Filip prve v přístavu pocit, že po vypití sklenice zkvašené révy může skoro vidět, jak stojí na kraji záhonu jahod a později v lese zase, že běží ovocným sadem, toto víno fungovalo doslova jako cestovní kancelář s překvapením. Vzalo vás na místa, o kterých jste ani nevěděli, že jsou, ale když jste tam jednou dorazili, došlo vám, že jste stejně vždycky někde v hloubi duše doufali, že taková existují. Filip sice nevěděl, kam odešli ostatní, ale i kdyby neměl sám dost práce s balením kufrů, z výrazu tváří kolem by poznal, že ať už je to kamkoliv, musí to být hodně daleko.

	On sám se ocitl na nějaké louce, uvědomoval si nejasně, že tam je výhled na hory, přes které vane horký vítr. Sel po té louce a užíval si samotu. Pak přišel k místu, kde byl na louce stůl. Kolem toho stolu zprvu seděli nějací lidé, Filip je nepoznával, ale když ho uviděli, vstávali a vrhali se k němu. Bylo na nich vidět, že jsou rádi, že ho vidí. Objímali ho a kdosi se mu chystal cosi říct; Filip si byl náhle jistý, že by to rád slyšel, jenomže lidé byli najednou pryč.

	Zmizel i stůl i ta louka a nakonec zmizely i hory. Malinko se ochladilo. Filip se kolem sebe zmateně rozhlédl. Byl zpátky s ostatními v jídelně. Doušek vína zmizel v žaludku. Filip málem lítostivě polkl. Nevěděl, odkud se vzaly hrozny, z nichž bylo víno vyrobeno, ale v duchu vínu začal říkat Boží sběr.

	Wahargem už hltavě vypil všechno, co měl nalito, a teď se rozhlížel kolem sebe. Mával pohárem a řval, nové víno však do něj nepřibylo.

	Filip, který se po prvním doušku vrátil skoro současně s Vlaherem, viděl, jak Katynce vytryskly slzy. Vyskočila od stolu a vyběhla schody. Vlaher odložil pohár a běžel za ní.

	Wahargem se okamžitě zmocnil obou volných číší, a pro jistotu ještě na Filipa s Elvírou vrhl pohled, kterým jim oznamoval, že zatímco bude pryč, tohle je majetek dědice dračí krve. Pak znovu odcestoval.

	Filip se smutně podíval do vlastního pohárku. Uvědomil si, že by neměl. Ten návrat bude znovu stejně bolestivý. Pak ale pohárek zdvihl k ústům a zašeptal: „No dobrá, tak možná ještě jednou.“

	Znovu se ocitl na té samé louce a znovu ho vítali lidé. Překvapeně si uvědomil, že jsou to přátelé. Lidé, kterým nikdy nic zlého neřekl, a oni ho, nejenom proto, pokaždé přivítali u stolu. Objali, řekli mu nějakou veselou historku, kterou zažili, pozvali ho na příští víkend k sobě domů. Pro Filipa to byly všechno nepoznané pocity a bezmála proti své vůli dopil zbytek vína. Kdyby už v tu chvíli neměl všechno víno válečník v sobě, riskoval by, že ho zabije, a vzal by mu ho. Za tu chuť to stálo.

	Vstal od společného stolu, kde žádný jeho kamarád neseděl, a pokud možno důstojně odešel. Společný večer se dle jeho mínění zrovna moc nevyvedl. Tedy až na jídlo. Jídlo bylo výtečné.

	V kruhové místnosti podlaží s ložnicemi potkal Vlahera, který se nešťastně tiskl ke Katynčiným dveřím a cosi šeptal. Rychle prošel kolem učence, aby nic z toho neslyšel, a zavřel za sebou dveře.

	Jeho pokoj vypadal, pokud mohl soudit, stejně jako pokoje ostatních. Byla tam jedna postel, jedna skříň, jakýsi sekretář, jedno veliké okno, skýtající výhled na noční krajinu lesa kolem věže, a bylo tam také ticho. Filipa zajímalo, zdaje v ostatních pokojích také tak strašlivé ticho. Poslední týdny neustále trávil v něčí společnosti; nejprve na lodi mezi těmi černými námořníky, později v přítomnosti válečníka a čarodějky, kteří mu pořád, ať již vědomě či nevědomě, dávali najevo, kam přesně jim sahá. Obvykle to nebylo moc vysoko a někdy se to navíc muselo setřít z podrážky.

	A stejně. Teď, když byl konečně sám, to ticho mu připadalo nesnesitelné. Svůj pokoj v Moharnu obýval většinou také sám, s výjimkou chvil, kdy mu některá z obdivovatelek divadla přišla osobně vyjádřit svůj obdiv. Bylo na něm, kdy si nechá názory nějaké pipinky na umění bolestně klokotat v hlavě jenom proto, aby měl zase jednou zahřátou postel. Mohl si jednoduše kdykoliv zvolit, zda bude sám; přesněji řečeno sám s Daxienem a někdy i lahví vína.

	Aby to ticho nějak přebil, otevřel skříň.

	Otevřela se tiše. Nemohla by alespoň zavrzat? Vždyť už tu musí stát nejméně – no, nejméně věčnost. Dokonale tichý pohyb křídel skříně zněl jako obvinění všeobecného úpadku řemesel. Dneska vám skříň začala vrzat už po třech letech.

	Zaťukal na křídlo, ozval se příslušný dřevěný zvuk. Filip skříň zase zavřel.

	Otevřel první šuplík sekretáře. Byla v něm palička, alespoň Filip měl pocit, že smyslem toho předmětu, který tu byl a který sestával z tyčky a koule na jejím konci, je bušit jím o cosi, co by v jiné poloze mohlo sloužit jako mísa na ovoce. V této místnosti ale přítomnost takového předmětu shledával nesmyslnou. Pokrčil rameny a šuplík zase zavřel.

	Obsah druhého šuplíku ho potěšil mnohem víc. Chvíli ho pozoroval s pocitem masochisty, který právě objevil vchod do mučírny. Předměty byly dva, oba je vzal a donesl k oknu. Položil je na parapet. Už to bylo tak dlouho! Ani si vlastně nevzpomínal, jaké to je. Nechtěl ty věci použít hned, chvíli si tedy jenom tak představoval, jaké to bude, až ho ze snění vyrušil zvuk tichý tak, že by se dal mnohem lépe popsat jako jemná změna atmosféry v místnosti. Otočil se.

	Za ním stála Elvíra, která za sebou zavírala dveře. Nic neříkala. Filip měl náhle pocit, že místnost se teď snaží vytvořit dost ticha, aby ho bylo pro oba, a jenom nějakou nešťastnou náhodou ho všechno dostává on. Nevěděl, co říct, a ta absence příhodných slov ho ubíjela. Tyhle věci se mu nestávaly. Čarodějka měla tvář zkřivenou jakýmsi blíže nedefinovatelným utrpením; stěží uchopitelnou lítostí. Každý si ten výraz mohl vyložit po svém, ale ať byl závěr jakýkoliv, každý si nakonec musel s překvapením uvědomit, že jí ten výraz sluší. Byl to výraz malé holčičky, která ať už provedla cokoliv, moc a moc ji to mrzí. Nešlo jí neodpustit. Cokoliv.

	Elvíra udělala k Filipovi několik kroků. Vlastně se rozeběhla, uvědomil si, chůzí mírně neohrabanou, jako by ještě neměla motoriku docela pod kontrolou. O to víc se tvářila zarputile.

	Pocit nevinnosti pramenící z pocitu mládí to ještě posílilo. Filip jí udělal váhavě krok naproti. Manipuluje s ním. Jasně, že s ním manipuluje! Ale co už!

	Místnost nebyla velká a brzo stáli u sebe. Elvíra Filipa objala a schovala si tvář na jeho hrudi. Byl zmatený. Zvolna objetí opětoval, ještě pořád ale nevěděl, co si o tom má myslet. Náhle ho napadlo, že na tom možná nezáleží a důležité je pouze to, že je tu teď u něj. Elvíra se k Filipovi tiskla tak křečovitě, až měl Filip pocit, jako kdyby u něj hledala ochranu před výtržníky. Stiskl Elvíru stejně silně jako ona jeho. Musela cítit jeho vzrušení. V takovém silném objetí se Filip prostě neovládal. Nenáviděl se za to, měl pocit, že situace je nějakým způsobem přesahuje a jeho erekce mu připadala zkrátka nevhodná.

	Elvíra se mu ale jenom podívala do očí – je možné, že tam zahlédl slzy? – a políbila ho. Zatímco prve měla ruce kolem jeho lopatek, teď je přesunula níž a přitiskla si ho tak, aby lépe cítila jeho vzrušení na podbřišku. Co se Filipa týkalo, mohli takhle setrvat polovinu věčnosti a druhou pak strávit milováním, ale nebylo jim to dopřáno. Otevřely se dveře a otevřely se hlasitě. To byl výkon, jehož byl na tomto místě schopen pouze jeden jediný člověk.

	Wahargem.

	Místnost ho byla náhle plná. Filip měl pocit, že se na něj dívá i nábytek. Válečník došel vcelku beze spěchu až k nim a Filipovi věnoval jen tak krátký pohled, aby pochopil, že následující slovo patří jemu.

	„Vypadni.“

	Pak se chystal věnovat čarodějce, ale Filip to nemínil nechat být.

	„Ty ses musel zbláznit!“ Krev se mu nahrnula do hlavy.

	Vedlo to k tomu, že mu teď válečník věnoval svou veškerou pozornost. A to taky Filip nevěděl, jestli je dobře. Jenomže jednou už to řekl a navíc si myslel, že je v právu. Musel to vydržet. Tohle si přece ten člověk nesmí dovolit! Vždyť je snad nad slunce jasnější, že je tady navíc. Oplatil mu pohled tak pevně, jak to jen bylo možné. Bylo vidět, že tohle se válečníkovi nestává moc často. Všichni obvykle velice rychle usoudili, že jim takové vylomeniny nestojí za to. Přes tvář se mu přehnalo překvapení.

	„Zopakuj to ještě jednou?“

	Filip v tu chvíli pochopil, že pocit práva vám z páteře automaticky neudělá kamenný pilíř. Naopak, zrovna teď měl pocit, že tam má spíš žužu. Vždycky, když se mu taková věc stala, začal být nervózní a v takových chvílích bylo pro Dixiho snadnější převzít nad ním kontrolu. Udělal to zrovna teď.

	„A co jako?“ slyšel se vyštěknout. „Co to jako mělo být? To mělo být jako Jekni to ještě jednou a já ti rozbiju hubu‘ nebo co jako? Tohle je ksakru můj pokoj! Takže víš co? Ty vypadni!“

	Koukal na svůj prst, který se bez varování zabodl do Wahargema. Horší bylo, že na ten prst koukal i Wahargem.

	‚No tak rozjetý je to, myslím, dobře,‘ prohlásil Daxien. ‚A zbytek bych nechal na tobě. Jenom to nějak doťukni.‘

	A zmizel.

	Haló?

	Veškerá bojovnost z Filipa náhle vyprchala. Přesnější by bylo říct, že v něm žádná nebyla. To všechno Daxien. Náhle měl hlavu jasnou jako nikdy předtím. Docela zřetelně si kupříkladu uvědomoval, jakým způsobem se na něj Wahargem podíval. Neexistovaly vůbec žádné pochybnosti o tom, co bude následovat.

	Filip mrkl na Elvíru jako na poslední instanci – přece, když k tomu taky něco řekne, musí být válečníkovi jasné, že je tu nechtěný – jenomže Elvíra mlčela.

	Válečníkovi se do hlavy nahrnula krev a Filip hned viděl, že to byla nejspíš ta dračí část. Když potom promluvil, byl jeho hlas jiný. Nezměnil se o moc, ale nová modulace drtila Filipovy kosti na jemný bílý prášek a ten pak pouštěla po větru.

	„Mám poměrně dobrou náladu. Vlastně mám tak dobrou náladu, jako jsem už léta neměl. Možná za to může to víno nebo fakt, že brzo vypadneme z tohodle podělanýho ostrova. Nevím. V každém případě ti dám ještě jednu šanci. Ber to jako dárek k narozeninám, zavaž si kolem něj mašličku.“ Pak udělal malou pauzu, aby nechal Filipa předchozí sdělení strávit. „A teď doopravdy vypadni!“

	Nedokázal tomu hlasu odolat. Moc chtěl, ale jednoduše nemohl. Přesto cítil, že ta situace není správná. Takhle to přeci být nemělo. Odejít měl válečník, ne Filip. Uvědomoval si, že stojí na úplně posledním schodu do sklepa ponížení. Odmítal udělat poslední krok, i kdyby u toho měl zemřít. Dělo se vlastně to samé, co se dělo tam v Moharnu, jenomže teď tady nebyl nikdo, kdo by Wahargemovi ta jeho mocná ústa rozbil. Skutečně nikdo? Filipovo tělo se začalo samo otáčet k odchodu, ale Filip je zadržel. A co on? Mohl to být on? Přinutil se znovu se otočit. To je ono! Teď se mu vzepře. Nutil své tělo dělat pohyby, které vzdorovaly tomu nejzákladnějšímu, co chtělo dělat ono samo. Výsledek ho ale stejně nakonec zklamal.

	Filip obešel Wahargema a sebral z parapetu dva předměty, které tam prve položil. Došel ke dveřím a zpola se ohlédl přes rameno.

	„No tak si to užijte,“ ucedil a zabouchl za sebou.

	Do Elvířina pokoje ale nešel. Ani do Wahargemova. Venku se zastavil a otevřel pouzdro, které měl v ruce. Vyňal z něj cigaretu a vsunul ji mezi rty. Ten druhý předmět, který v pokoji našel, byl zapalovač. Doma měl taky takový. Byl to jeden z těch magických zázraků, které se rozšířily v Moharnu. Teď už věděl odkud. Nejprve si naplnil ústa kouřem a potom ten kouř vtáhl do plic. Rozkašlal se.

	Tak strašně se na to těšil, představoval si, jak mu kouř projede nejprve hrtanem a naplní celý obsah plic a jak ho na zpáteční cestě pošle nosem, aby se trocha toho přeměněného tabáku rozmázla také v hlavě, ale namísto toho se rozkašle.

	Vlaher se otočil.

	Stále ještě byl v centrální místnosti, a když do ní Filip vešel, nevšiml si ho. Ted se na něj podíval. Oba dva zůstali za dveřmi milovaných žen, ale jeden z nich věděl proč: protože byl ubožák.

	Filip na Vlahera kývl.

	„Ještě neotevřela?“

	Byla to docela zbytečná otázka. To přece viděl. Něco se mu ale říct chtělo, jenom aby dal Vlaherovi najevo spřízněnost. Ne! Aby sobě dal pocítit, že on, Filip, je spřízněný s někým. Vlaher zavrtěl hlavou.

	„A už alespoň něco řekla?“

	„Ne,“ Vlaher si odkašlal. „Ne, neřekla.“

	Filip natáhl kouř podruhé. Teprve teď to bylo, jak si to pamatoval. Prsty na rukou ho začaly brnět. To se mu stávalo vždycky, když nějakou dobu nekouřil. Věděl, že by se měl ze stejných důvodů mírnit, ale zároveň věděl, že nebude. Zítra se za to bude nenávidět, jenomže zítra se bude nenávidět za celou řadu jiných věcí. Tu krabičku dnes hodlal vykouřit celou.

	„Hm,“ řekl Filip.

	„Hm,“ potvrdil Vlaher.

	„To je blbý.“

	„To je.“

	Ticho nevydrželo dlouho. Z Filipovy ložnice se ozval výkřik a Filip sebou škubl. Rychle potřetí potáhl z cigarety. Věděl, že je to jenom jeden z mnoha výkřiků; Elvíra se zřídkakdy držela zpátky. Ani teď si kvůli němu nehodlala dělat zbytečné starosti. Tohle byl výkřik Vniknutí, teď bude chvíli klid a za chvíli přijdou zvuky Zápasu. Něco podobného museli slyšet námořníci na Černé paní každou noc. No, skoro každou. Filip by teď na rozdíl od nich mohl odejít a všechno to neslyšet. Zůstal.

	„Takže stále ještě nevíš, proč utekla?“ řekl namísto toho.

	„Ne, nevím.“

	„Ani tě nic nenapadá?“

	„Nenapadá,“ potvrdil Vlaher.

	Vlaher nervózně pokukoval ke dveřím Filipovy ložnice. Jednou nebo dvakrát to vypadalo, že by se rád na něco zeptal, ale vždycky si to rozmyslel. Zápas se zatím rozjel. Filip téhle fázi říkal Zápas proto, že měl vždycky pocit, že to tak musí znít zvenčí. Nečekal, že kdy bude mít příležitost si to ověřit. Ted měl. Zapálil si další cigaretu. Třásla se mu ruka.

	„Vždycky jsem myslel, že vy dva,“ začal Vlaher, ale zarazil se. Po chvíli to zkusil znovu: „Vždycky jsem myslel, že vy dva byste se k sobě hodili víc.“

	Bylo to od něj milé. Řekl to i přes to, že se teď Elvíra, alespoň podle zvuků tam za dveřmi, svíjela v náručí jiného muže. Znělo to i s ním tak, jako kdyby měla každou chvíli vypustit duši?

	„Tak to víš,“ odkašlal si Filip. „Asi se hodí k víc lidem.“

	Zase bylo chvíli ticho – i když na rovinu, hodné se kvůli tomu musela posunout definice ticha. Řekněme, že ta část ticha, kterou měli na starosti Filip s Vlaherem, tam byla. Jenomže ta už to moc nevytrhla. Bylo až zarážející, jak přesně může jeden zvuk vystihnout polohu nosiče nákladu – mimochodem, ve všech známých významech je stejně namáhavá na páteř.

	„Nikdy jsem se na to neodvažoval zeptat,“ začal znovu Vlaher, „ale prý to dělá kvůli magii?“

	Učenec udělal neurčité gesto a ukázal ke dveřím, které, a to si byl skoro jistý, musely fungovat jako nějaká ozvučnice.

	„Tak něco,“ potvrdil Filip.

	„A co vy?“ nadhodil po chvíli.

	„My nic.“

	„Ještě nic?“

	„No jo.“

	„Jako vůbec nic? Nikdy?“

	Vlaher zavrtěl hlavou. Filip hvízdl.

	„To přijde.“

	Podle zvuků se teď Wahargem s Elvírou snad museli vznášet někde u stropu. Ne, že by to nebylo možné, ale Elvíra na takové věci energií nikdy neplýtvala. Filip zahodil nedopalek na zem a hned si zapálil další cigaretu. Nebyla poslední a místnost se brzo zaplnila kouřem. Vlaher se mu v tom dýmu malinko ztrácel.

	Ono to bylo možná dobře, už si stejně neměli co říct a Filip nevěděl, jak se má tvářit. Čas vždycky víc utíká, když se jeden baví, a utíká naopak pomaleji, když trpí. Filipovi připadalo, že uplynuly dvě věčnosti, než zvuky konečně utichly.

	V té době už spotřeboval polovinu obsahu pouzdra a cítil se mírně omámený. Taky mu bylo trochu špatně. Seděl na zemi na opačném konci kruhové místnosti než Vlaher a opíral se zády o zeď. Dveře se otevřely a vyšel z nich Wahargem.

	Na prahu se na okamžik zastavil a nelibě nasál kouř.

	„Prasata!“

	Pak přešel místnost a zmizel ve své ložnici.

	Filip si náhle uvědomil, že Wahargem Elvíře vlastně udělal to samé, co dělala Elvíra jemu: odcházel hned po souloži. Přineslo mu to určité zadostiučinění.

	Dveře zůstaly otevřené. Filip jejich směrem pohlédl, ale nevstal. Čekal, až odejde taky čarodějka. Nemínil s ní strávit v jedné místnosti ani minutu. Zapálil si na to čekání další.

	On je pro ni tím samým, čím je ona pro mě, uvědomil si s náhlou jasnozřivostí. Někým, koho lze obdivovat i přes to, že vás viditelně využívá.

	Vypustil ke stropu kouřového průzkumníka.

	Jenom Wahargem neobdivuje nikoho. Snad s výjimkou sama sebe. Je v tomto ohledu, tak říkajíc, na vrcholu obdivuhodného řetězce.

	Filip se dvojsmyslu trpce zasmál. Pak ho napadlo, zdaje Wahargem sám se sebou také někdy nespokojený. Nebo jestli má o sobě alespoň nějaké pochybnosti jako každý člověk. Usoudil, že on nejspíš ne.

	Když se Elvíra neobjevila ani po době, kterou v rámci své dobývací terminologie nazýval Oslava a která se měřila dvěma až třemi cigaretami, zapálil si ještě jednu, a když se ani poté neobjevila, vstal, aby ji odtamtud sám vyhodil.

	Naposledy se podíval na Vlahera, kdoví proč na něj mrkl a vstoupil do svého pokoje.

	Tam nejprve pohlédl na postel, ale Elvíra na ní neležela. Když si oči zvykly na mírnější osvětlení, než jaké bylo předtím v centrální místnosti, uvědomil si, že stojí u zdi nedaleko okna. Tam panovala skoro úplná tma a Elvíra se jevila jen jako lehká modrá kontura na pozadí zdi. Jakmile vešel, kontura se zavlnila a čarodějka vystoupila ze stínu. Stále ještě byla nahá.

	„Měla by ses obléknout a jít,“ řekl.

	Neodpověděla. Namísto toho Filipa obešla a zavřela dveře. Otočil se. Stála tam a mléčné světlo, které sem dopadalo širokým oknem, ji teď osvětlovalo přímo. Viděl každý detail jejího těla.

	„Vypadni,“ zopakoval a prstem jí ukázal kudy.

	Jenomže Elvíra namísto toho, aby ho poslechla, vyrazila k němu. Ted už to nebyla uplakaná holčička, která přišla tatínka prosit za odpuštění. Byla to zlá paní, která svému vazalovi přišla dát najevo, jak velmi ji zklamal.

	Došla k němu, vrazila mu facku a přikázala: „Svlíkni se!“

	Filip překvapeně zamrkal. Omámeně si sáhl na tvář. Dostal obrovskou nefalšovanou facku, že se mu málem protočila hlava. Když se vzpamatoval, chtěl se proti tomu ohradit; chtěl dojít ke dveřím a ukázat jí, kde jsou, protože ona to zjevně nevěděla, ale tehdy mu dala další.

	„Svlíkni se!“ zopakovala.

	Hlava se Filipovi otočila zas na druhou stranu. Nerozuměl tomu.

	„Čemu nerozumíš?“ zeptala se, jako kdyby jeho myšlenky vytušila. „Situace je myslím docela jasná, ne? Nechal jsi ho, aby mě měl, i když jsem chtěla tebe. Když pak odešel, nechal jsi mě tu dlouho samotnou. Musíš mi to vynahradit. Tak čemu na tom, sakra, nerozumíš?“

	„Ale ty!“ obvinil ji Filip.

	Na jeho tvář dopadla třetí facka.

	„Nebuď natvrdlej a svlíkni se!“

	Chtěl dodat, že proti Wahargemovu příchodu vůbec neprotestovala. Chtěl toho říct ostatně víc, jenom kdyby se mohl soustředit. Jenomže ona ho regulérně bila. To vůbec nečekal a nebyl proto schopen se tomu postavit. Navíc se tradičně v tu nejméně vhodnou chvíli objevil Daxien.

	‚Je možné, že u toho střídá ruce?‘ zeptal se.

	Filip zavrtěl hlavou. Docela zapomněl, co chtěl říct. Co říct? Vždyť on už ani nevěděl, jak se má cítit. Matně si vzpomínal, že ještě před chvílí jím lomcoval vztek. Potřeboval by se na chvíli v klidu soustředit. Třeba by přišel i na to, co se tady děje. Znovu se mu otočila hlava.

	„Víš, jak jsem se v tu chvíli cítila? Víš to?“

	‚Jako že tě bije nejdřív zleva, potom zprava,‘ rozvíjel dál svoji teorii Daxien, ‚tak jestli je v tom nějaký systém.‘

	„Svlíkni se!“

	‚Já bych to třeba dělal,‘ prohlásil znalecky Daxien. ‚Ono se to nezdá, ale z takové facky bolí ruka jako čert!‘

	Filip si rozepnul knoflík na košili. Byl vlastně rád, že mu někdo říká, co má dělat. Z hlavy se mu definitivně vytratila jakákoliv vlastní myšlenka. Zůstal jen implantovaný pocit neurčité viny. Viny a ponížení. Daxien dál něco říkal, ale Filip ho nevnímal a probrala ho až jedna poznámka. Tehdy už byl nahý, Elvíra ležela na posteli a Filip do ní mechanicky vnikal.

	‚Jednu výhodu to má,‘ zněla ta poznámka. ‚Je teď rozevřená jedna báseň.‘

	Filip pohlédl dolů. Zena pod ním křičela rozkoší. Prsa jí kmitala nahoru a dolů, a když Filip pohlédl ještě níž, uviděl, jak jeho penis mizí a zase se objevuje v řezu rozkroku. Nejasně si vzpomínal, že tenhle pohled kdysi miloval.

	‚Zajímalo by mě, jestli se před tím umyla,‘ komentoval ten pohled zlomyslně Daxien. ‚Zajímá tě taky, jestli svým ptákem tam dole tlučeš sperma dědice dračí krve?‘

	V tu chvíli Filip usoudil, že si to všechno zaslouží. Ode všech. Daxien souhlasil.

	‚Doufám, že toho idiota jsme slyšeli naposledy,‘ uzavřel.

	Filip dosáhl stavu dokonalého ponížení a překvapilo ho, když se mu v těle rozlilo příjemné poraženecké teplíčko. Usmál se. Elvíra jeho úsměv zachytila, jakkoliv si ho špatně vyložila. Přitáhla si Filipovu hlavu a dlouze a vášnivěji políbila.
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Scéna pátá: Mluvící sochy

	Jako obvykle jsme se dočkali téměř hysterické snahy pana autora napsat něco většího, než je on sám. Všechno ve hřeje buďto velké nebo vysoké; vysoká je hora, na níž stojí velký palác, ten je plný velkohubých lidiček, kteří pronášejí velkou spoustu velkých slov. Škoda, že hra sama není ničím větším než obvyklým parazitováním na našich nejkrásnějších legendách.

	Kde nic není, ani smrt nebere, pane!

	Všechny fráze se vám rozmělňují v marném předstírání hloubky, a nelze se tedy divit, že ze samého pomrkávání na diváka, aby všechen ten rozměr pobral, jste nestihl s herci hru řádně secvičit. Nikdy jsme se tak nedozvěděli, jak příběh skončí, ale vlastně nám to ani nevadí. Hřeje nás totiž vědomí, že už napřesrok vás v moharnských ulicích budeme vídat v klobouku, který bude ještě vyšší, než byl ten letošní!

	Filip prudce otevřel oči, myšlenka na kritiky ho dokázala vždycky spolehlivě probudit. Nejvíc ho zřejmě popuzovalo, jak ho ve svých recenzích oslovují způsobem, kterým automaticky předjímají, že je bude číst.

	Filip usnul překvapivě snadno brzo poté, co ho Elvíra opustila. Spánek měl vcelku klidný, asi jako někdo, kdo ví, že hlouběji už se padat nedá. Dlouho se mu nezdálo nic. Hned potom se ocitl v divadle a z hlediště sledoval jednu ze svých her. Jmenovala se Obhajoba. Třetí, závěrečné dějství se zrovna chýlilo ke konci a Filip s hrůzou zjišťoval, že herci vypadli z rolí a nemohou si vzpomenout, jak text pokračuje. Ve snaze nějak se zase chytit stále dokola opakovali tytéž repliky. Měli okno, že by jím proskočil jízdní pluk.

	Chvíli ležel v posteli, díval se na strop setmělé ložnice a čekal, až hlasy ze sna odezní.

	Jenomže ty ani po dlouhé době nemizely. Filip vstal a otevřel dveře, aby se zaposlouchal do nočního ticha a přesvědčil mozek, že to byl jenom sen. Hlasy však zesílily.

	Venku navíc nenašel tmu, jak čekal. Do očí ho udeřilo ostré světlo a musel se na chvíli zastavit. Zmateně zamžoural před sebe.

	Jde to shora, uvědomil si. Vrátil se do ložnice, oblékl si košili i kalhoty a vyběhl schody. O patro výš v jídelně se znovu zastavil a znovu se zaposlouchal. Pak vyběhl ještě jedno patro.

	Ocitl se v chodbě, na jejímž konci byly ty zavřené dveře, na něž je upozornila Katynka. Elvíra s Wahargemem už tam byli, Vlaher přiběhl vzápětí po Filipovi.

	Na levé straně chodby viselo pět gongů; naproti nim stálo pět soch; čarodějka s válečníkem se dívali právě na ně. Po schodech pomalu stoupala Katynka.

	„Už tohle někdy dělaly?“ Elvíra se ni otočila.

	Katynka zavrtěla hlavou, také ona si sochy prohlížela překvapeně. Od té doby, co Filip sochy viděl naposledy během exkurze po věži, se s nimi udála výrazná změna. Netečný postoj někoho, kdo by se nepohnul ani tehdy, kdyby si na něj ulevila celá armáda holubů, zmizel a sochy teď ožívaly neznámým kouzlem. Nejméně od pasu nahoru živě gestikulovaly, dokonce se za dobrodruhy otáčely, když se někdo z nich pohnul. Byly to pochopitelně ony, kdo pronášel repliky z Filipovy hry.

	„Kdo bude zastupovat lidi?“ říkala právě jedna z nich.

	Byla to ta, která stála v řadě až čtvrtá od schodů. Několik blíže neidentifikovatelných, zato složitě střižených kousků oděvu kolem ní povlávalo v divokém tanci, stejně tak husté provazce vlasů na její hlavě. Hned, jakmile socha dořekla svoji repliku, promluvila další.

	„Tahle věc musí jednou skončit!“

	A po ní v podobném tempu určovaném koncem předchozí repliky promluvily všechny ostatní.

	„Sněm může začít!“

	„Protestuji!“

	„Ale dali jsme slib!“

	Po poslední replice začalo vše nanovo.

	„Kdo bude zastupovat lidi?“

	Sochy mluvily v cyklu. Vždy, když se dostaly k poslední replice, začaly znovu. Každá jednu repliku.

	Wahargem k jedné soše došel – byla to ta, která v každém kole proti čemusi hlasitě protestovala – a podíval se na ni zblízka. Její tělo bylo pokryto zbrojí tvarovanou tak přesně, až se jeden nemohl zbavit dojmu, že je zbroj součástí bytosti. Nebylo těžké uhádnout, proč si ji vybral. Obličej soše křivila spalující nenávist a vlasy byly zčesány dozadu po způsobu, který připomínal hořící plameny. Socha nepřestávala opakovat svoji repliku, ale teď navíc upírala slepý pohled na Wahargema.

	„Zmlkni!“ přikázal Wahargem.

	Podle jemné modulace, která Filipovi do kolen pumpovala rosol, poznal, že Wahargem používá ten druh hlasu, který užívá vždy, když si chce být jistý, že ho někdo poslechne, nebo když chce zlomit něčí odpor. Filip se přistihl, že jakkoliv se nechystal nic říct a příkaz ani nebyl určený jemu, měl v tu chvíli čelisti pevně sevřené, až ho samou snaživostí bolely. Socha se ale ani nezachvěla, a když přišel její čas, prostě zopakovala svůj part.

	„Protestuji!“

	„Ale dali jsme slib!“

	„Kdo bude zastupovat lidi?“

	Také Elvíra si sochy fascinovaně prohlížela. Celá situace ji očividně vzrušovala. Kromě dvou již zmíněných soch tam byly ještě další tři a také jejich vzhled byl nezaměnitelný. Ta, která stála uprostřed, byla spíše subtilní postavy a připomínala tak trochu toho vašeho spolužáka, který sice vždycky věděl, jaký je hlavní vývozní artikl Roteského knížectví, ale z nějakého důvodu mu tahle informace byla k ničemu, když ho ostatní o velké přestávce vytáhli na záchod a namočili mu obličej v míse. Socha byla velice střídmě oblečená, na hlavě neměla jediný vlas a v rukou svírala svitek. Při hovoru jím důstojně pohybovala.

	Další socha zase vypadala jako milovník vodních sportů, který včas nepoznal, kdy má přestat. Na hlavě sejí usadil celý houf malých vodních hádků, šaty neměla žádné, a to, co ji obepínalo, připomínalo namísto nich mnohem spíš proudy vody. Nedalo se dost dobře mluvit o tom, že by do nich socha byla oblečena, protože to byste si zrovna tak mohli obléknout rybník, ale voda zakrývala to, co měla.

	Konečně poslední socha budila dojem někoho, kdo si velice libuje v prostém oblečení a neváhá za něj utratit majlant. Robustní postava připomínala kus hory, který se v noci utrhl a odskočil se vyčůrat do nedalekého moře. Mohutná postava byla zahalená těžkou, demonstrativně hrubou látkou s velkými oky.

	Elvíra se rozhlédla po ostatních.

	„Má někdo nějaké tušení, o co tu jde?“ zeptala se.

	Všichni zavrtěli hlavou. Tedy všichni až na Filipa. Ten měl více než jenom tušení, co se teď děje. Byl si sakra jistý, že tady dochází k neautorizované interpretaci dramatického díla! O to tu jde!

	Bylo to znovu jako na lodi. Ne, bylo to horší! Protože zatímco na Černé paní se situace jeho hře pouze podobala, tady ty sochy jeho jinou hru citovaly přesně. Jak se tohle může dít? Pomiňme tedy fakt, že tady mluví pět soch. Odkud ale znají jeho hru? Na druhém konci světa? A jen tak mimochodem na tom konci světa, který on, to si musel znovu a znovu připomínat, sám vymyslel?

	„Filipe?“ dotkla se ho Elvíra jemně na rameni.

	Trhl sebou. Asi to musela už po několikáté opakovat. Zatímco všichni ostatní uspokojivě kroutili hlavami a krčili rameny na znamení bezradnosti, jak by to v takové neobvyklé situaci udělal kdokoliv jiný, Filip mlčel.

	„Ty snad máš nějaké tušení,“ opakovala trpělivě, „co by se mohlo dít?“

	Uvědomil si, že mu opakuje pomalu stejnou větu stále dokola jako nějakému polodementnímu blbovi. Otočil se k ní zády a zmizel na schodech. Ozval se slábnoucí dusot jeho nohou a ti, co na místě zůstali, se po sobě rozpačitě podívali.

	Za chvíli se ale dusot ozval znovu, tentokrát mířil opačným směrem. Filip se vrátil a v rukou držel masky, s nimiž si prve hrál v komoře s kuriositami. Už prve se mu zdálo, že masky se až nápadně podobají jeho představě o vzhledu jistých postav jedné jeho konkrétní hry. Doposud to považoval za náhodu a byl ochoten nechat tenhle dojem kdykoliv snadno rozptýlit. Namísto toho se dělo tohle: sochy mluvily a navíc recitovaly texty, jež napsal. Úryvek pokaždé končil tehdy, kdy přišla řada na jednu z postav, jejichž podoby (a hlasy) svíral v upocené, mírně se chvějící ruce.

	Chtěl přijít na to, co se tady děje. Přiložil si proto jednu z divadelních masek k obličeji a čekal.
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Scéna šestá: Staří bohové

	LUGHABOG; bůh ohně

	DUNOVÍT; bůh vzduchu

	VŮNOŠ; bohyně vody

	ZEVANNA; bohyně země

	PÓFIS; bůh nejasného významu (a pohlaví), nejspíš bůh duší

	RICHARD; zástupce lidí

	NIMETH; zástupce starých mágů, jinak též známých jako boží pomocníci

	Rozlehlá planina zničená několik staletí trvající válkou. Vpravo je velký dav lidí, vlevo pětice bohů, mezi nimi stojí skupina starých mágů. Za nimi je obrovský gong.

	LUGHABOG: Protestuji!

	VŮNOŠ: Návrh si alespoň vyslechněme.

	ZEVANNA: Ano, tahle věc musí jednou skončit.

	PÓFIS: Ať tedy sněm začne.

	DUNOVÍT: Kdo bude zastupovat lidi?

	RICHARD: Já je budu zastupovat.

	PÓFIS: Kdo mluví? Předstup a představ se!

	RICHARD: Richard, král všech lidí.

	LUGHABOG: Pche! Bavit se s lidmi.

	PÓFIS: Prosím o klid!

	ZEVANNA: Poslechněme si alespoň, co nám chtějí říct.

	VŮNOŠ: Souhlasím, tahle válka trvá až příliš dlouho. Nikomu nepropívá.

	LUGHABOG: Dlouho? Co se mě týká, ještě jsem se ani pořádně nezahřál.

	PÓFIS: Klid! Ať předstoupí zástupce mágů.

	NIMETH: Tady jsem!

	PÓFIS: Ty, Nimethe? Nejmladší z našich bývalých pomocníků?

	NIMETH: Ano, budu to já, kdo pomoci chce a svým dílem přispět k ukončení staletí trvajícího sporu se pokusí.

	LUGHABOG: Nenazývej sporem to, co nazývat máš rebelií. A pokud se rebelie týká, ta může skončit jenom jediným způsobem. RICHARD: A čím? Snad potlačením?

	LUGHABOG: Nenazývej potlačením to, co nazývat máš vyhlazením! Jsem snad jediný, kdo tady ví, jak se věci mají?

	RICHARD: S tím, jak jistě uznáš, nemůžeme souhlasit.

LUGHABOG: Nikdo se vás také na nic neptal.

	RICHARD: Snad jsme vám ukázali, že počítat se s námi musí.

	LUGHABOG: Nezmohli byste nic, pokud by vám mágové nepomáhali. Jsi jako želva, co chlubí se cizím krunýřem. Jako sluha, co šourá se za dámou a představuje si, že je to jeho paní.

	ZEVANNA: Stačí! O tom si ještě promluvíme.

	LUGHABOG: Snad to tedy ještě mohu chvíli odložit. Kdo ale bude mluvit za nás? Hlásím se!

	PÓFIS: To, myslím, není nejlepší nápad.

	LUGHABOG: Kdo tobě dal právo rozhodovat? Už mám dost toho, jak sám ze sebe děláš vůdce nás všech. Koneckonců je to především tvoje vina, že proti nám se lidé postavili.

	PÓFIS: Moje?

	LUGHABOG: To ty jsi jim dal svobodnou vůli.

	ZEVANNA: Stačí už! Stačí, říkám, nikdo nebude mluvit za nás za všechny. Jeden bůh, jeden hlas.

	VÚNOŠ: Správně!

	DUNOVÍT: Tak to má být.

	LUGHABOG: Nuže dobrá, ujednáno.

	ZEVANNA: Ráda bych začala, když dovolíte.

	LUGHABOG: Co nám zbývá, sestřičko.

	ZEVANNA: Tedy ze své podstaty uhnětli jsme k nebi čnící hory, úrodnou zemi i vyprahlou poušť. Lesy pak zaplnili jsme zvěří.

	VUNOŠ: Tu zemi zalili jsme hlubokými oceány a hory protkali bystřinami. Do těch vod vypustili jsme ryby.

	DUNOVÍT: Stvořili jsme i nebeskou klenbu. Na ni vysadili jsme ptáky.

	LUGHABOG: A to vše uvedli jsme do pohybu. Moře na jedné straně objímá se s nebeskou klenbou, na druhé straně pak s horami. PÓFIS: A tomu všemu vtiskli jsme řád. Jablko nepadá vzhůru, slunce nesváří se s měsícem, matka nenarodí se dřív než její dítě.

	RICHARD: Nikdy jsme nic z toho nepopírali.

	NIMETH: A my vám po celou tu dobu byli věrnými a pracovitými služebníky.

	LUGHABOG: Ty mlč! Tamto jsou jenom tupá hovada, stádo, které zdivočelo. Vás jsme však učili moci. A to z vašeho činu dělá tu nejhorší zradu!

	ZEVANNA: Později, později! Shodli jsme se tedy, že jsme to byli my, kdo stvořil zem, po které chodíte; vzduch, který dýcháte; vodu, kterou pijete; zvěř, kterou jíte, a oheň, u něhož se za nocí hřejete?

	RICHARD: Ano, shodli.

	ZEVANNA: Víte i to, že jsme to byli my, kdo po tom všem stvořil vás?

	RICHARD: Ano, to víme.

	ZEVANNA: Proč tedy našemu řádu vzdorujete?

	RICHARD: Nevíme nic o řádu a už vůbec nic o tom, že bychom mu vzdorovali.

	LUGHABOG: Kdo vás tedy učil rozdělávat oheň?

	VŮNOŠ: Kdo vás učil překonávat moře?

	ZEVANNA: Kdo vás učil získávat rudu?

	DUNOVÍT: Kdo vás učil stavět věže, co dotýkají se mraků? PÓFIS: Kdo vás učil zapisovat poznatky a předávat je vašim dětem?

	RICHARD: Sami jsme na to přišli.

	PÓFIS: Vida! Přiznáváš tedy, že jste porušil řád božího tajemství tím, že jste se ho snažili odhalit?

	RICHARD: Nic z toho nepřiznávám. Takhle jste nás stvořili. Proč tomu tak je? Ať jsou mi hvězdy svědkem, ale nevím, jsem v tomto ohledu nevědomý jako dítě. Nevíte-li to vy, kdo by potom měl? Tu otázku vám nezodpovím, kvůli tomu tady však nejsme. Přišli jsme skončit válku. Můžeme to udělat hned teď, pokud se tak ale nestane, pak vězte, že nepřestaneme, dokud na zemi zůstane jenom jediný z nás.

	LUGHABOG: To se může lehce stát.

	ZEVANNA: Vyhrožovat si nenecháme.

	DUNOVÍT: To tedy věru ne.

	NIMETH: Zadržte novou rozepři, říkám, utište ještě na moment své vášně. Uzrál čas, zdá se mi, abych přednesl náš návrh. LUGHABOG: Kdo ještě plivne nám do tváře?

	PÓFIS: Věc, zdá se mi, ať tak nebo tak, chýlí se ke konci. Nech je tedy říci jejich návrh.

	ZEVANNA: Souhlasím.

	DUNOVÍT: I já.

	VŮNOŠ: My všichni.

	LUGHABOG: Dobrá tedy, před tím však, než budou mluvit, ať mi prozradí jednu věc. Proč stavěli se mágové na stranu lidí? Musím to vědět. Vždyť to je, jako kdyby se dláto spojilo s hoblíkem proti tesaři, kladivo s kovadlinou proti kováři a vařečka s díží proti pekaři. Odpovězte mi upřímně a já slibuji, že vás pak nechám přednést, co na srdci dnes máte.

	NIMETH: Tedy hoblík proti tesaři, kladivo proti kováři a vařečka proti pekaři?

	LUGHABOG: S dlátem, kovadlinou a díží, ano.

	NIMETH: Ten příměr divný zdá se. Vždyť mnohem správnější říkat by bylo: kovář s dlátem proti tesaři, tesař s díží proti kuchaři a kuchař s těstem proti kováři.

	LUGHABOG: Nerozumím zcela?

	NIMETH: Nech mě to tedy vysvětlit:

	Jsme jako ten kovář, kterému není libo, že tesař s dlátem zachází jako s klacíkem, který našel někde u cesty a jímž z boty sundá kravské lejno a hned jej zase odhodí.

	Jsme jako ten tesař, který vidí kuchaře, kterak s vařečkou trestá ženu, jež mu po vůli nebyla, a láme nástroj o její zadnici, aby oba díly později přiložil do ohně.

	Jsme jako ten kuchař, který za kovárnou našel hromadu svého nejlepšího chleba, jenž dobrý je teď leda pro pokrm prasatům.

	Stáli jsme po vašem boku, když hloubili jste zemi.

	Smáčeli jsme své ruce, když do děr mezi kontinenty vlévali jste vodu oceánů.

	Pomáhali jsme vám na břehu toho moře přivést na svět první lidské dítě.

	Ve všem jsme nechali kus sebe, i v lidech. Když jste se však rozhodli naše nejmilejší a vaše nejdokonalejší dílo zničit jen proto, že vám nebylo po vůli, nemohli jsme dál pouze přihlížet.

	LUGHABOG: Tak tedy věci nazýváte?

	NIMETH: Právě tak.

	LUGHABOG: Stavíte se nám tedy na roveň?

	NIMETH: Ne, špatnější mě pochopil. Jsme i nadále vašimi nejponíženějšími pomocníky. Jen lidského pokolení nám bylo líto.

	LUGHABOG: O pokoře máš tedy věru legrační představu, to mi věř. A nekrč rameny, sám víš, že lidem dali jsme šanci.

	NIMETH: Tak říkáš tomu, že jste je po staletí stíhali útrapami? LUGHABOG: Právě tak!

	NIMETH: Abyste je zlomili?

	LUGHABOG: Co se ti na tom nezdá? I ta nejtupější ovce by za tu dobu pochopila, co se po ní chce.

	ZEVANNA: Tak dost! Na tvou otázku už odpověděl.

	PÓFIS: Správně, vyslechněme si konečně jeho návrh.

	NIMETH: Děkuji. Tak tedy, jak všichni víme, válka trvá tak dlouho, že si lidé zkazky o jejích počátcích musí předávat v legendách. Přesto stále nemá vítěze. Může takhle pokračovat až do skonání věků, však zdá se nám, že mnohem moudřejší by bylo ji teď ukončit.

	LUGHABOG: A jak?

	RICHARD: Nechej ho mluvit.

	LUGHABOG: Ty mi nemáš co rozkazovat!

	NIMETH: Klid, prosím! Bohové stvořili zemi a vtiskli věcem řád a bohové stvořili také lidské pokolení. Proto navrhuji: Bohové nechť zanechají snahy lidstvo zničit a lidé ať jim za to na oplátku vystaví četné chrámy a jako své stvořitele ať je také uctívají na věky věků.

	LUGHABOG: Směšné, věru.

	NIMETH: Uvažte to.

	PÓFIS: Ale mně se zrovna zdá, že by na tom mohlo něco být.

	LUGHABOG: Že zdá?

	PÓFIS (obrátí se k NIMETHOVI): Takže chrámy říkáš?

	NIMETH: Ano, chrámy.

	DUNOVÍT: K nebi čnící?

	NIMETH: Velké, jak jen budete chtít.

	ZEVANNA: A uctívání v nich?

	NIMETH: Hlavně tam, ale i na polích a v lesích.

	VŮNOŠ: A na moři?

	NIMETH: Kdo by se nemodlil za šťastnou plavbu? Nuže?

	LUGHABOG: Co díváte se teď na mě? Já už snad k tomu svoje řekl.

	PÓFIS (mluví k NIMETHOVI, dívá se však na LUGHABOGA): Co oběti?

	NIMETH: Jistě se najdou i tací.

	LUGHABOG (zamyšleně): Začíná mi možná svítat, pokračujte! VŮNOŠ (také on se otočí na LUGHABOGA): Lidské oběti?

	LUGHABOG: Ta myšlenka se mi už v hlavě zahnízdila, teď ještě, aby vyvedla mladé.

	ZEVANNA (otočí se na LUGHABOGA): Zápalné oběti?

	LUGHABOG: A už se klubou!

	DUNOVÍT (jako ostatní k LUGHABOGOVI): Dobrovolné oběti?

LUGHABOG: Ne, počkejte, tomu nikdy neuvěřím! Lidé že by se zabíjeli navzájem? Ne své nepřátele, ale svůj vlastní druh? Dokonce snad své nejbližší, své milované?

	NIMETH: Myslím, že ještě budeme překvapeni, čeho všeho jsou lidé schopni.

	PÓFIS: Zdá se mi, že slyším smutek v hlase tvém?

	NIMETH: V mém hlase je pouze naděje. Jaká je tedy vaše odpověď?

	LUGHABOG: Já souhlasím, ten nápad se mi líbí!

	ZEVANNA: Jen si představte ty možnosti!

	PÓFIS: Myslím, že souhlasíme všichni.

	DUNOVÍT: Ale souhlasí také lidé?

	RICHARD: Ano, lidé souhlasí. Ten návrh zdá se nám rozumný. Každý může vzývat svého boha, k obětem nechť lidi nikdo nenutí.

	ZEVANNA (rychle): Už se řeklo, dobrovolné.

	DUNOVÍT: Tedy výborně, ujednáno!

	VÚNOŠ: Ještě moment! Jak dohoda zahrnuje mágy?

	NIMETH: Nás? Jak nás by mohla zahrnovat? Až válka skončí, nebude v celé věci víc co udělat. Tím naše úloha skončí.

	LUGHABOG: Tak moment! To nestačí. Jste mi trnem v oku už od té doby, kdy se ukázalo, že vaše zájmy a naše zájmy nejsou tytéž.

	PÓFIS: Jistě, stvořili jsme vás příliš mocné. Bylo to tak třeba, pokud jste nám měli být co platní. Ted však zdá se to být na obtíž.

	LUGHABOG: Tak! Dobře jsi to řekl, bratře. Máme-li se my vzdát nároku na lidi a oni nám na oplátku prokazovat náležitou úctu až do skonání věků, pak vy musíte něco obětovat také.

	NIMETH: A co by to mělo být? Máme vám snad stavět chrámy? Budou jistě vyšší a krásnější, než co vystavěl by člověk.

	LUGHABOG: Nějak se mi taková myšlenka nezdá dost, inu, dost, jak bych to řekl, pomozte mi někdo.

	ZEVANNA: Dostatečná snad? Souhlasím, to vše je málo. Nebyla by to pro vás žádná oběť.

	VŮNOŠ: Zkrátka kdyby šlo jen o budovy, snadno bychom si sami postavili věže až k nebi.

	LUGHABOG: Ano, musí to být víc.

	DUNOVÍT: Co navrhuješ, bratře?

	PÓFIS: Na jazyk se mi dere tolik možností a nevím, kterou z nich mám vybrat. Aha! Už to mám! Co nejvíce nám na mázích trnem v oku jest? Moc! Ta samá moc, jíž jsme je sami obdařili. Vždyť učinili jsme je málem tak mocné, jako jsme my sami. Tedy poslyšte, co navrhuji: Ať mágové nikdy nepoužijí své moci. Ode dneška až do skonání světa. Ani na obranu lidí, ani na nic jiného.

	LUGHABOG: Cha! To se mi líbí. Dvě mouchy jednou ranou.

VŮNOŠ: I mně se ta myšlenka zamlouvá.

	DUNOVÍT: Připojuji se k všeobecnému souhlasu.

	ZEVANNA: Ano, zdá se mi, že takové uspořádání by mohlo býti k užitku. Tedy zbývá slib stvrdit.

	NIMETH: Počkat! Ještě jsme neřekli, zda souhlasíme.

	LUGHABOG: Aha! Tak to tedy je? Okrajovat cizí maso, toho se vám zalíbilo, však jak dojde na vaše, zavíráte krám.

	NIMETH: Nechte mne alespoň se poradit s ostatními. Musím znát jejich názor, než odpovím.

	LUGHABOG: Tedy raď se, musíš-li, ale hleď, ať netrvá to dlouho.

NIMETH: Nebude.

	PÓFIS: Ted otáčí se a cosi říká. Slyšíte někdo, jaká slova jdou mu z úst?

	DUNOVIT: Ne, bratře, mluví příliš potichu. Zdá se však, že několik mágů jeho slova příliš nepotěšila.

	LUGHABOG: Co těšit je na tom má, to tedy věru nechápu. Tohle má být kompromis, ten by nikoho těšit neměl.

	VŮNOŠ: Teď dokonce hádají se! Snad necuknou z toho vposledku, ta dohoda zdála se mi vcelku dobrá.

	ZEVANNA: Pozor, už se otáčejí! Zdá se, že dospěli k závěru. Jsem zvědavá, k jakému.

	PÓFIS: Nuže?

	NIMETH: Souhlasíme!

	PÓFIS: Všichni?

	NIMETH: Ano. Nechť je nové uspořádání světa takové, jak bylo řečeno. Jsme ochotni tu oběť podstoupit. Válka mezi lidmi a bohy musí skončit. Jak ji ale stvrdíme?

	PÓFIS: To už je snadné. Nechť každý z nás udeří do Gongu pozemského řádu a dohoda bude zpečetěna v samých základech země.

	RICHARD: Co to znamená?

	LUGHABOG: To znamená, člověče, že ji nebudete moci nikdy porušit. Jinak bude svět zničen. Každé, jen drobné porušení pocítíte všichni: země vyvrhne žhavé magma, oceán smete vaše města, oheň sežehne vaše pole. Copak? Nelíbí se ti snad, k čemu jsi se chystal zavázat?

	RICHARD: Za dohodou si stále stojíme, ale co vy? Bude se taková hrozba vztahovat i na vás?

	LUGHABOG: Na nás i na mágy.

	RICHARD: Není to nějaká lest?

	NIMETH: Není, říká pravdu.

	RICHARD: V tom případě neváhejme již ani minutu.

	PÓFIS: Tu je palice, jíž jedinou lze gong rozeznít. A tu já, Pófis, jako první přistupuji ke Gongu pozemského řádu a stvrzuji slib.

	Pófis udeří do gongu.
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Scéna sedmá: Nejvyšší patro

	Hra se nachýlila k samému závěru a podle Filipa nebyla zase tak špatná, aby se kvůli ní hned někdo musel otírat o jeho klobouk.

	Odhodil masky a vytáhl z kapsy kabátu paličku, kterou našel v pokoji. Udeřil do gongu, jenž byl naproti soše představující boha Pófise. Socha strnula v pohybu, opět netečná jako dřív.

	Jak ke gongu podle hry přistupovali ostatní bohové, rozezníval i gongy naproti nim. Když zmrtvěly všechny sochy, udeřil ještě do gongu nad vchodem, pak přeběhl chodbu a udeřil do kruhu na dveřích.

	Ten, jak si teď byl jistý, nepředstavoval ani tak slunce, jako poslední z gongů, jenž zase symbolizoval slib starých mágů. Hned nato se dveře otevřely.

	Chtěli do nich ihned vejít, ale Filip je zadržel.

	„Počkejte ještě,“ tvářil se dramaticky, „měli bychom být nanejvýš opatrní. Mám podezření, že tohle je Nimethova věž.“

	Rozhlédl se po zaražených tvářích.

	„Tedy já si to alespoň myslím. Nemusíte se mnou samozřejmě souhlasit.“

	Na jednu stranu nebylo pochyb, že na ně jeho prohlášení udělalo opravdový dojem. Chvíli panovalo dokonce velice zaražené ticho.

	„Děláš si legraci?“ zeptala se konečně Elvíra.

	„Ani v nejmenším!“ ujistil ji Filip. „Když se nad tím zamyslíš, dává to perfektní smysl.“

	Chystal se to vysvětlit. Viděl, jak mu doslova visí na rtech, a býval by dokonce přísahal, že Vlaher ty své dokonce malinko pootevřel.

	„Nimeth ve hře zastupoval mágy,“ vysvětloval důležitě Filip, „a jakmile mi tedy došlo, že pět gongů na stěně patří bohům a gong nad schody zase lidem – nově příchozími byli vždycky oni, protože na svět přišli jako poslední – kruh na dveřích musel patřit Nimethovi. Pokud tedy zároveň dveře otevírají vstup do poslední části věže, pak jediné logické vysvětlení je, že i věž patří samotnému Nimethovi.“

	Dal ruce v bok a rozhlédl se. Byl to jednoznačný triumf, to bylo hned jasné. Viseli mu na rtech, zatímco brady jim visely až k zemi. Užíval si okamžik slávy a byl na sebe náležitě hrdý; o to méně pak chápal, co se stalo potom.

	Wahargem se upřímně zasmál a poplácal Filipa po zádech.

	„Ty jsi vůl,“ oznámil mu.

	Filip se zmateně rozhlédl po ostatních, ale to už se odvrátili i Vlaher s Katynkou, ti to ovšem udělali s rozpačitosti hostů lepšího hostince, kteří právě byli svědky toho, jak u vedlejšího stolu někdo přebral. Filipa se nakonec ujala Elvíra.

	„Celou dobu jsme přece šli k Nimethově věži,“ vysvětlila mu. „Copak ty jsi to nevěděl?“

	Teď to byl Filip, kdo byl překvapený. „A odkud bych to měl vědět?“

	„Stálo to přeci ve Fregharově dopise. Vždyť jsme si ho četli.“

	Ten zatracený list! Filipovi se vybavil příslušný okamžik. Chata. Nějaký svitek.

	Pospíšil si za ostatními, kteří už zmizeli ve dveřích. Ještě chvíli se trápil onou trapností, která ho profackovala přede dveřmi, ale když se na druhé straně rozhlédl, na všechno zapomněl.

	Byla to na první pohled jednoduše a neokázale zařízená místnost. Prostší jste si snad už ani nemohli představit. Byla však zároveň svým způsobem ohromující. Stejně jako v případě zbylých pater, i to poslední tvořila kruhová místnost. Jednalo se určitě o pracovnu, protože uprostřed místnosti stál stůl a židle. Oni sami se tu objevili zdánlivě odnikud, žádné schody, nic. Jenom prošli rámem dveří. Přesto se jednalo o samostatné patro, to bylo na první pohled jasné. Kromě obou kusů zmíněného nábytku se nenacházelo v rozlehlém prostoru nic. Dokonce ani stěny ne. Kolem dokola byla namísto solidních zdí pěkně od podlahy až ke stropu, jak je našinec zvyklý, jakási průhledná hmota, o níž se Filip usilovně snažil nepřemýšlet jako o skle, neboť to vyvolávalo zbytečné otázky z oblasti statiky.

	Jakmile jste na to ale jednou zapomněli, museli jste obdivovat vpravdě nádherný výhled do širokého okolí, který to poskytovalo – bylo odtud dokonce vidět jasně osvětlené město Caredbar. Když Filip došel k okraji místnosti, zela pod ním hluboká propast. Dotkl se průhledné stěny. Byla hladká a studila pod rukou zrovna jako sklo. Otočil se na ostatní, aby jim to řekl, ale ti se shromáždili kolem stolu, kde ležela kniha. Mlčky se k nim připojil.

	„Umíte to někdo přečíst?“ zeptal se při pohledu na neznámé písmo i jazyk.

	„Ano,“ odvětili Vlaher s Elvírou zároveň.

	Oba mágové se na sebe mírně překvapeně podívali. Elvíra si pak sedla ke stolu a zalistovala knihou.

	„Je to deník,“ oznámila. „Přesněji řečeno, jsou to spíš zpětné zápisky. Podle vzpomínek. Je to asi sto let staré.“

	Zvedla hlavu od knihy a rozhlédla se po ostatních. „Začínají slovy: ‚Udělal jsem strašlivou chybu!‘“

	Elvíra otočila na stránku před první zápisem a ta potvrdila, co bylo zřejmé: jednalo se o zápisky pána domu.

	„Tak čti,“ pobídl ji učenec.

	Elvíra se rozhlédla po ostatních a dala se do čtení, později střídavě s Vlaherem. Zatímco četli, na průhledném skle kolem nich se objevovaly pohyblivé obrazy, jež jednotlivé události ilustrovaly. V jednu chvíli, když se v textu mluvilo o budoucnosti, se všichni vylekali, protože svět pod nimi vzplál a kolem věže proletěla hrůzu nahánějící monstra. Země vzápětí nato zčernala a oni měli na okamžik možnost spatřit mrtvou krajinu. Obraz zkázy se ale brzo rozplynul a znovu seděli ve věži – tedy až na Wahargema, ten byl na nohou s taseným mečem. Bylo to dlouhé čtení a bylo už k ránu, když Vlaher knihu zavřel a podíval se na ostatní.

	Každý z nich se snažil strávit právě přečtený příběh po svém. Pro každého také něco jiného znamenal. Vlaher vypadal, jak to jenom říct, no jako vypuštěný. Jako někdo, kdo po dlouhá léta k čemusi směřoval a to něco se před ním náhle a ve své úplnosti odkrylo. Nedokázal to pobrat. Také Elvíra byla zjevně zamyšlená. Věčně analyzující, věčně přemýšlející Elvíra nyní zvažovala, nakolik by mohl být příběh skutečný; protože, pokud by byl, odkryl jim vlastně z lidské minulosti hodně. Bylo to lákavé, o to podezíravější si to však zasloužilo přístup.

	Filip sám si ještě stále připadal jako ve snách. Právě sehrál svou vlastní hru s gestikulujícími sochami, a ani by nevěděl, kde se zkoumáním podivností začít. Víc ho v tuhle chvíli zajímalo, co na to řekne Wahargem. Válečníkovi se horečnatě leskly oči a Filip si znovu musel připomenout, že je dědicem dračí krve. Příběh, který spatřili, draky zahrnoval.

	Překvapivě to ale byla Katynka, kdo ticho přerušil jako první.

	„Hned ráno musíme vyrazit.“

	Obrátili se na ni. Řekla to docela mírným hlasem. Filip zrovna viděl, že takovým jednou bude Vlahera volat k prostřenému stolu. Byla v tom jen docela lehká naléhavost – taková malá, ale důrazná. Doslova jste z ní mohli cítit, že jde jenom o to, aby nevystydla polévka, jinak je ale Vlaher samozřejmě stále pánem domu a jako takový si může dělat, co chce. Vpíjela se očima do snoubence.

	„Ale já ti nerozumím,“ řekl Vlaher.

	„Katynka tím chce nejspíš říct,“ vstoupila do toho Elvíra, „že se musíme vydat dál podle Nimethových instrukcí.“

	Filipovi se na celé situaci něco nezdálo. Vlaher jim přece slíbil vyvázání z rituálu Krow-Kane. Patřil k těm nemnoha nešťastníkům, kteří sliby dodržují, to si byl Filip jistý. Bez ohledu na to, jaké osobní nepohodlí by to pro něj mělo znamenat. Ale proč mu Elvíra napovídá?

	„Aha, jistě,“ přikývl chápavě učenec. „Tak to v žádném případě!“

	Vrátil své budoucí ženě pohled tak upřeně, jak jen svedl. Neuhnula.

	„Bude to nebezpečná cesta.“

	Alespoň někdo má rozum. Proč ale nic neříká válečník? Očekával, že se do hovoru také vloží a bude se dožadovat vyvázání ze svazku Krow-Kane.

	„To nejspíš bude,“ potvrdila klidně dívka, ale víc nic.

	A Wahargem nic neudělal. Filip na to stále ještě čekal, avšak marně. Obrátil se na Elvíru, jenomže čarodějka docela v klidu vyčkávala, jak se vyvine situace mezi mladými milenci. Učenec si olízl rty.

	„Dobrá, my tam možná půjdeme.“

	Ne, to tedy nepůjdeme, zavrtěl Filip hlavou.

	„To ale zároveň znamená,“ pokračoval Vlaher, „že ty půjdeš domů. Ta cesta je pro dívku příliš nebezpečná!“

	Katynka ho zpražila soucitným pohledem.

	„Pokud vím, zatím jsem se dostala tam, kam ty. A sama.“

	Elvíra se zřetelně uchechtla. Byla to samozřejmě pravda, ale Vlaher nehodlal ustoupit.

	„To je možné, ale dál to nehodlám riskovat,“ naléhal učenec. „Pochop, je to příliš nebezpečné. Nemůžeš jít s námi.“

	S námi? Ale my přece nikam nejdeme! To už se snad všichni zbláznili? Řekněte někdo něco!

	„Spatně jsme se pochopili,“ odtušila Katynka. „Já tam jdu každopádně a VY můžete jít se mnou.“

	Tohle bylo odvážné tvrzení a Filip dokonce slyšel, jak se Wahargem tiše uchechtl. Následně se strhla hádka, lehká a divoká jako letní bouřka. Na jejím konci ale byla situace stejná jako před tím, jenom Vlaher se zdál povolnější. Filipovi došlo, že se toho bude muset ujmout sám.

	„Tak a dost,“ řekl důrazně. „Slíbil jsi, že až najdeme tvoji dívku, tak nás dostaneš na loď.“

	Cítil, jak se k němu otočily pohledy. Filip viděl, jak učenci jeho vpád není pohodlný, jenomže to bylo nakonec dobře. Co by mu na tom mělo vyhovovat? Vlaher zbledl, nejvíce tam, kde se mu na tvářích zaťaly čelisti, a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Musím jít na jih ostrova. Je to důležité. Pro mě, ostrov i pro svět.“

	„V tom ti nikdo nebrání, co s tím ale máme společného my?“ nedal se Filip.

	Jakkoliv se to zdálo nemožné, učenec zbledl ještě více, a když dosáhl jistého stupně odstínu ničeho, začal pro změnu rudnout.

	„Sám Katynku neochráním a pokud jde ona…“

	Filip vrtěl hlavou, jako kdyby to gesto mělo moc tomu, co mělo přijít, zabránit.

	„Je mi to líto, ale nemohu vás z Krow-Kane uvolnit. Ještě ne.“

	Filip se rozhlédl po ostatních. Ted už ale přeci něco musejí říct!

	Jenomže Wahargem si pouze odplivl a postavil se k nim zády až na samý okraj místnosti. Vypadal, jako když stojí nad propastí a pozoruje noční krajinu. Filip pohlédl na Elvíru, ta sice nic neříkala, ale nakonec intenzitu Filipova pohledu nevydržela a alespoň pokrčila rameny.

	„Podívej, loď odplouvá až za měsíc. Tak se alespoň nějak zabavíme. Porozhlédneme se po tomhle podivuhodném ostrově.“

	Slyšela právě ten samý příběh jako on, nebo jí přílišná dávka magie zatemnila mozek? Nechtěl ani domyslet, nač se mohl těšit Wahargem. Rozhodil bezradně rukama.

	Dixi, poraď mi něco! Vždycky jseš plnej nápadů, tak teď něco vymysli!

	‚No hele já nevím,‘ odpověděl nejistě Daxien. ‚Podle mě to může bejt docela zábava.‘

	Tohle Filip nečekal. Tohle že řekl jeho bratr, který ho vždy zrazoval od toho, aby se byť jenom přiblížil k nějakému dobrodružství?

	‚Tak to prr, od dobrodružství se budeš držet i nadále,‘ odtušil Dixi, který zachytil Filipovy myšlenky. ‚Nemíním o tebe přijít.‘

	„Nejlepší by bylo, abychom se šli všichni na tu cestu alespoň trochu vyspat,“ uzavřela Katynka. „Vyrážíme za svítání, což je vlastně dneska, tak ať jsme trochu odpočatí.“

	Ozvala se rána. To Wahargem bouchl do neviditelné bariéry, až to otřáslo celým patrem.

	„To je moje řeč!“

	Hned byl také na cestě k rámu dveří, který musel být nějakým magickým portálem do spodního patra. Filip tomu nemohl uvěřit. Byl si jistý, že dělají ohromnou chybu. Pokud tolik touží po dobrodružství, proč nejdou sami? Cožpak už mnohokrát neprokázal, že je v tomhle tažení více než postradatelný? Byl ochotný přimhouřit oči nad svými náhle nabytými nadpřirozenými schopnostmi. Jenomže pak si představil, že ve věži zůstane docela sám. Nehledě k tomu, že tu beztak nezbyl nikdo, před kým by vznesl námitky. Elvíra zrovna procházela rámem, mladí milenci zmizeli okamžik před ní.

	Filip v nejvyšším patře Nimethovy věže osaměl.
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Scéna osmá: Nimethův magický deník

	Udělal jsem strašlivou chybu! Snad jsem na tu příležitost čekal příliš dlouho. Snad se mé očekávání, které bylo zároveň mým nejtoužebnějším přáním, změnilo v kouř, který mi dočista zatemnil rozum. Je pozdě nad tím bědovat. Nemohu chybu napravit a nemohu doufat, že ji někdo napraví za mě. Jediné, co zbývá, je čekání; čekání na neodvratný konec.

	***

	Už tisíce let jsem nepsal magický deník, jak je jinak uloženo každému, kdo zachází s mocí; každému mágovi. Další chyba! Vždyť jak jinak, než zapisováním a zkoumáním svých činů, může se mág vyvarovat předchozích chyb? Pokusím se to napravit, snad se někdo z mých chyb poučí. Pro mne už je příliš pozdě, já se s nimi musím naučit nějak žít, stejně jako se musím naučit žít s poznáním, že můj plán nebyl mým plánem.

	Mohu jen přihlížet tomu, jak se lidé mojí vinou sami zahubí.

	Musím teď! všechno popravdě zapsat a nic nezamlčet. Jen tak snad dojdu rozhřešení. Kde ale jenom příběh začíná?

	***

	Od začátku bylo jasné, že k porušování dohody bude docházet. Lidé byli příliš slabí ve víře a bohové zase nebyli nikdy docela ochotni vzdát se nedotknutelné moci. Rovnováha byla křehká. Avšak zpočátku lidé ještě plnili své povinnosti dobře: Stavěli chrámy a budovali kolem nich města, do chrámů pak přinášeli oběti a projevovali úctu bohům všelijakými rituály. Vytvářeli boží zákony, jež sami sebe nutili dodržovat.

	***

	Avšak stala se zvláštní věc: lidé se počali rozcházet ve své jednotě podle toho, kterého boha vzývali. Mírumilovné národy uctívaly především Zevannu, národy schraňující vědění Pófse, národy, jež rozvíjely umění, zobrazovaly ponejvíce Dunovíta, přímořské národy vozily na lodích sochy Vůnoše a konečně národy válečníků se cítily spřízněny s Lughabogem. A národy vyznávající různé bohy proti sobě vytáhly do boje!

	***

	Jak míjela staletí, stala se boží přítomnost pro krátkou lidskou paměť příliš nezřetelnou. Podstatu původní dohody pokryly nánosy lidských mýtů; skutečná zpráva o dni, kdy bylo nastoleno nové uspořádání věcí mezi lidmi a bohy, se zvolna vytrácela. Lidé přestávali v bohy věřit, ptali se svých kněží, kde bohové jsou. Jak mohou, jsou-li vůbec, dopouštět taková příkoří a nespravedlnosti, jaká každý všude kolem sebe vidí? Tehdy se ozvaly první hlasy, že lidé už bohy nepotřebují.

	***

	Pokaždé, když lidé zakolísali ve víře, ozvala se dohoda vetknutá do samé podstaty světa. Tu země vyvrhla žhavé magma a zavalila hříšné město, tu smetla vlna přístav, kde z chrámu učinili sklady, z opatství nevěstince a z kostelů chlévy pro dobytek. Tehdy se lidé na rady svých kněží k víře navraceli, avšak jen na krátký čas. Pachuť otroctví v jejich ústech zůstávala, a tak za nějakou dobu vše začínalo nanovo.

	***

	Bohové si na rozdíl od lidí všechna ujednání pamatovali velmi dobře, jenomže jak je boží paměť dokonalá, tak je jejich pokora mizivá. Pamatovali si den, kdy dohodu učinili, jako by to byl den dnešní, avšak možná Že ani tehdy ve skutečnosti nevěřili, že uspořádání je trvalé. Neodvážili se dohodu porušit veřejně, neodvážili seji otevřeně vypovědět. Hledali však jiné cesty, jak se lidstva, jež považovali za největší ze svých chyb, zbavit. Proto pokud už pokračovali ve stvoření, pak vždy jedině tak, aby lidstvu škodili. Stvořili nesčetně nemocí a lidem narostly nádory; učinili organismy tak malé, že se proti nim lidé nemohli bránit mečem, a ty lidstvo decimovaly.

	***

	A vždy, když se bohové pokusili dohodu takovým způsobem obejít, zhasla na nebi hvězda a další část jejich vlastního díla se uzamkla před jejich mocí a stanula mimo jejich vliv.

	***

	Jenom my, jejich někdejší pomocníci, první mágové světa, obdařeni dlouhověkostí a pokorou, trpělivě jsme čekali na svoji příležitost. Dohodu jsme neporušovali, ale ani naše myšlenky v tomto ohledu nebyly čisté. Vždy jsme věděli, že se mezi lidmi dříve či později objeví někdo, kdo bude hoden toho, abychom jej učili. Sami jsme svou moc použít nesměli, vědění o moci samé však nesmělo zemřít s námi. A lidé se učili tak snadno!

	***

	Měli jsme čas, stačilo jen čekat a my čekali. Jednoho dne mě pak skutečně vyhledalo pět lidí, kteří o sobě tvrdili, že jsou největšími mágy světa. A já je do učení přijal.

	***

	Nikdy jim však do rukou neměl padnout ten proklatý Norganův svitek!

	***

	Dlouhá desetiletí jsem bojoval s jejich neklidnou lidskou povahou, která byla snad ještě netrpělivější než povaha božská. Bohy předčili i v touze po moci. Zprvu jsem myslel, že příčinou jejich spěchaje krátká doba trvání lidského života, a odhalil jim tajemství dlouhověkosti. Hnát se a štvát se za věděním a mocí však nepřestali.

	***

	Stalo se a oni nabyli pocitu, že jejich mistr je brzdí. Podle nich jsem jim odpíral poznání, jež jim po právu náleželo. Každý střípek poznání však musí přijít v ten správný čas, jinak nezapadne do celku, jinak svého nového majitele zničí. Nic z toho nechápali a někdo takový se mohl stát snadnou obětí Norganovy podlé lži.

	***

	Když na ně vzpomínám, musím připustit, že byli dobrými učedníky. Učili se snadno a rychle, byli vskutku nejlepšími z lidí. Byli zrovna tak dobří, aby uměli Norganův svitek přečíst a zařídit se podle něj. Nebyli bohužel dost dobří, aby domysleli jeho důsledky, anebo je možná nechtěli domyslet.

	***

	Odebrali se na jih ostrova, kde je slupka mezi světem a boží podstatou nejtenčí… protože toto vskutku JE ostrov, kde bohové spočinuli poté, co stvořili svět. Nad vrtem pak postavili věž a začali ze země vytahovat manu a té many bylo ohromné množství. Takové, jaké se ze země nikdo před nimi neodvážil vzít. Tu sílu pak na vrcholu věže začali koncentrovat.

	***

	To, co neviděli nebo nechtěli vidět, bylo, co to dělá s ostrovem. Boží podstata je součástí všeho živého i neživého, a pokud ji někdo z toho světa vytáhne, začne svět umírat. Proces, jenž začal na jihu ostrova, jemuž malí lidé říkají Roven, se nezastaví na jeho březích. Bude se šířit dál a nakonec pohltí celý svět.

	***

	A to všechno projeden docela obyčejný podvrh: Norganův svitek, jenž obsahuje návod k otevření dimenze Zohar.

	***

	Ale ano, jistě, že jsem se je pokusil zastavit. Byla to má povinnost! Vystoupal jsem za nimi až do nejvyššího patra věže. Jakkoliv byli dobrými učedníky, nemohli by vzdorovat síle jednoho ze starých mágů. Navíc já jediný jsem měl klíč, který mi zbyl ještě z dob Stvoření. V tu chvíli se však na místě objevili bohové a já příliš pozdě pochopil, že to celé byla jenom dobře promyšlená hra.

	***

	Klíč rozlomili na pět dílů, jež pak rozhodili po celém ostrově.

	***

	První díl ukryli hluboko v srdci země. Druhý se proměnil v kladivo, jež tepe ocel mraků. Třetí se rozplynul v myšlenku za hradbami města, které není vidět. Čtvrtá část klíče je ledovější než led, v němž proudí. Pátý díl hoří věčným ohněm, který dřímá v srdci sopky.

	***

	Jak jsem jenom mohl být tak naivní? Jak jsem si mohl myslet, že jsem spolu se svými pěti učedníky unikl jejich pohledům? Celou tu dobu o mně věděli a celou tu dobu se mi jenom smáli. Čekali jen, kdy by jim mohli podstrčit Norganův svitek. A dočkali se!

	***

	Objevili se teprve tehdy, když jsem s klíčem stanul před branou do dimenze Zohar, abych ji nadobro uzamkl. V ten okamžik mi zastoupili cestu a odvolali se na dohodu. Podle ní nesmím pomáhat lidem, ani kdyby to mělo znamenat, že se sami zničí. Jak jsem mohl namítnout, že to celé zosnovali? Jak jsem mohl říct, že to oni dohodu porušili, když jsem svým jednáním sám porušení umožnil? Nemohl, neboť já dohodu porušil první. Chystal seji porušit. Chytil jsem se do pasti.

	***

	Postavili se mezi mě a nedokončenou bránu. Klíč k ní mi vyrazili z ruky a rozlomili ho na pět dílů, které pak rozhodili po celém ostrově. Zároveň mne varovali, ať se části nepokouším dát znovu dohromady. Každé to místo je zabezpečeno, nejvíce ze všeho před starými mágy. Nikdo další Z lidí, který by na ta místa mohl proniknout, není dostatečně silný na to, aby se částí zmocnil.

	Nenechali mi jedinou naději.

	***

	Tento svět, tato země, to je vrcholné dílo boží. Nejlepší ze světů, které kdy stvořili. To proto se tolik bojí porušit dohodu. Bojí se, aby jejich nejlepší dílo nebylo zničeno.

	Jistě, bohové stvořili mnoho dimenzí, nemělo by to nikoho překvapovat. Stvořili i dimenzi Zohar. Stvořili ji proto, aby do ní mohli odklidit vše, co se jim zde na tomto světě nepovedlo; vše, co nezapadalo do jimi zamýšleného řádu. A stejný plán měli i pro lidi. Měl je potkat stejný osud, jako už dříve potkal démony, astomarty a draky. Ti byli dříve pro svou disharmonii z tohoto světa vypuzeni.

	Nevím, zda mých pět učedníků tohle ví, ale řekl bych, že ne. Domnívám se, že vůbec netuší, co se stane, až se brána konečně otevře. Nejspíš si stále ještě myslí, že za branou do dimenze Zohar najdou celou armádu pomocníků, s jejichž přispěním odeberou bohům vládu nad světem. Tak to ale není.

	***

	Až zoharské bestie projdou branou, lidé se stanou jejich prvními oběťmi. Teprve tehdy, až bude lidstvo vyvražděno anebo zapuzeno do šeredné dimenze Zohar, objeví se bohové a stejně, jako to už jednou udělali, bestie naženou nazpět a bránu opět zavřou. Taková věc bude obtížná, ale rozhodně nikoli nemožná. Ne pro ně. Tím navíc dohodu neporuší.

	***

	A lidi, ten obtížný hmyz, budou mít jednou provždy z krku.
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DĚJSTVÍ OSMÉ: PODZEMÍ


Scéna první: Zanedbané povinnosti

	Na jih ostrova se rozhodli vstoupit skrze průsmyk, který střežil golem. Alespoň tohle jim Vlaher řekl. Jižní a severní část ostrova oddělovalo pohoří, jemuž se říkalo Hadí jazyk a existovaly přes něj dvě cesty. Ta první vedla právě přes golema, druhá přes kohosi, koho Vlaher nazýval Zenox. Podle popisu si ho Filip představoval jako takový ornitologický enfant terrible, i když konkrétně ta enfant část byla mírně řečeno nepřesná, což nevadilo, protože terrible ji bohatě vynahrazoval.

	Podstatné na tom všem bylo, že by k němu museli jít přes les, který patřil dryádám. Během toho, co Vlaher vysvětloval, že bude mnohem lepší vrátit se kousek zpátky a dryádám se vyhnout, ale neustále pokukoval po Wahargemovi, a Filip se proto nemohl zbavit dojmu, že se ani tak oni nevyhýbají dryádám, jako spíš Vlaher vyhýbá dryády Wahargemovi. Podle toho, co o dryádách zaslechl, se mu to jevilo jako zatraceně dobrý nápad.

	O den později, krátce po poledni, tedy jejich pětice vstoupila do průsmyku s golemem. Kůň si vesele vykračoval; byl zjevně rád, že je na čerstvém vzduchu. Wahargem se procvičoval v drsných výrazech a dával do toho všechno. Katynka byla stále tak melancholicky zadumaná jako ten první den, kdy ji potkali ve věži. Filip šel kus za Elvírou a Vlaherem, kteří se bavili o magii (Elvíra byla jediná, kdo si počátek nového dobrodružství užíval).

	Filip si při slově dobrodružství divže neuplivl.

	Podle toho, co učenec říkal, se zdálo, že magie na kontinentu a na ostrově se značně liší. Pokud tomu Filip dobře rozuměl, pak mágové v Arte manu pouze paběrkovali, a protože jí měli málo, zacházeli s ní mnohem vynalézavěji než ostrované. Tady totiž magie až donedávna tryskala ze země v takovém množství, že se nikdo nějakými magickými úsporami nezabýval. Zdálo se, že pojem úsporná magie Vlahera naprosto fascinuje. Užití magie se dalo přirovnat k zapálení cigarety: Zatímco na kontinentu by jeden zvedl z hořícího ohniště doutnající klacík a přiložil ho k srolovanému tabáku, tady na ostrově by kvůli tomu zapálil dům. A pak ho donutil, aby k němu natáhl komín.

	Při pomyšlení na cigarety si Filip sáhl na kapsu kabátu. Než odešli z věže, podíval se do šuplíku sekretáře a ke svému úžasu tam našel ještě jedno plné pouzdro. S tím, které si vzal po večeři, už měl dvě. Spočítal si tedy, že má celkem sedmdesát osm cigaret. Deset jich vykouřil před odjezdem, dvě po cestě. Snažil se pak svou nově nabytou vášeň krotit; věděl, že zásoby nevydrží věčné.

	Ostatní mu v tomto ohledu vycházeli vstříc a například takový Wahargem prohlásil, že jestli mu Filip bude čadit pod nosem, zpřeláme mu všechny hnáty. Zbytek se na něj alespoň šklebil pokaždé, když ucítil hořící tabák. Ačkoli to Filip považoval za poněkud přecitlivělou reakci, i tak si zapaloval málokdy, a když už, šel raději kousek po větru od ostatních.

	Nyní se zastavil a do chůze se dal až tehdy, když byl pět kroků za Elvírou s Vlaherem. Slastně potáhl z cigarety.

	Dým pronikající do plic mu stejnou měrou dodával kuráž před nadcházející cestou, jako ho ujišťoval o jeho mizérii. Učenec zrovna vysvětloval čarodějce, jak onoho golema stvořili, a ta mu visela na rtech. Tedy, přesněji řečeno, visela mu na těch místech hlavy, kde za počínající pleší tušila rty. Hrdá, štíhlá Elvíra kráčela vedle o mnoho menšího, lehce nahrbeného Vlahera, shora na něj shlížela a naslouchala jeho vyprávění.

	„Když před námi ležel kus skály, opracovaný do přibližné podoby člověka, začali jsme kolem něj obcházet a recitovat verše. Pro každý jeden z živlů, kromě živlu mysli; tedy pro oheň, vodu, zemi a vzduch. Mysl jsme vynechali, protože jsme sice chtěli bytost mocnou, ne však s vlastní vůlí. Nechtěli jsme někoho, kdo by se dal obalamutit, kdo by třeba mohl usoudit, že ze soutěsky raději odejde, ne; chtěli jsme neoblomného pomocníka, který komukoliv zabrání průsmykem projít. Bez výjimky. Jistě ale sama vidíš, kde tady vznikl problém.“

	Elvíra moudře přikývla, jakože ten problém jasně vidí, což jí Filip záviděl, protože on třeba nechápal nic.

	Už stačil zaznamenat, že další rozdíl mezi magií používanou u nich doma a tady na ostrově, kromě množství, je v tom, že tady se bere syrová magie v původní podobě, což znamená rozdělená do pěti živlů, zatímco na kontinentu se užívají právě ty zbytky, které už jsou promíchané v nejrůznějších substancích nebo projevech. Jak to pochopil, oni nějak dokázali rozebrat podstatu všech věcí a vypreparovat z nich jednotlivé živly, z nichž byla ta která věc původně vytvořená. Ty pak zase dokázali složit do úplně jiné, nové věci. Takhle to provedli i s golemem.

	Vlaher vlastně řekl, že příměs pátého živlu dodává věcem vůli nebo život nebo taky možná smysl existence. Filip netušil, jestli je pravda jenom něco z toho, anebo všechno dohromady. Oni však v každém případě nechtěli, aby si věc žila vlastním životem, ale aby poslouchala příkazy. Skoro celý den tedy kolem ní chodili a recitovali verše pro čtyři z pěti živlů a na závěr do bytosti vyryli jakýsi povel. Filipovi opět nebylo jasné, jak taková věc může vypadat a zdálo se, že to není jasné ani Elvíře, protože učence v tu chvíli přerušila.

	„Předpokládám, že to bylo nějaké slovo. Jeden krátký úderný imperativ, ne? Něco jako žij, bojuj, chraň.“

	Vlaher se usmál.

	„Byl toho víc,“ zatvářil se skoro omluvně. „O mnoho víc. Vlastně to byly celé statě nejrůznějších instrukcí o velikosti, uchování tvaru, přesná pravidla chování a tak. Začali jsme sice s majzlíkem, ale ke konci už jsme to ryli hřebíčkem a pod lupou. Bylo toho zkrátka docela hodně.“

	Elvíru to očividně překvapilo.

	„Kdybychom tam vytesali jenom povel pro život, jak ty říkáš,“ pokračoval Vlaher, „dostali bychom takovou lepší lavinu. Ta by se sice kutálela i do kopce, ale to by bylo asi tak všechno. My jsme museli být velice přesní v tom, co chceme.“

	Pak ještě vysvětlil, že ani to nebyl poslední problém. Takto vytvořený golem byl stále ještě docela obyčejným kamenem se všemi příslušnými neduhy, vystavený navíc běžným povětrnostním vlivům. Jako takový mohl při svých obchůzkách utrpět menší oděrky, mohl ho dokonce ošlehat vítr, tak drobně psané někdy povely byly. Každá taková počasní lapálie mohla tu umazat čárku nad písmenem, tu tečku a smysl textu napsaný ve složité a sémanticky mnohoznačné starogabaštině se mohl dočista změnit.

	Z toho důvodu bylo třeba text neustále obnovovat. Tím byl pověřen Vlaherův pracovní tým, který sem každých sedm dní chodí a opravuje chyby. Zbývala jenom poslední informace a Filipa, který se celou tu dobu nervózně rozhlížel kolem, by zrovna ona také nesmírně zajímala.

	„Jestli je jeho úkolem uzavřít průsmyk, jak kolem něj projdeme?“

	Vlaher se zastavil a posadil se unaveně na kus skály. Potřebovali si odpočinout, od rána šli bez zastávky. Wahargem se otočil a změřil si je vyčítavým pohledem. Filip k nim došel, ale zase ne moc blízko. Cigareta ještě hořela.

	„To je snadné,“ odvětil Vlaher. „Jedním z těch textů je i popis přesného postupu, jak golema ovládat. Na celém ostrově ho znají jenom tři lidé, naštěstí jsem jedním z nich.“

	To se všem zdálo rozumné. Také Filip pokýval hlavou, vyfoukl dým z posledního šluka a rutinním pohybem cvrnkl do nedopalku, který se kousek dál rozbil o zem v roji drobných jisker.

	„Jak je ten golem asi tak velký?“ zeptal se.

	„O něco větší než tady Wahargem,“ odpověděl učenec, zatímco si otíral pot z čela. „Proč?“

	Filip jeho otázku ignoroval.

	„Takže tedy není nějaká možnost, že by sis to třeba nějak špatně pamatoval a on byl o kapánek větší?“

	„Tak je možné, že je o pár palců větší. Musel bych je vidět vedle sebe.“

	Filip zavrtěl hlavou. „To jsem nemyslel. Šlo mi to, jestli není o moc větší.“

	„Ne, docela určitě ne,“ odmítl rezolutně Vlaher.

	Pak ho to proti jeho vůli zaujalo.

	„Jak moc větší?“

	„Já nevím,“ pokrčil Filip neurčitě rameny. „Třeba jako kostelní věž, možná o pár Wahargemů víc. Musel bych je vidět vedle sebe.“

	„Hahaha,“ ocenil vtip Vlaher, ale pak vážně dodal: „Tak to určitě ne. Docela jistě je velký asi jako tady Wahargem. To bychom si dali, dělat ho velkého jako věž. Při každém přepisu bychom museli kolem něj postavit lešení.“

	Filip pokýval hlavou. „Tak to jo. Když seš si teda jistej.“

	Pak se začal rozhlížet jako někdo, kdo se pozdě v noci vrací domů jednou z těch čtvrtí, které každoročně vedou statistiky v ozbrojených loupežích, a on si chce být jistý, že kdyby se čirou náhodou třeba támhle z těch stínů stala parta výrostků, bude mít kudy utéct.

	„To jsem,“ přikývl Vlaher, který si podivného Filipova chování nevšiml. „Můj tým udržuje golema v perfektním stavu. Vědí, že je to důležité pro bezpečnost Caredbaru.“

	„Jasný,“ řekl Filip, když si vybral směr. „Tak v tom případě už mám jenom jednu otázku. Nijak se tím nevzrušujte, ale mohl by mi někdo říct, co je támhleto?“

	Ukázal nad sebe. Podívali se nahoru do míst, kde končila linie prodlouženého Filipova prstu. Zjistili, že zírají do dvou obrovských očí, jež se vznášely vysoko nad nimi. Pohled zvědavě opětovaly, a když pak zamrkaly, znělo to, jako kdyby si poposedla hora. Vzápětí Vlaher vydal ten nejzvláštnější povel, jaký kdy Filip slyšel.

	„Alenotakdoprdeletipitomcisenatoúplněvysrali!“

	Filip tak nějak tušil, že to nebyla sémanticky mnohoznačná starogabaština, a golem je tedy proto nepustí dál a nezamává jim na cestu. To, co Vlaher řekl, znělo mnohem více současně a pramálo magicky; snad za to mohl fakt, že v době, kdy Vlaher povel vyslovoval, už dávno běžel rychlostí, která nejspíš překvapila i jeho. Okamžik předtím totiž golem, který konečně zaostřil na dění tam dole, Vlahera, jenž se mu omylem posadil na nohu, setřásl. Vlaher vystartoval k nejbližší skalní stěně, tedy do směru, jejž si vyhlédl Filip. Ten už také běžel.

	O malý okamžik později už u ní stáli všichni.

	Tedy skoro všichni.

	Když si je Filip letmo přepočítal, zjistil, že Wahargem zase někam zmizel. Pryč byl vlastně i kůň, který odběhl ihned, jakmile se vedle něj pohnula skála. Na rozdíl od válečníka ale v případě zvířete Filip viděl, že se snažil ztratit mezi skalami. Kam zmizel ten zatracený chlap, netušil.

	Filip se jejich zmizením dlouho nezabýval, hlavu měl plnou golema; sotva se do ní vešel. Obr se právě rozhlížel a snažil seje najít. Chvíli mu to trvalo, byli pro něj zkrátka příliš drobní a golem je proto hledal s výrazem dámy, která ztratila náušnici v obchodě s obilninami. Díky tomu měl Filip několik okamžiků na to, aby si obra podrobně prohlédl.

	Hora před ním měla skutečně přibližný tvar člověka. S krkem se tvůrci neobtěžovali a malá hlava ležela rovnou na ohromných ramenou. Ruce sahaly mnohem níž, než kam sahají obvykle lidem, a na jejich koncích byly ohromné pěsti. Obr byl ve své podstatě podsaditý, jenom prostě ohromně velký. Krátké nohy končily širokými plochými chodidly. V okamžiku, kdy si Filip začal představovat, jak si z nich seškrabává zbytky rozšlápnutých dobrodruhů, je golem našel.

	Nad čtyřmi dobrodruhy se zvedla pěst o velikosti povozu včetně čtyřspřeží a chystala se je rozmetat na vzpomínky. Bylo jasné, že golem nebude muset mířit ani moc přesně. Tři z nich teď přemýšleli, kam se poděl ten pátý a jestli by nebylo moudré jít se po něm poohlédnout, jelikož když utekl i Wahargem, nebylo co dodat. Čtvrtý se však rozhodl neochvějně věřit v moc magie a racionální přístup.

	Vlaher předstoupil před golema a začal mu recitovat jakousi básničku. Filip jejím slovům nerozuměl a golem taky zjevně nebyl fanda do poezie. Ani nezpomalil a obrovská pěst rychle klesala k zemi. Teprve v tu chvíli si Filip uvědomil, že by měl namísto přemýšlení utíkat, protože i zlámané nohy a otřes mozku jsou pořád lepší než ztráta jednoho rozměru, a ta je tedy rozhodně čeká, až tlapa dopadne.

	Setmělo se a celé nebe zakryla skála. Pozdě, pomyslel si zrovna v okamžiku, kdy se pěst zastavila.

	„Zadrž!“

	Filip si uvědomil, že ten hlas poznává. Bylo v něm cosi dostatečně velkého na to, aby to dokázalo přinutit poslouchat i golema.

	„Utíkejte,“ dodal Wahargem. „Podruhé to fungovat nebude.“

	Jeho hlas zazníval odněkud z dálky. Nemusel jim takovou věc říkat dvakrát. Vyběhli z domečku tvořeného pěstí zrovna v okamžiku, kdy se jeho střecha s obrovským zaduněním zřítila. Štěstím bylo, že nepadala z takové výšky, jak by mohla, a otřes ustáli. Z Filipovi nepochopitelného důvodu pak nezamířili ven z průsmyku, jak by sám navrhoval, nýbrž oběhli golema a zamířili do jednoho mělkého ramene soutěsky. Zrychleně dýchali.

	„Proč zastavujeme?“ zeptal se Filip, který to upřímně nechápal.

	Odpočívat mohli potom, ale Elvíra ho ignorovala.

	„Viděli jste někdo, kde je?“

	„Znělo to odněkud shora,“ odpověděl Vlaher.

	Opatrně vykoukli ze svého nedůvěryhodného úkrytu. Filip zahlédl, jak Wahargem přeskočil z nedaleké skály obrovi na záda. Ten ho nezaregistroval. Neviděl také, že mu pidižvíci zmizeli, a zkoumal, zda nejsou rozmáznutí někde na dolní straně pěsti. Elvíra si mezitím vzpomněla, že je vlastně čarodějka, a vyběhla odvážně z úkrytu. Postavila se na volné prostranství a mezi prsty rukou vykouzlila oheň. Ten se však tentokrát nezměnil v ohnivou kouli, nýbrž naopak pohasl a vzduch v prázdném prostoru mezi jejími dlaněmi jakoby ztvrdl. Filip nevěděl, jak jinak to popsat.

	„To jsem se dočetla v jedné z těch knih ve věži,“ vysvětlila Filipovi, když si všimla, že ji pozoruje. „Mělo by to být mnohem účinější.“

	Filipovi došlo, že zatímco oni chvilku před svítáním využili k tomu, aby se prospali, Elvíra se ve věžní knihovně snažila urvat z ostrovní moudrosti co nejvíc. Jenomže Vlaherovi to moc velkou radost neudělalo. Doposud sledoval válečníka, jak se snaží najít na obrovi záchytný bod, ale na čarodějčina slova se otočil a vyděsil se.

	„Ne!“

	Katynka, která ho svírala za ruku, se vylekala.

	„Ne?“ otočila se Elvíra, jenomže už bylo pozdě. Kouzlo letělo.

	Tvrdý vzduch dopadl zhruba do míst, kde měl golem trup. Vlaher nešťastně zavrtěl hlavou.

	„Ne.“

	Prostor, který byl vidět jenom, když jste se na něj soustředili, a navíc jenom proto, že se světlo tak zvláštně měnilo, když jím procházelo, dorazil ke golemovi. Tam se všechen ten zadržovaný stlačený oheň naráz a se zarážející zběsilostí uvolnil. Objevil se výbuch, který obra zahalil do oblaku ohně, prachu a dýmu. Byla to skutečně ukázková demonstrace síly. Jenomže když se všechen oheň, prach a dým rozptýlily, golem stál na stejném místě a nezdálo se, že by mu to jakkoli ublížilo. Díval se přímo na ně.

	Vzápětí se však ukázalo, že to ještě není to nejhorší, a s hrůzou pozorovali, jak se začíná ještě více zvětšovat.

	Rostl a bobtnal a spolu s ním stoupal vzhůru i válečník.

	„Ať už tam dole děláte, co chcete,“ řval na ně shora, „vyserte se na to!“

	Zakrátko byl golem už dvojnásobně vysoký, než když ho potkali, a jeho růst stále nezastavoval. Dobré na tom bylo snad jedině to, že ačkoliv jim Wahargem stále nadával, z té výšky mu nebylo rozumět. Proces obrova růstu se zastavil, když byl válečník bezmála čtyřikrát tak vysoko.

	„Co se stalo?“ Elvíra byla zmatená.

	Vlaher jí to krátce vysvětlil. Výbuchem se poškodila ta část nápisů na golemovi, která určovala jeho velikost a která se nacházela bohužel zrovna na trupu, jejž čarodějka zasáhla. Potom ještě dodal, že na nohou jsou zase uvedené statě určující golemův tvar a teprve směrem výš se popisuje chování. Až úplně nahoře, asi tak v místech, kde se nachází Wahargem, jsou základní povely pro oživení.

	„Slez dolů,“ zavolala na válečníka Elvíra, když jí to došlo.

	Jenomže ten jí na tu dálku nerozuměl a jediné, k čemu to vedlo, bylo, že na sebe obra znovu upozornili.

	Golem na ně sice už nebyl schopen zaostřit, což mu ale nebránilo, aby nezačal mlátit do skal, alespoň přibližně do míst, kde je tušil. Kameny kolem nich začaly vybuchovat, jak na ně dopadala tu noha, tu pěst zvící nyní lovecké chatky. Vlaher znovu držel Katynku za ruku a hrdinové mezi poletujícím kamením zcela nehrdinský přebíhali z jednoho pochybného úkrytu do druhého. Při jedné takové zastávce, kdy se obr musel otočit, což chvíli trvalo, se zastavili.

	„Budeme ty nápisy muset postupně umazat,“ rozhodla zadýchaně Elvíra.

	Stejně tak zadýchaný Vlaher zapřený o kolena odevzdaně souhlasil.

	„Teď už je to jedno.“

	„Nevěš hlavu,“ povzbudila ho čarodějka. „Budeš říkat, kde je co napsané.“

	A tak začali. Hned prvním úderem stejného kouzla se jim podařilo golema zase zmenšit. Wahargem sjel dolů a jim se tak naskytl výhled na válečníka, jak do golema buší mečem a v pauzách se snaží najít díru, kam by meč zanořil. Golem byl teď možná dokonce menší než na začátku. Jejich další pokusy už však tak úspěšné nebyly. Hned tím následujícím, během něhož Elvíra proti golemovi vrhla kus skály, ho proměnila v něco, co ze všeho nejvíc připomínalo trojhlavého psa. Každá z mord neměla samozřejmě na práci nic jiného, než seje pokusit v jedné z nemnoha skalních kapes zakousnout. Všechny golemový pohyby se navíc nápadně zrychlily.

	Kličkovali mezi skalami do stále nemožnějších úkrytů, ale teď, když byl golem rychlejší, už nestačili opakovat dosavadní taktiku: popoběhnout za golema, poradit se, připravit kouzlo a vrhnout ho do příslušné statě zaklínadel. Jejich mozky jako by se nyní scvrkly do velikosti mozečků pískomilů a nevešla se do nich jiná větší myšlenka než: Zachraň se, kdo můžeš! Pouze Elvíra se čas od času pokusila odmazat další část zaklínadla.

	Šlo to špatně. Slabá nemířená kouzla golema míjela a pouze jedinkrát se svazkem jakýchsi siločar trefila psovi pod tlapy. Ten sice vzápětí zaryl všemi třemi tlamami v zemi a průsmykem se ozývalo poděšené kňučení, ale jako úspěch to vypadalo pouze do doby, než se na místě psa objevilo cosi, co svými lidskými proporcemi sice připomínalo původního golema, pouze ruce byly srostlé do obrovské dlouhé palice.

	„Palice?“ šeptal nevěřícně Filip, „ze všech možných věcí právě palice? Frkačka to být nemohla?“

	Golem si novou hračku chvíli zaujatě prohlížel a pak se nehezky usmál. Následně se ukázalo, že má smysl pro rytmus, jelikož palicí začal rytmicky proklepávat okolní skály. Přirozeně hlavně v těch místech, kde se nyní již rozptýlená trojice pokoušela schovat. A znovu se ukázalo, že ani tohle nebylo to nejhorší, co se mohlo stát.

	‚My, hrdinové, my jdeme dál,‘ chytil se nového rytmu Daxien.

	‚S hlavou hrdě vztyčenou, smrti se jen smějeme!‘

	Pokud se Filipa týkalo, rozhodně se nesmál a už vůbec ne smrti. Ba naopak, kdyby ji teď potkal, pravděpodobně by byl velmi zdvořilý namísto toho, aby jí plival do tváře, jak Daxien navrhl v dalším verši. Namísto hrdě vztyčené hlavy přebíhal mezi odletujícími úlomky s hlavou zděšeně vtaženou mezi ramena.

	‚Z našich rtů vítězný zpěv nikdo nešetře!‘ burácel dál Dixi, jenomže to jediné, co se teď Filipovi nedařilo setřít ze rtů, byla tichá mantra: „Já nechci umřít, já nechci umřít.“

	Elvíra, která nyní neměla možnost radit se s Vlaherem, zatím pálila odkudsi na golema víceméně náhodně. Pestrobarevná kouzla se rozbíjela o jeho povrch v impozantních gejzírech a golem dál měnil tvar, velikost i chování. Zprvu se nezdálo, že to k něčemu vede, a Elvíra v tom pokračovala vlastně jen proto, že neměla zrovna nic lepšího na práci; později se ale na golemovi přece jenom začaly projevovat mezery v nápisech. Polovinu textů na těle měl už smazánu.

	Wahargem stále seděl na strážcových zádech a ve chvílích, kdy golem alespoň na okamžik stabilizoval svůj tvar, do něj nepřestával bušit. Po nějaké době nabyl golem přibližně té velikosti, jakou si Filip představoval, že mohl mít, když ho Vlaherovi lidé stvořili, a jak mizely magické formule, stávala se z něj zrovna taková skála, jakou byl tehdy, když ho vytrhli z masivu průsmyku.

	Pohyby měl nepřesné, motoriku nejistou a místy vypadal dezorientovaně. Přesto byl stále nebezpečný.

	Vypadal a choval se totiž jako raněné zvíře, kterému jde o všechno. Bil kolem sebe hlava nehlava. Jako berserk, který nevnímá nic než svůj úkol: zničení nepřítele. Možná už doopravdy neviděl. Neustával však a nerozmýšlel se, jeho přesuny byly nepředvídatelné a děsivě rychlé.

	Dobrodruhům se podařilo shromáždit na jednom místě.

	„Kde je Katynka?“ zděsil se Vlaher, ale dívka přibíhala odjinud.

	„Tady.“

	Chlapec se uklidnil.

	„Ještě zdaleka není vyhráno,“ informoval je poté, „ale je to na dobré cestě. Jenom pozor, tahle fáze bývá nejnebezpečnější.“

	Golem, jako bych chtěl jeho slova potvrdit, se rozeběhl k nim. Elvíra mu naproti vrhla jakési kouzlo, ale golem ani nezpomalil.

	„Tudy!“ zavelela.

	Na ta slova vyběhla z úkrytu, ostatní za ní. Ve výklenku beztak zůstat nemohli, později by golemovi posloužil jako hmoždíř. Strážce jejich útěk zaregistroval, takže nejspíš ještě viděl, a jako by zmobilizoval poslední zbytky svého umělého rozumu, cestu jim zastoupil. Otočili se na druhou stranu a v tu chvíli si uvědomili svůj omyl. Cesta na druhé straně končila.

	Za sebou neměli nic než stěnu. Elvíra proti golemovi vrhala poslední kouzla, ale jak ubývalo míst s nápisy, bylo stále obtížnější nějaký zasáhnout. Nemělo to žádný efekt. Magie sama o sobě byla slabá, golem zásahy sotva vnímal. Běžel přímo k nim a nabíral rychlost. Wahargem mu stále seděl pevně za krkem a bezvýsledně jej mlátil hlavicí meče do čela. Elvíře definitivně došla kouzla a ostatní se zmohli akorát fascinovaně pozorovat blížící se monstrum. Golema od čtveřice dělilo jen několik kroků. Už jenom mrknutí oka, a smete je! Zbude z nich ne víc než cameo na konci průsmyku. V ten moment golem zakopl.

	Tedy alespoň zprvu to vypadalo jako nehoda. Všichni čekali, že strážce svůj pád vyrovná a znovu se na ně vrhne, jenže ten namísto toho zaryl držku do země a hrnul před sebou hlínu a kamení. Na zádech mu seděl Wahargem, který se teď spíš než cokoliv jiného snažil nespadnout. Filip raději zavřel oči a otevřel je až tehdy, když ho cosi jemně šťouchlo do boty.

	Jakmile hluk ustal a oblak prachu prořídl, Filip oči znovu otevřel. První, co uviděl, byl jejich kůň, který se k nim znovu připojil. Došel až ke golemovi a sklonil se k němu, aby ho očichal. Také Filip se podíval dolů.

	U špiček svých bot spatřil kamennou hlavu; už se nezdála tak velká a jemně se o špičky opírala. Vždy tolik opatrný předčasně se radovat, chvilku vyčkával, ale opravdu to nevypadalo, že se golem chystá znovu pohnout. Vítr rychle rozptýlil prach a jemu došlo, že je po všem.

	Golem byl skutečně mrtvý a Wahargem právě seskakoval z jeho zad (tou dobou stopu nad zemí). Smál se od ucha k uchu. Vypadalo to, že si celou tu věc užil a s výsledkem je plně spokojený. Cekal od ostatních uznání, měl na něj nárok, protože zatímco oni tady dole jenom tak pobíhali, on se nahoře statečně bil.

	Vlaher však namísto toho pustil Katynku, kterou doposud držel za ruku, a válečníka bez zájmu obešel. Elvíra se k němu připojila a společně se sklonili nad obrovu hlavu. Nebyl to jen letmý pohled, aby se přesvědčili, že je stvoření opravdu mimo provoz. Vypadalo to, jako když cosi studují.

	Elvíra dokonce tu a tam z povrchu golema jemně odstranila smítko prachu. Navzájem si něco ukazovali a přizvukovali.

	„Báječné!“ prohlásil Vlaher.

	„Ani jsem netušila, že chápe, oč se tu dole snažíme,“ potvrdila Elvíra.

	„Je to opravdu dokonalé a elegantní řešení!“

	„To tedy je!“ přisvědčila uznale Elvíra. „Tenhle jazyk moc lidí neumí.“

	Wahargem popuzeně přejížděl pohledem z jednoho na druhého.

	„O čem to, sakra, mluvíte?“

	Teprve nyní se na něj Elvíra otočila.

	„Zvolil jsi to nejlepší možné řešení,“ pochválila ho. „Vůbec jsem netušila, že umíš starogabsky!“

	„Co to blábolíš?“

	Wahargem sice pochopil, že ho asi chválí, ale nevěděl za co. To se mu vůbec nezamlouvalo.

	„No vyryl jsi tam ten nápis, ne?“ ukázala na kamennou hlavu.

	„Cože?“ podivil se Wahargem a pak jí v kostce vysvětlil svůj postup: „Já se mu proste snažil vytlouct mozek z hlavy!“

	Elvíra s Vlaherem si vyměnili pohledy. Učenec pokrčil rameny. „Tak v tom případě jsme měli kliku. On totiž žádný mozek nemá.“ Wahargem se podíval na pár škrábanců, které si ti dva prohlíželi. Filip s Katynkou se naklonil s ním.

	„Chcete říct, že ho zastavily ty škrábance?“

	Vlaher se podrbal na hlavě.

	„No ano,“ přisvědčil, „tedy my jsme mu zezdola taky dali co proto, ale s konečnou platností jsi ho zastavil až ty. A musím říct, že na poslední chvíli.“

	Wahargem se nepřesvědčeně díval na důkaz síly slova.

	„Žádný mozek?“ ujistil se.

	„Žádný,“ potvrdil Vlaher.

	Válečník zavrtěl hlavou. Nemohl tomu stále docela uvěřit.

	„No a co tam tedy stojí?“ odvážil se po chvíli Filip, když pochopil, kam se má přibližně dívat.

	Elvíra se zamyslela.

	„Hm.“

	„Tedy,“ sekundoval jí v rozpačitosti zdatně Vlaher.

	„Je to těžké,“ pokračovala čarodějka. „Jak bys to přeložil ty?“

	Vlaher ukázal kamsi do změti čar.

	„Tady ten imperativ je jasný, ale ten zbytek?“

	„Je obtížné z tohoto jazyka cokoli překládat,“ vysvětlila Elvíra, ale pak se o to přeci jenom pokusila. „Ale pokud už bychom si měli troufnout hádat, pak tam stojí –“

	Podívala se na Vlahera, ten přikývl a v další chvíli promluvili oba naráz.

	„Chcípni, hajzle!“
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Scéna druhá: Uzavřený vchod

	Několik dlouhých dní pak bloudili v rozhlehlém lese za Hadími jazyky. Filip netušil, zda má les nějaké jméno, ale vůbec by se nedivil, kdyby se mu říkalo Temný nebo Černý anebo dokonce Černobílý. Kmeny tu měly šedavý nádech s ojedinělou bílou konturou a listy, ty jste mohli považovat v lepším případě za tmavě zelené. Ze všeho jako by tu zmizel život. Bloudili mezi těmi stromy, které vypadaly, jako kdyby se po nich přehnal oheň, a marně hledali vstup do podzemí.

	„Tohle mi neříkejte, kolem tohohle kamene jsme už šli!“

	Wahargem vypadal otráveně. Nebyl jediný, kdo měl pocit, že bloudí v kruzích. Ještě ve věži si sice označili místa, o nichž se zmiňoval mágův deník, ale mnohde jenom hádali. Teď se motali někde, kde to bylo na mapě označeno poznámkou Srdce země. Zmíněný kámen, velký osamělý kus skály, se nedal s ničím zaměnit a nedal se ani přehlédnout.

	„Nikdo ti nic takového neříká,“ odbyla ho Elvíra.

	„Nejméně třikrát,“ doplnil Filip, vždy připravený mít všeho dost už předevčírem. „Kolem téhle tlamy jsme šli už nejméně třikrát!“

	Pohlédli na kámen. Byla to spíš taková malá skála a opravdu vypadala trochu jako tlama jakéhosi mytického tvora stojící osaměle v lese. Byla vyšší než člověk a dominovaly jí obrovské čelisti pevně sevřené k sobě. Chvíli skálu dokonce zkoumali, zda by tohle nemohl být onen vchod, ale když ji Wahargem nadzdvihl, zjistili, že je to opravdu jen velký kámen, pod nímž nic není.

	Filip do něj vztekle kopl a vydal se za ostatními, kteří už byli opět na cestě. Ještě týž večer se ale na místo vrátili.

	„Zase?“ zamumlal.

	„Tak a konec,“ prohlásil rezolutně Wahargem. „Stačilo, dneska se dál nejde.“

	Nikdo se s ním nepřel, nikdo také neskrýval zklamání z marného hledání. Našli si místo kousek od sochy u jakéhosi potůčku, kde byly kmeny stromů přece jenom o něco hnědší a listy na nich o něco zelenější. Rozbili tábor, napojili koně, sami se najedli a začali se chystat ke spánku. Filip si odnesl svoji deku o kus dál od ohně a tam se do ní zachumlal. Odtud se snažil statečně ignorovat, jak Elvíra učí Wahargema starogabaštině.

	S tímhle mimořádně otravným nápadem přišli hned, jakmile se dostali z průsmyku. Elvíra válečníkovi vysvětlila původ jazyka a jeho složitosti, což ho nechalo chladným, ale když pak zmínila, že jazykem údajně mluvili dračí jezdci a možná i draci navzájem, dědic ožil. Začal se dožadovat, aby ho Elvíra řeči naučila. Ta se zprvu zdráhala, znala pouze psanou formu jazyka, v níž byly sepsány nejstarší magické záznamy, a tvrdila, že žádný člověk dnes není schopen tím doopravdy mluvit. Především prý proto, že na to není fyzicky vybaven.

	„V jazyce nezáleží jenom na souhláskách a samohláskách, ale rovněž na intonaci, která se občas nese mimo člověkem slyšitelné spektrum,“ říkala.

	Wahargem jí prozradil, že je talent od přírody, a poukázal na to, že už přeci starogabaštinou jednou psal. Elvíra poznamenala cosi o štěstí začátečníka, ale Wahargem argument neuznal a Elvíra ho tak musela začít skutečně učit. Brzo také zjistila, že jakkoliv bylo válečníkovo prohlášení pouze projevem samolibosti a sebestředností, měl pravdu. Na starogabaštinu skutečně talent měl.

	„Tvoje výhoda je,“ říkala mu zrovna s obdivem Elvíra, „že vůbec netušíš, co je to sloveso!“

	Filip, který jen hořce skousl další sokovu přednost, navíc v oboru, v němž, jak si doposud myslel, vynikal on, nechápal, v jakém vesmíru se asi tak může neznalost základních gramatických pojmů považovat za výhodu, ale Elvíra mu to vysvětlila.

	„Totiž ve starogabaštině takové pojmy jednoduše selhávají. Jistě, jsou tu něco jako slova a některá z těch něco jako slov označují činnost, ale potom jde také o to, s jakým emočním nábojem je svému posluchači předneseš. Většina lidí s tím má problémy, protože se nedokáží oprostit od původního významu. Počkej, asi to neříkám moc jasně. Tak jinak: Když někomu říkáš Běž!, tak mu zároveň říkáš, proč by měl běžet.“

	Jak v tu chvíli trefně poznamenal Daxien: ‚Zvlášť, pokud to říkali draci.‘

	A jako by Elvíra chtěla Daxienovy myšlenky potvrdit, pokračovala: „A nejenom to, ale zároveň mu říkáš, kam má běžet a jak rychle tam má běžet, a pokud je posluchačů víc, tak i kterému z nich ten povel patří. Taková věc se dá sdělit i neživým předmětům. Přitom, jak jsem říkala, záleží na modulaci, rychlosti a hlasitosti sdělení. Všechno mění význam. S jinou výslovností to může být také rychlost, zrychlení. Jde to dokonce tak daleko, že když řekneš Běž! se špatnou intonací, tak to taky může znamenat Stůj!“

	A hned mu ten rozdíl předvedla. Co se Filipa, který se pokoušel usnout, týkalo, znělo to jako velice nelibozvučný shluk nejrůznějších skřeků. Elvíra se pak nedostatečnými slovy pokoušela Wahargemovi ten rozdíl ozřejmit. Jeho pokusy zněly docela podobně tomu, co zaskřehotala Elvíra, ta přesto stále vrtěla hlavou.

	„Ne, ne, takhle ne, takhle!“ a znovu zachroptěla, jako když seškrabává lejno lopatou.

	Wahargem to zopakoval, a tak to šlo stále dokola.

	Filip shledal, že co se ignorování jejich rozhovoru týká, žalostně selhává. Myslel si, že je dost unavený, aby zabral i v kovárně, ale teď se mu to nedařilo. Nakonec se rozhodl, že místo marných pokusů usnout se půjde projít. Vzdálil se od ležení tak daleko, že k němu hovory doléhaly jenom jako nezřetelné ozvěny, a pomalu procházel mezi stromy. S překvapením si uvědomil, že znovu jde ke kameni. Byl si skoro jistý, že zamířil na opačnou stranu, ale asi jak se snažil nevzdálit příliš od tábora, nějak ho musel obejít. Pokrčil rameny a směr už neměnil.

	Zezadu, odkud se přibližoval, viděl jenom mohutnou býčí šíji, ale i tak mu rychle došlo, že je tentokrát něco jinak. Odněkud zpoza sochy zaznívaly zvuky. Byly to slabé zpěvy, možná jen recitace, prokládané nesrozumitelným mumláním. Když pak sochu obešel, uviděl, že zvuky se neozývají ani tak zpoza ní, ale přímo z ní. A uviděl také proč. Tlama byla doširoka otevřená, cenila na něj kamenné zuby.

	Dixi? Nic.

	„Dixi!“ zkusil to nahlas, ale ani teď se bratr neozval.

	Filip se ohlédl k místům, kde tušil tábor. Měl by je zavolat. Pak ale pokrčil rameny a nakoukl dovnitř. Znamenalo to prostrčit hlavu pod těmi dlouhými zuby, což nebyl příjemný pocit. Chtěl se však nejprve jenom tak rozhlédnout na kraji, jenom aby mohl všem říct, co viděl. Co kdyby se tlama zase zavřela? Jak by je přesvědčil, že byla otevřená? Doufal, že by odtamtud mohl přinést nějaký důkaz, a tak vešel a počkal, až si oči zvyknou na šero. To, co uvnitř spatřil, mu ale moc velkou radost neudělalo.

	„Už zase?“

	Stál na dokonalé replice jeviště, kterou používali asi tři roky dozadu. Dokonce si i vzpomínal, k jaké hře aranžmá patří. Tamhle byly sloupy chrámu bohyně Zevanny, tamhle byly sochy, které ji zobrazovaly, obrovskou a hřmotnou, tamhle byl oltář. Filip si zprvu neuvědomil, že aby tohle někdo vecpal do interiéru malého kamene stojícího v lese, musel si nehezky pohrát s izotropií, ale skutečnost ho vzápětí dohnala.

	Jak je to možné? Vždyť tu byla dokonce i nápovědní budka! Krčila se schovaná za malou fontánkou, která sloužila kajícníkům ke smývání hříchů. Ta byla plná vody.

	Pomaluji obešel a nahlédl za okraj kulis. Sloupy i malby zobrazující výjevy ze života bohyně končily v místech, odkud už nemohly být z hlediště vidět. Přesně tak, jak si to Filip kdysi naplánoval. Rychle se ohlédl. Jeviště tu pochopitelně nebylo, ale kvůli tomu se neotáčel. Co když se tlama zavře teď? Byla však stále otevřená a Filip se poněkud uklidnil.

	Znovu se obrátil a zaposlouchal se. Mumlání, které ho prve přilákalo, bylo teď mnohem zřetelnější, ale slovům Filip ještě pořád nerozuměl. Ozývalo se to odkudsi ze zákulisí. Tak možná ještě o kus dál? Obešel kulisy a vešel do míst, kde měli v té době fundus.

	Namísto rekvizit a kostýmů připravených pro četné převlékání a výměny, jež provázely jeho hry, tu byla pec, pár stolů a na nich nějaké nádobí – taková malá improvizovaná kuchyně. V téhle kuchyni bylo pět kuchařů. Museli to být kuchaři, přesvědčoval se Filip, když byli v kuchyni a vařili; pravdou ovšem bylo, že jako kuchaři vůbec nevypadali. Všichni do jednoho byli oblečeni do dlouhých plášťů s kápěmi z hnědé hrubé látky, a když Filip vešel, jejich mumlání ustalo. Otočili se na něj a v tu chvíli si také Filip uvědomil, co pečou: masový koláč!

	Jeden ho vždy strkal do pece a vyndaval už upečený; druhý ho zdobil, když bylo těsto uválené; třetí těsto válel na tenké placky a čtvrtý těsto míchal ve velkém cínovém kotli. Ten poslední do těsta lil jako noc černou hustou krev. Kuchaři, kteří vypadali jako mniši, se na něj mile usmáli a ten, který vyndaval hotové koláče z pece, vzal mísu, v níž byl upečený koláč nakrájený, a nabídl mu.

	Filip se znovu podíval, jak ti první dva připravují těsto, také se na něj dívali a usmívali se, ale nepřestávali při tom vlévat do těsta krev a míchat ho. Zavrtěl hlavou.

	Mnich ale nebral „ne“ jako odpověď a teď mu už mísu s koláči cpal přímo pod nos. Filip udělal krok dozadu. Takhle zblízka už ten úsměv nevypadal zas tak milý. V mnichových pohybech začala být znát jistá naléhavost a netrpělivost. Filip znovu udělal krok dozadu, ale mnich jej následoval a Filip téměř cítil na svém těle teplo sálající z koláče. Snažil se raději neuvažovat, čí ta krev je.

	Otočil se a utekl že zákulisí zase na jeviště. Tam uviděl Wahargema. Válečník se skláněl nad fontánkou a hltavě pil vodu – Filip si všiml, že už ji stihl vypít úplně všechnu. Chtěl ho před mnichy varovat a zakřičel na něj, ale to, co mu vyšlo z úst, ho samotného překvapilo. Válečníka asi taky, neboť se od fontánky zvedl a dal Filipovi pěstí.

	Opravdu jsem mu řekl: ‚Holíš si nohy, buzerante?‘ napadlo Filipa těsně před tím, než ho obestřely mrákoty. Proč?

	Na jeho poměry to bylo rozhodně velmi odvážné. Nešlo ale jenom o to, že válečníkovy svalnaté nohy skutečně byly bez jediného chloupku. Potíž spočívala v tom, že Filip takovou věc říct nechtěl. Prostě mu jenom vyšla z úst.

	Pak jej pohltila tma.
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Scéna třetí: Pořádně se unavit

	Znovu se Filip probudil v táboře. Skláněla se nad ním Elvíra, a i když se to snažila zakrýt, Filip viděl, jak je vyděšená. Katynka mu přikládala mokrý hadr k místům, kam dopadla Wahargemova pěst, a naopak se nijak nesnažila zakrýt svou starost. Všichni jako by k tomu najednou měli co říct. Jeden přes druhého ho zasypávali dotazy.

	„Co se ti stalo?“

	„Co se to s tebou děje?“

	‚Kde jsi byl?‘

	Zdaleka nejzvláštnější byl bratrův dotaz, i když ani na ty ostatní nebyl Filip schopen odpovědět; naopak, sám měl pocit, že by nejvíc potřeboval nějaké odpovědi.

	„Tak dost, nemluvte na mě najednou,“ zarazil je a zvedl se na lokti. „Mlčte! I ty, Dixi.“

	Připomenutí neviditelné přítomnosti mrtvého bratra jako kdyby na ně zapůsobilo a skutečně zmlkli. Dokonce i Daxien, který si tak úplně nezvykl, že o něm ostatní vědí. Pak je jednoho po druhém vyzpovídal. Dozvěděl se, že si k němu Elvíra přišla lehnout, a to za účelem, který neupřesnila. Jenomže Filip už spal a nebyl k probuzení; cosi mumlal a ze spánku sebou mlel. Potom navíc začal mizet.

	V krátkých intervalech průhledněl a na jeho místě nebylo nic, čeho by se dalo dotknout. Katynka přivolaná Elvířiným voláním dorazila právě v okamžiku, kdy sebou zničehonic Filipova hlava trhla na stranu a na tváři se mu objevila rána. Nakonec doplnil svou verzi i Daxien.

	„Podle Dixiho,“ tlumočil Filip ostatním, „se mnou začal ztrácet kontakt. Vůbec nebyl schopen říct, kde v tu chvíli jsem. Čehož je prý schopen vždycky. Prý to bylo mnohem horší, než kdybych byl mrtvý. Vzpomínám si, že se mi ho taky nedařilo přivolat, ale nepřikládal jsem tomu žádný význam. Mně se to někdy stává.“

	„No dobře,“ připustila Elvíra, „ale co se s tebou tedy dělo?“

	Pak jim svoji verzi převyprávěl Filip. Pověděl jim o tom, jak nemohl usnout, jak se šel projít a jak za jevištěm uvnitř sochy narazil na mnichy, kteří vařili koláč z krve. Skončil okamžikem, kdy se před nimi pokoušel varovat válečníka.

	„To je divné,“ pronesla zamyšleně Elvíra. „Skoro to vypadalo, jako kdyby–“ nedokončila a kousla se do rtu. „Jenomže Wahargem v tu chvíli byl támhle u potoka a cvičil s mečem.“

	„A viděl ho někdo?“ nadhodil Vlaher.

	Nastalo krátké ticho, které posloužilo k tomu, aby došli ke stejnému závěru. Všichni naráz se vzápětí zvedli a běželi na místo, které jim označila Elvíra.

	„Není tu,“ oznámil Vlaher očividné.

	O kousek dál proti proudu zurčícího potůčku byl malý plácek, který se jevil pro takový trénink ideální. Stáli na něm a viděli, že skutečné je udusaný; někdo na něm udělal mnoho kroků, válečník tu však nebyl. Zavolali na něj, jeden po druhém. Filip nakonec.

	V tu chvíli se válečník objevil. Doslova. Ležel rozvalený u jejich nohou a spal. Svůj obyčejný meč položený vedle sebe. Elvíra se nadechla, že něco řekne, ale Katynka byla rychlejší.

	„Musíme ho probudit,“ rozhodla.

	Sklonili se nad válečníkem. Nikomu se do toho nechtělo. Všichni věděli, jak má Wahargem rychlé reflexy. Navíc viděli, že po zkušenostech, které udělali před skřetími jeskyněmi, má Wahargem ruku položenou na jílci. Zjevně své odzbrojení považoval za velkou potupu.

	„Objevil se, když jsi mluvil ty,“ prohodila Elvíra k Filipovi. „Zjevně na tvůj hlas dobře reaguje.“

	Všichni chápali, že výraz dobře už není v tomto případě ani tak eufemismem, jako docela drzou lží. Učinili krok vzad a Filip, který chtěl zprvu něco namítnout, jenom pokrčil rameny a nadechl se.

	„Bděéélooost!“ zařval válečníkovi do ucha a na docela malý okamžik pocítil krátký záchvěv jakéhosi zvráceného zadostiučinění.

	To ho přešlo v okamžiku, kdy na krku ucítil hrot meče. Válečník měl slepené oči a tvářil se zmateně, jako kdyby vůbec nevěděl, kde je a co tam dělá, byl však připravený zabíjet. Paměť jeho těla, která dost možná obsahovala i paměť tvora, jenž byl predátorem již v době, kdy člověk teprve zkusmo napjal tětivu na klacek a začal střílet po melounech, pracovala za něj. Když si promnul oči, spatřil sadu vyděšených obličejů a také se na něj hned po probuzení snesla sprška lidských hlasů. Ty se však namísto neurčitého vysvětlení dožadovaly vcelku určité milosti.

	„Zadrž!“

	„Pro bohy, ne!“

	„Prosím!“

	Válečník ještě jednou napjal svaly, ale pak sevření uvolnil. Realita ho konečně dohnala a on pochopil, že se zrovna probudil ze snu, že ho probudili oni a že to nejspíš udělali z dobrých důvodů. Společně se pak vrátili do tábora a už po cestě mu převyprávěli to, co si předtím řekli mezi sebou: všechno o Filipově výletu do říše snů a o tom, jak ho vnímali oni.

	„Já to říct nechtěl. Chtěl jsem tě varovat před těmi mnichy,“ vysvětlil Filip.

	Wahargem následně doplnil, že když vypil fontánu v chrámu a srazil dramatika k zemi, vydal se hledat další píti. Toho, že Filip zmizel, si ani nevšiml. Spěchal do zákulisí, které v jeho případě bylo sklepem a žádní mniši v něm nebyli. Zato v něm byly uskladněny nejrůznější nádoby a on jejich obsah jeden po druhém začal hltat. Nemohl přestat. Když s vyprávěním končil, seděli už zase v táboře.

	Všem bylo jasné, že konečně našli vchod do podzemí. Jakkoliv to však byl nesporný úspěch, tvářili se spíš rozpačitě; nikdo netušil, co je může potkat, pokud tam vstoupí. Zase na druhou stranu všichni chápali – tedy snad až na Filipa, který si to připouštěl jen s velkým sebezapřením – že tam dolů do sna musí.

	„Cítili jste se tam unavení?“ zeptala se obou mužů Elvíra po jedné z četných pauz, které rozhovor prokládaly.

	Filip zavrtěl hlavou.

	„Byl jsem jako rybička,“ prohlásil Wahargem.

	„Vlastně takhle odpočatý jsem se už dlouho necítil,“ dodal Filip.

	Elvíra pokývala hlavou.

	„To jsem si i myslela. V tomhle ohledu to bude docela převrácené. Jakmile se unavíme ve snu, probudíme se do skutečnosti. Odpočatí.“

	„Ale co dál?“ ptal se Filip. „Co když se probudíme někde jinde?“

	„Probudíme se tady,“ mínil Vlaher. „Když jste se probudili vy, byli jste tu taky.“

	Filip si tím nebyl tak jistý.

	„Ale viděli jste, jak moje i Wahargemovo tělo mizelo. Co když nás tam něco zdrží, zraní. Nebo zabije?“

	„To budeme muset teprve zjistit,“ odtušil Wahargem.

	„Ano,“ přitakala Elvíra, „prostě se jenom musíme unavit a pak to stihnout. Dojít do srdce země, vzít první část klíče a vrátit se dřív, než si toho někdo všimne. Včetně nás samých.“

	„Ale jak říkám, podstatné je se unavit. Čím víc budeme unavení, tím déle tam vydržíme.“

	Filip se zatvářil kysele.

	„Já už tedy unavený jsem docela dost,“ utrousil rozmrzele.

	Wahargem ho se smíchem poplácal po rameni. „Tak to ti garantuju, že o únavě ještě nic nevíš.“

	Bylo to zvláštní, ale cokoliv válečník řekl, znělo jako výhrůžka.

	„Co ale ty další věci,“ vyhrkl Filip překotně pro případ, že by Wahargem chtěl myšlenku rozvíjet. „Mniši. Krev. Že to tam vypadá jako u mě na divadle. A rád bych připomněl, že zase! Nic tam nebylo normální! Třeba, že člověk neříká to, co chce říct.“

	Všichni pokývali hlavou. Otázky je sice také trápily, ale na druhou stranu jim v ničem nebránily.

	„Chová se to zkrátka jako sen,“ mínil Vlaher. „Bere věci ze skutečnosti a mění je v symboly.“

	Filip si představil Wahargemovy lysé nohy. Čeho byly symbolem ony? Nyní si odkašlala Katynka, která se doposud držela zpátky.

	„A naopak.“

	Všichni se na dívku otočili.

	„Jak to myslíš?“ naklonila se k ní Elvíra.

	„My věříme,“ řekla nejistě, „tedy náš lid věří, že cokoliv se stane ve snu, odrazí se pak i ve skutečnosti. Sen je odrazem skutečnosti a prozradí nám i věci, které bychom se jinak nedověděli. O nás samých, o našich blízkých i o naší budoucnosti. Jenomže také cokoliv uděláš ve snu, to se pak stane i ve skutečnosti.“

	„V to ale věří všechny národy,“ řekl Vlaher poněkud blahosklonně, „sny člověka odjakživa fascinovaly. Jsou to ale jenom pohádky.“

	Katynka pokorně sklonila hlavu. Elvíra ale vztyčila prst.

	„Jenomže co když to tak v tomhle případě není?“

	„Že ne?“ zeptal se mladík trochu nejistě.

	„Takhle to máme taky. Všechny národy světa věří v moc snů. Čarodějové například používají sny k tomu, aby vyřešili problémy, na nichž pracují. Proto má každý čaroděj vedle své postele papír a pero.“

	„Vojáci zase věří, že ze sna se dají vyčíst výsledky bitev,“ vmísil se Wahargem.

	Elvíra kývla, ale jinak na poznámku nereagovala.

	„Jistě, jsou to jenom sny, hra s křehkou lidskou duší, ale co když to v tomhle případě takhle není? Pracujeme tu se zatraceně velkým a pokročilým kouzlem. Chci říct, co když to takhle má fungovat? Co když je to jedna z překážek, kterou bohové – nebo kdo – dali příchozím do cesty?“

	„Jsou to ale pořád jenom sny,“ trval na svém Vlaher.

	Bylo ale znát, že jistý si už moc není. Nastalo zamyšlené ticho.

	„Krev ve snu píti, brzké smrti dojíti,“ ozvala se pak znovu Katynka, které dodalo odvahy, že sejí čarodějka zastala.

	„Jinými slovy jsi udělal moc dobře, že jsi ten koláč odmítl,“ dodala, když se na ni všichni otočili.

	Katynka se pak projevila jako kromobyčejně dobrá vykladačka snů a podle pohledů, jaké na sebe Vlaher a dívka vrhali, Filip pochopil, že tu dochází k fascinujícímu úkazu. Vlaherova analytická mysl a široké znalosti z mnoha oborů teď musely potupně ustoupit – podle jeho soudu — docela obyčejným pověrám. Filip zrovna viděl, kolik naléhavého vysvětlování na jedné a zarputile zkrabatělých bradiček na druhé straně to představovalo v jejich minulosti.

	Tak se ale dozvěděli, co znamenaly Wahargemovy lysé nohy: „Člověka s lysými nohami potkati, nepřítele poznati.“ – což ovšem zase takové překvapení nebylo. Dozvěděli se také, že Wahargemova žízeň měla symbolizovat jeho neuhasitelnou touhu po moci – když to Katynka říkala, po očku sledovala válečníka, zda ho nějak nerozčílí, ale ten jenom spokojeně zamlaskal. Ohledně toho, že Filip řekl něco jiného, než dle vlastního mínění chtěl, soudila, že by to mohlo souviset s jeho bratrem, ale nebyla si tak jistá. Ještě než skončila, bylo jasné, že Katynka tam dole ve snu bude nedocenitelným pomocníkem.

	„Až tam vstoupíme,“ uzavřela Elvíra, „budeme si muset dávat zatraceně dobrý pozor na to, co kdo dělá nebo říká. I drobné hnutí mysli může věci značně zkomplikovat, natožpak činy. Každý z nás do toho snu něco dodá.“

	„A že s tím pořád otravuju,“ připomněl se Filip. „Vypadalo to tam jako na jevišti.“

	„Budeme to muset řešit jedno po druhém,“ mínila Elvíra. „Navíc v tomhle případě to nemusí nic znamenat. Byl to jenom sen, tohle sis do něj mohl přinést.“

	Filipovi se to nelíbilo, ale neměl, co by namítl. Chvíli se pak radili, co udělají s koněm, a nakonec se dohodli, že ho prostě nechají uvázaného u stromu. Zdálo se, že se skutečně nedá nic jiného dělat. Znovu vyvstala otázka únavy.

	„Já,“ prohlásil Wahargem málem slavnostně, „se vždy nejlépe unavím pohybem.“

	Rozhlédl se po ostatních. Nezdálo se, že by někdo tak úplně chápal, co se po něm chce. Všichni zůstali sedět, válečník jim to ale ochotně vysvětlil.

	„Vstávat! Jdeme si zaběhat.“

	Vyjeveně na něj zírali. Teď několik dní chodili od slunka do slunka po lese, před tím bojovali s golemem, s duchy, a ještě předtím se skřety. Všichni byli unavení až až.

	„A nenuťte mě to opakovat dvakrát,“ dodal Wahargem, když viděl, že se nikdo k ničemu nemá.

	Za malou chvíli už běželi za válečníkem. Všichni se narychlo odstrojili, aby byli co nejlehčí, jenom on běžel s mečem, který si připjal na záda. Nasadil vcelku ostré tempo, ale z nějakého Filipovi nepochopitelného důvodu jim přesto oznámil, že začínají zlehka.

	Seběhli do mírného údolí potůčku, pak se vydrápali po stráni a sbíhali lesní cestou zpátky. Jedno takové kolo představovalo Filipův životní výkon a na konci měl jazyk až někde u kolen. Přesto válečník začal další kolo.

	Elvíra byla brzo jediná, kdo s Wahargemem držel tempo. Filip za nimi zaostával a ještě o něco málo pozadu běželi Vlaher s Katynkou. Druhé kolo už pak Filip běžel sám a ve třetím kole ho zezadu minul válečník, Elvíra už s ním ale nebyla. Přiběhla až za nějakou chvíli, srovnala s Filipem tempo a chvíli tak běželi spolu. Teprve když potřetí vyběhli kopec nad potokem, se Filip zastavil a zapřel se o kolena. Elvíra udělala ještě několik kroků a zastavila se taky.

	„Já nevím, jak ty,“ oznamoval Filip mezi prudkými oddechy, „ale já se za všeho nejvíc unavím sexem.“

	Elvíra se zasmála, ale to už Filipa táhla do nedalekého křoví kousek dolů z kopce a o malou chvíli později už byli svlečení. S milováním nespěchali, vědomi si toho, že pokud vás má sex opravdu unavit, není to záležitost na pět minut. Filip ležel na zádech, Elvíra opačně na něm, s hlavou v jeho rozkroku. Blížící se kroky zaslechli s předstihem.

	Nic si z toho zprvu nedělali, byli dost daleko od cesty a tiší. Dobíhali je Katynka s Vlaherem a běželi velice zvolna. Zjevně i u nich bylo množství pohybu potřebné k únavě mnohem menší než u Wahargema. Popravdě se jejich běh až nápadně podobal chůzi, a když byli na Filipově a Elvířině úrovni, zastavili se docela.

	„Slyšelas to?“ zeptal se Vlaher.

	Elvíra se polekala. I když s Filipem během milování nemluvila, i tak vydávali nějaké zvuky. Mohli je ti dva z cesty slyšet? Elvíra se narovnala, a protože měla pánev tam, kde ji měla, přisedla Filipovi obličej. Polekaně se pod ní zazmítal. Elvíra však dosedla důrazněji.

	„Asi nějaké zvíře,“ řekla po chvíli Katynka.

	„Veverka.“

	„Možná.“

	Oba mladí lidé se znovu dali do pohybu, a když se dostali do dostatečně velké vzdálenosti, Elvíra se zdvihla.

	„Žiješ?“

	Filip se prudce nadechoval a naznačoval palcem vztyčeným nahoru, že v pořádku.

	„Promiň, nechtěla jsem, aby nás našli; jsou to ještě takové děti.“

	Otočila se s úmyslem zlíbat milencovu tvář, ale Filip ji zadržel.

	„Už jsem se omluvila.“

	Filip zavrtěl hlavou.

	„Znovu.“

	„Cože?“

	„Znovu! A víc!“

	Elvíra se chápavě usmála. Stále otočená obličejem k němu se posunula o trochu výš, takže stehny teď objímala Filipovu hlavu. Prsty odhrnula ty drobné měkké části v rozkroku a nyní už mnohem jemněji dosedla. Filipovi zmizel nos, ale to byl jen začátek. Ukázalo se, že toho ještě spoustu nevyzkoušeli.

	Do tábora dorazili jako poslední, dokonale unavení. Wahargem už na ně netrpělivě čekal.

	„Jak z tohohle můžete být zpocení,“ kroutil hlavou, „to mi tedy vysvětlete! Na zem a každý ještě alespoň sto kliků!“

	Neschopni odporovat se svalili na zem, kde se válečníkovi upřímně pokusili vyhovět, ale ten, když viděl, co předvádějí, jenom mávl rukou.

	„Tak spát, sračky!“ nařídil skoro dobrácky.

	Filip mu z vděčnosti málem políbil nohy. Lehl si na deku, ani se do ní nebalil a zavřel oči.

	‚Dávej tam na sebe pozor!‘ ozval se Daxien.

	Filip měl pocit, že vůbec poprvé v životě slyší v bratrově hlase starost. Chtěl mu něco říct, ale pak si to rozmyslel. Jen ať se taky někdy bojí!
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Scéna čtvrtá: Divadelní kulisy

	Zprvu to vypadalo, že navzdory únavě bude usínání paradoxně mnohem obtížnější. Krev byla rozprouděná a Filipovi se v hlavě míhaly obrazy z toho, co právě zažil. Dlouho se převaloval a usilovně se snažil propadnout do spánku, ale nešlo to. Nakonec se rozčileně vymrštil z deky.

	Kdybych tak jenom měl nějaké víno, pomyslel si. To by šlo líp. Kdepak běhání.

	„Jak to, že nespíš?“ obořil se na něj Wahargem.

	Filip se otočil.

	„Jsem prostě přetrénovanej,“ odsekl. „Mám svaly v jednom ohni, hořej mi lejtka. Nejsem na to zvyklej!“

	Připadalo mu, že zas tak moc neřekl, ale na ta slova se Wahargem vymrštil, popadl meč a hnal se k Filipovi.

	Je nějakej přecitlivělej, co Dixi? pomyslel si. Tohle ho přece nemohlo naštvat, ne?

	Ale bratr neodpověděl. Válečníkovi se do cesty postavili jak Elvíra, tak Vlaher s Katynkou, a snažili se jej zadržet. Při pohledu na válečníkovy holé nohy také Filipovi došlo, která bije.

	„Už spíme, už spíme!“ křičela Elvíra. „Taky jsem si to zprvu neuvědomila. Ten přechod je neviditelný. Filip neovládá, co říká.“

	Skutečně mluvil o jeho matce? Tohle bylo snad to nejpitomější klišé. Umínil si, že pokud to půjde, už pusu neotevře. Válečník se naštěstí brzo uklidnil, sebral meč a také ostatní si sbalili všechny svoje věci. Na cestu se ale nevydali hned, namísto toho se shromáždili kolem svého jediného koně. Nešlo se u něj nezastavit.

	„Co byste asi tak řekli, že se mu zdá?“ nadhodila Elvíra.

	„Možná se to nezdá jemu,“ namítl Vlaher.

	„To by mě potom zajímalo, komu,“ řekl Wahargem a zlehka do koně kopl.

	Kůň se mírně zakýval na dvou zaoblených ližinách. Na cestě do snu prošel tou největší proměnou. I oběma ostrovanům sahal jenom do pasu, na sobě dokonalou maketu postroje. Ve tváři se mu roztahoval strnulý dřevěný úsměv.

	„Houpacího koně viděti,“ ozvala se Katynka a mírně zaváhala, „velkou radost čekati.“

	Rozhodně to ale vyřešilo jeden předchozí problém. Wahargem si dřevěného houpacího koně přivázal na záda a nyní už opravdu společně vyrazili ke vstupu do podzemí.

	Válečník si kvůli koni musel přesunout meč k pasu; před vstupem do podzemí ho z pochvy nakrátko vyňal, aby jím párkrát zkusmo máchl ve vzduchu.

	„Proč ho vlastně stále taháš s sebou?“ zeptal se Vlaher. „Myslel jsem, že se ti tenhle nelíbil, alespoň v jeskyních jsi k němu měl výhrady. Ve věži jsem zahlédl pár mečů, co vypadaly opravdu dobře.“

	Wahargem zacukal náhodně svaly na obličeji, z čehož usoudili, že se jedná o nenacvičený projev rozpačitosti.

	„Zvykl jsem si na něj,“ odvětil nakonec. „Tedy buď to, anebo si meč zvykl na mě. Připadal mi na začátku mizerně vyvážený, vypadal, že se každou chvíli rozpadne, ale teď mi v ruce sedí. Nikam mě netáhne, naopak, jako by předjímal moje úmysly a šel přesně tam, kam potřebuju.“

	„Všiml jsem si,“ dodal zamyšleně Vlaher, „že taky báječně fungoval proti duchům.“

	Wahargem se nechápavě zamračil.

	„A jak známo,“ vložila se do toho Elvíra se zvláštním mentorským tónem, „proti duchům je účinné pouze stříbro.“

	Natáhla se po meči, Filipovi připadalo, že to udělala nedočkavě. Spíš se po něm sápala.

	„Ukaž mi ho.“

	Vůbec se na ní od té doby, kdy se ocitli ve snu, projevovala určitá netrpělivost. Co chvíli vyrážela kupředu, ale hned se zase vracela, když viděla, že za ní nejdou, a jednou dokonce zaběhla do chřtánu, ale pak se k nim zase vrátila. Nevypadalo to ani, že poslouchá, o čem se ostatní baví, teď se však zdála mečem velice zaujatá; válečník ho ale odmítal pustit.

	„Jen si ho prohlédnu,“ uklidňovala jej a dodávala své důvody: „Jsou meče, které se do určité míry přizpůsobují svému majiteli, ale žádnému z těch, o kterých jsem slyšela, se nedá věřit.“

	„Má pravdu,“ přidal se Vlaher. „S takovými věcmi je vždycky dobré být opatrný, zvlášť pokud ho najdeš na takovém místě, kdes ho našel.“

	„Co na tom bylo špatného?“ nedal se Wahargem.

	Zrovna dorazili ke chřtánu a musel se sklonit, aby jím prošel. Ostatní vešli za ním.

	„Tak především tam bylo všechno ze zlata nebo drahých kamenů,“ ozval se na druhé straně Vlaher, „minimálně ze stříbra. Všechno se zkrátka třpytilo, ale tohle byla jediná věc, která vypadala docela obyčejně. Není to zarážející?“

	Wahargem to stále nechápal anebo nechtěl chápat. Měl svoji novou hračku rád. Zatímco tedy čekali, až si oči zvyknou na šero, vzala si slovo Elvíra; nasadila netrpělivý tón, jako kdyby mluvila na žáčka, který se moc nesnaží.

	„Měl by ses zkrátka ptát, co dělala obyčejná věc na hromadě zlata a drahých kamenů,“ vztyčila prst, „pokud není zároveň neobyčejnější než to ostatní. Nebo tobě nepřipadalo divné, že s ním celý den mlátíš do kamene a on nepotřebuje přebrousit?“

	Válečník zaváhal. Pak zahlédl, že se mísa se svatou vodou znovu naplnila, a meč čarodějce téměř hodil.

	„Tak si ho prohlídni.“

	„A není taky trochu větší, než byl?“ zeptala se. Wahargem už ji dávno nevnímal. Stál skloněný nad mísou a hltavě pil.

	Ostatní si s novým zájmem prohlíželi meč.

	„Cítíš z něj něco?“ obrátila se Elvíra na Vlahera.

	Vlaher zavrtěl hlavou.

	„Ani já ne.“

	Znovu hledali něco neobyčejného, nějaké vodítko, nějakou značku, ale kromě toho, že byl meč protkaný sítí drobných oděrek, vypadal docela obyčejně. Vlaher poklepal na kov a poznamenal cosi o slitinách. Čarodějka jeho domněnku uznala jako oprávněnou. Dál se ale nedostali, nevěděli si se zbraní rady. Wahargem mezitím podruhé vypil misku se svatou vodou, vrátil se k nim a meč si zase vzal. Potom hrotem opsal nad podlahou široký oblouk.

	„Je delší,“ potvrdil.

	Takže je poslouchal.

	„Což je v pořádku. Mám rád meče, které někam dosáhnou.“

	Tím pro něj věc skončila a ostatním nezbylo než záležitost prozatím odložit. Jak poznamenala Elvíra: „Dnešek zjevně není dnem, kdy bychom tomu měli přijít na kloub.“

	Dali se do prohledávání svatyně.

	I bez poznámek, které trousili ostatní, by Filip poznal, že tohle není žádné jeviště, ale opravdová svatyně. Sloupy byly tak skutečné, že skutečnější už ani být nemohly: vyrobené z omšelého nahrubo otesaného kamene, nesoucí nepříliš vzdálený rovný strop. Ze stejného materiálu pak bylo zdobení vnějších zdí, v nichž nebylo ani jediné okno. Světlo zde mimochodem zajišťovala sada loučí umístěných na stěnách a sloupech a ty louče hořely pravým nefalšovaným ohněm; stěny i sloupy jím byly řádně začazené.

	Jenomže Filip věděl, co věděl. Když tu byl poprvé, bylo to jeviště a byly to kulisy. Nyní místo vypadalo stejně, ale namísto kulis byly opravdové předměty. Ani hlavní oltář, ani okolní lavice a stolce se při dotyku nehýbaly jako papírové kulisy. Mohli jste se na ně posadit, udeřit do nich pěstí a do několika málo nádob, co tu stály, nalít vodu. Tedy pokud by ji válečník všechnu nevypil. Filip se zkrátka nemohl zbavit dojmu, že se prochází v kulisách jedné ze svých her; byť kulisách, které kdosi přestavěl ve skutečný svět.

	„Je tam jenom docela malá místnost,“ hlásil Wahargem, který prozkoumal jeden ze dvou průchodů, „žádný sklad, žádná kuchyně.“

	„Na druhé straně je to podobné,“ hlásil Vlaher, který se vrátil s Katynkou z druhé místnosti.

	Filip stačil sotva zahlédnout, jak dívka za zády cosi schovala. Byla to malá dřevěná figurka. Rád by se jí na ni zeptal, ale neodvážil se. Navíc mu cosi říkalo, že s jejich společným problémem to nemá nic společného. Nevelké přilehlé prostory byly zkrátka prázdné a nebyl z nich žádný další východ. Ani Elvíra, která zkoumala hlavní oltář, na nic nepřišla.

	„Řekla bych, že je to docela obyčejný kus kamene,“ informovala ostatní. „Doufala jsem v nějakou páčku nebo schránku, ale nic takového tu není.“

	Filip je poslouchal a nic neříkal. Bylo až zarážející, kolik času měl na své vlastní přemýšlení teď, když nemohl mluvit.

	Samozřejmě věděl, kde je, a věděl to velmi dobře: Vykoupení vesnice Mailem, dějství druhé, scéna pátá. Několik vesničanů mělo v této scéně vyvolat bohyni Zevannu a požádat ji o odpuštění za hříchy, jichž se obyvatelé vesnice dopustili před staletími. Celá scéna pak spočívala v tom, že bohyně ne a ne pochopit, že to tady jsou docela jiní lidé, než ti, kteří se provinili, a když si to věčná bohyně konečně spojila s krátkodobou lidskou existencí, odmítla přiznat, že se mýlila, a tak si vymyslela nějaký blábol o zatížení prvotním hříchem. O to tu ale nešlo. Filip prostě nevěděl, jak ostatním říct, kam se mají postavit a co říkat. Nehledě k tomu, že dole nejspíš nestál nikdo, kdo by v určitou chvíli otevřel propadlo a poslal jim nahoru nějakou netalentovanou, zato hezkou herečku, která by byla ochotná publiku ukázat alespoň jedno ňadro.

	Když dospěl v myšlenkách až sem, plácl se do čela.

	Tak trapné vysvětlení nebylo hodno žádné z jeho her – Filip udělal v duchu malou pauzu, neboť podvědomě očekával, že Daxien k tomu bude něco mít, ale pak si uvědomil, že tu bratr není. Začal obcházet oltář, a zatímco ostatní se ještě stále dohadovali, jak se dostat dál, a vymýšleli čím dál tím zběsilejší teorie, Filip cosi hledal. Cosi konkrétního. V jednu chvíli – to už kolem oltáře šel potřetí – dokonce musel odstrčit Elvíru, aby se mohl sehnout k zemi a začít ji na jednom místě drápat. Nikdo si ho tradičně nevšímal a on po nějaké chvíli vyhrabal z nánosu prachu a nanesené hlíny kovové oko.

	Úplně se zatetelil blahem. Nemohl si pomoci. Skoro dětinsky se těšil na okamžik, kdy tuhle hádku ukončí tím, že cestu otevře, tadá tadá, tady máte ten vchod, jenomže když za oko zatáhl, ani se nehnulo. Pořádně se rozkročil a zkusil to znovu; tentokrát oběma rukama a ze všech sil. Unikl mu namáhavý sten, ale ani tentokrát se nedočkal výsledku. Teď už si ale jeho počínání povšimli i ostatní.

	„Uhni, já to udělám,“ nabídl se Wahargem.

	„Já sám,“ odehnal ho vztekle Filip, i když, jak si později uvědomil, ono gesto, jímž se v předklonu dotkl válečníkových nohou, doprovodil zvoláním: „Voskem, nebo břitvou?“

	Wahargem poděšeně uskočil. Filip přešel na druhou stranu oka pro případ, že by si třeba na víku stál, ale ani to nepomohlo. Znovu ze všech sil zatáhl, tušená deska se však nepohnula.

	„Vysmahni!“ nařídil mu po druhém pokusu Wahargem. „Nemáme na to celou noc.“

	Vcelku nevybíravě odstrčil Filipa a zabral za oko. Svaly na jeho rukou se napnuly, kus země se na jedné straně zvedl a kamenná deska dopadla okamžik na to s ohlušujícím rachotem vedle otvoru. Před nimi zela temná obdélníková jáma.

	Shromáždili se na jejím okraji a pohlédli dolů. Kam až světlo dopadalo, viděli dlouhé, zeleným sajrajtem porostlé schody. Po nichž už sbíhala netrpělivá čarodějka.

	„Nezdržujte a pojďte!“

	Filip si s náhlou jasnozřivostí uvědomil, že ani rituál Krow-Kane by nedonutil Elvíru v dobrodružství přestat pokračovat.

	Ze sloupů a ze zdí sňali louče a s mnohem větší opatrností se vydali za ní.
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Scéna pátá: Očekávání

	Scházeli po neuvěřitelně dlouhém schodišti do podzemí snů. Tma kolem nich houstla a strop se neustále vzdaloval, stejně jako se vzdalovala levá strana chodby. Za nějaký čas šli už jen podél vysoké zdi napravo a hluboké propasti vlevo; konec schodů byl stále v nedohlednu. Jejich sestup – stejně jako pozdější bloudění chodbami – odměřoval takřka pravidelný rytmus snářových výkladů, jenž vzdor jemnému dívčímu hlasu, který je pronášel, dále zahušťoval náladu. Později také nikdo nevěděl, zda nejprve Katynka vyslovila své varování, a teprve potom Vlaher zakopl, anebo to bylo naopak.

	„Při chůzi ze schodů zakopnouti, obratu k horšímu se dočkati.“ Učenec krátce vyjekl a zřítil se ze schodů. Jeho tělo zmizelo kdesi ve tmě pod nimi. Všichni v tu chvíli dočista zapomněli na předchozí úvahy i obavy, jež se týkaly délky schodů, a rozeběhli se za ním. Ani si nevšimli, že zastavili až úplně dole, kde schody přecházely v úzkou neosvětlenou chodbu. Filipa napadlo, že nebýt zakopnutí, scházeli by po těch schodech až do skonání věků. Jistě to nevěděl, ale možné bylo všechno. Shromáždili se kolem Vlaherova bezvládného těla. Katynka k němu poklekla.

	„Krev na rukou míti, strašlivé tajemství skrývati,“ poznamenala a rozplakala se.

	Na rukou, které vytáhla zpod učencovy hlavy, opravdu lpěla krev. Elvíra k dívce rychle přičapla a prozkoumala zranění. Povzbudivě se na Katynku usmála, pronesla krátké zaklínadlo a učenec se zakrátko skutečně nepatrně pohnul. Otevřel oči a dívka, která po dobu, kdy Elvíra čarovala, statečně zadržovala vzlyky, znovu propukla v pláč.

	Pak odněkud vytáhla měch s vodou, aby omyla nejen Vlahera, ale také sebe, jenomže Wahargem jí měch vytrhl a jeho obsah hltavě vypil. Dívka se alespoň pokusila otřít krev na rukou o kamennou podlahu; krev sejí ale jenom více rozmazala. Smutně se rozhlédla kolem sebe, zda by nenašla něco jiného, čím by se očistila; namísto toho polekaně vykřikla a ukázala před sebe.

	„Ze schodů do schodů jíti, v kruzích se životem motati!“

	Filip s Elvírou se vrhli na Vlahera, který při pádu ze schodů ztratil boty a teď se pro ně zjevně pokoušel vrátit. To mu nemohli dovolit. Nikdo nevěděl, co by se stalo, kdyby se nahoru skutečně vydal. Teď, když byli dole, nezbývalo než jít kupředu a držet se pohromadě. Labyrint beztak Vlaherovi brzo nabídl boty jiné: byl to pár lakovaných polobotek a Vlaher po nich okamžitě skočil. Když je však obul, Katynka se z nějakého důvodu znovu rozplakala. Vlaher se ji pokoušel utěšit a Katynka pláč ještě jednou zadržela, když se ale Vlaher potom vzdálil, zaslechl Filip, jak si dívka sama pro sebe mumlá.

	„Lakované boty nazouti, blízkým klamán býti.“

	Nekonečné podzemní chodby, jimiž později bloudili, byly postaveny z jakéhosi zeleného kamene opracovaného do nepravidelných mnohoúhelníkových desek; chodby samý pak měly konstantní čtvercový profil. Jedna vypadala jako druhá, od sebe naprosto nerozlišitelné. Sem tam byla chodba přepažena masivními kovovými dveřmi, které se samý otevíraly, jakmile se k nim družina přiblížila.

	Ve všech chodbách nacházeli pavučiny, občas tak velké, že se jimi museli prodírat; často s použitím meče. Jejich vlákna byla silná jako nitě a Filip si usilovně nepřál potkat se s pavouky, kteří je utkali.

	Systém chodeb nedával žádný smysl. Skoro to vypadalo, že chodby jsou tu jenom pro chodby samé, že jediným jejich smyslem je býti nekonečnými a zamotanými. Pokud to byla pravda, odvedl jejich stavitel snovou práci. Dobrodruhům se ani po dlouhé době nepodařilo pokročit dál a z labyrintu se vymotat.

	Filip, který nemohl mluvit a díky absenci Daxiena měl hlavu zcela výjimečně čistě pro sebe, poprvé v životě získal dost času a prostoru, aby mohl v klidu přemýšlet.

	Vlastně, napadlo ho, nikdy mi to nemyslelo jasněji!

	A protože tedy myslel jasněji než kdykoliv předtím, uvědomoval si – zřejmě jako jediný – že tu dělají něco zásadně špatně. V tomhle zamyšlení vytáhl z pouzdra cigaretu a zapálil si.

	„Filipa kouřit viděti, velkou bžundu míti!“ zařval se smíchem Wahargem.

	Filip se na cigaretu podíval. Cigarety se proměnily v silné a dlouhé doutníky, tak dlouhé, že Filip musel natáhnout ruku, aby si mohl zapálit. Ano, musel uznat, že to vypadá směšně, ale to na tom nebylo to nejzajímavější. Nejzajímavější na tom totiž bylo, že si toho doteď vůbec nevšiml. Neuvědomoval si, co drží v ruce, až do té doby, dokud ho na to válečník neupozornil. V tomhle bude klíč, napadlo ho. Ale jaký?

	Doutník zase zahodil a ještě jednou a tentokrát pořádně se nad situací zamyslel.

	Pochopitelně, že si od začátku kreslili mapu. Jenomže čím více se nořili do podzemí, tím větší počet nesmyslných čar odnikud nikam se před nimi na papíře rozbaloval. Nikomu to ale nepřišlo divné, nikdo se nad tím nepozastavil, neboť všichni byli hnáni svými vlastními motory, které s cílem společné cesty neměly nic společného: čarodějka toužila zkoumat, válečník hledal, kde by co vypil. Znovu a znovu odstrkoval Katynku pokaždé, když na nějaký zdroj vody narazili, a ta proto stále nosila na rukou snoubencovu krev.

	Celé dívčino konání ostatně jako by bylo vedeno snahou Vlaherovi cosi sdělit; bohužel neměla dost odvahy říci mu to naplno, a tak užívala neprůhledných symbolů. Ten pochopitelně netušil, že se něco děje, natož aby se ty symboly snažil rozluštit. Hnán spalující potřebou zmapovat nový kus svého ostrova, zakresloval nové cesty tak, jak procházeli chodbami, a moc o tom nepřemýšlel. Byl to on, kdo držel v rukou papír a pero a načrtl novou čáru pokaždé, když se Elvíra vrhla nějakou další chodbou.

	V chodbách bloudili, podle únavy soudě, určitě už několik hodin, a přesto se nejspíš nedostali ani o kousek blíž k Srdci země. Všichni do snu něco vnesli, nikdo ale jaksi nevnesl cestu k cíli. Ostatně předem očekávali, že cesta do Srdce země bude dlouhá, nebezpečná a namáhavá. Zkrátka, že ono Srdce země, ať už je to cokoliv, bude zatraceně hluboko.

	V tu chvíli to Filipovi došlo. Oni sami si před sebou labyrint vytvářeli. Filip si byl nyní takřka jistý, že chodby neexistují, dokud nezajdou za roh nebo neotevřou další dveře. Budou tu bloudit až do úplného vyčerpání. Možná by stačilo si prostě představit, že cíl své cesty najdou za rohem. Nebo hned za dalšími z těch ohromných železných dveří. Jenomže jak jim to má sdělit?

	Neštěstí celé věci spočívalo v tom, že nemohl mluvit.

	Mohl by cestu vytvořit sám?

	Soustředil se, ale k ničemu to nevedlo. Navzdory veškeré mentální snaze, kterou vyvíjel před každým rozcestím, na Vlaherově listu přibývaly pouze další zbytečné čáry. Zdálo se, že vůli, nebo spíše nevůli ostatních nepřekoná. Nedá se nic dělat, usoudil, bude to muset zkusit jinak.

	Udělal několik rychlých kroků a předběhl Elvíru, která šla v čele. Zastavil ji a tím i všechny ostatní.

	„Jestli budeš zdržovati, do koulí tě nakopati,“ prohlásila Elvíra zamračeně.

	Wahargem se zasmál. Filip to přešel a soustředil se. Dobrá, teď mu věnují pozornost. Jenomže jak na to? Ještě pořád nevěděl. Popravdě to moc nepromyslel a utíkal mu čas.

	„Trpělivost ztráceti, dramatika odstrčiti,“ řekla Elvíra a hned také vyrazila k Filipovi.

	„Wahargem souhlasiti, novou chodbu viděti.“ Zamyslel se a dodal. „Chtíti!“

	Nalezli zjevně v podobném vyjadřování zalíbení. Bavilo je to. Ne každému to ale šlo stejně.

	Filip zamával rukou, chytl Elvíru za loket a ještě jednou je všechny nekompromisně zadržel. Už si srovnal v hlavě, co jim chce říct a také jak to provede.

	Nebude to jednoduché. Navíc si uvědomoval, že dostane jenom jednu šanci. Musí to být krátké, jelikož dlouho je na jednom místě neudrží. Provedl v duchu pár škrtů a úprav. Pak před sebe zvedl obě ruce a ukázal jim rozevřenou dlaň levé ruky. Všech pět prstů bylo rozbalených, z pravačky naopak čouhal jenom palec.

	„Zůstaňte tady, všechno je okej?“ tipl si netrpělivě Wahargem.

	Filip zavrtěl hlavou, ale usmál se. Pokud válečník pochopil, že se jedná o pantomimu, pochopili to všichni. Také Elvíra se zdála být záhadou Filipových rukou zaujata.

	„Ne, kdepak!“ pochopila. „Já myslím, že je to prostě šestka!“

	Filip teď horlivě zakýval.

	„A co šest?“ dorážela Elvíra. „Bloudíme už šest hodin? Cekáme na někoho šestého? Šestou odbočku doprava? Tak doleva?“

	Elvíra rychle chrlila možnosti a pokaždé, když jednu z nich řekla, Filip zavrtěl hlavou. Byl zoufalý. Copak nikdy nebyli děti? Copak si nikdy nehráli na hádání?

	Začal ztrácet víru, že ten nápad je dobrý.

	„Já myslím, že to bude šest slov,“ ozvala se nesměla Katynka zezadu.

	Filip měl chuť dívku políbit. Rychle zakýval, až mu zadrnčelo v hlavě.

	„Je to šest slov?“ přidal se k dívce Vlaher.

	Filip znovu přisvědčil.

	„Je to šest slov a my máme hádat větu?“ rozvíjel učenec dál.

	Filip ukázal palec.

	„Bezva a co teď?“

	Znovu ukázal palec.

	„Jasně, jsme dobrý, uhodli jsme, ale co dál se ptám. Aha, ty myslíš jedno slovo. Ne? Tak první slovo. První slovo, bezva. Máme hádat první slovo z těch šesti. Tak fajn, co mi to bereš? To mi nech.“

	Filip ťukal do mapy.

	„Papír? Ne? Mapa? Taky ne?“

	„Labyrint.“

	„Je to labyrint?“

	Kývání hlavou.

	„První slovo je labyrint. Cože? Druhé slovo? Dáváš nám srdce?“

	Filip teď měl ruce rozevřené a ukazoval jim dlaně.

	„Dávat? Posouvat? Nasouvat? Nabízet? Nabízet! Labyrint nabízet? Co je to za blbos… aha, labyrint nabízí! Tak fajn, třetí slovo. Sem s ním. Cože? Šesté slovo? Nějak skáčeš. Ale tak dobře, šesté slovo.“

	„Tohle nás jenom zdržuje,“ zamračil se v tu chvíli Wahargem a chystal se vyrazit dál. „Nevím, nač tady čekáme. Co já? Co na mě ukazuješ?“

	„Myslím, že jsi řekl to slovo.“

	Kývání.

	„Já? Jaké slovo? Řekl jsem, že tu nemůžeme čekat až… aha, to slovo bylo čekat? Cože? Mlýnek? Aha, čekat, ale jinak. Nečekat? Dočkat? Očekávat? Co malinko. Jo, že jsem blízko? Jsem blízko!“ oznámil důležitě Wahargem.

	V okamžiku, kdy se v ní stal dobrý, začala věc Wahargema zajímat.

	„No tak to zase hele ne, objímat se nebudeme. Jo ty nás nechceš objímat. Ty tím něco naznačuješ.“

	„Myslí tím množné číslo,“ napověděla Elvíra.

	„Co to je?“

	Čarodějka netrpělivě mávla rukou. „Očekáváme?“

	Filip horlivě přikyvoval.

	„No dobře,“ zamručel Wahargem. „Nerad bych, aby se zapomnělo, že jsem na to přišel já. Ten váš tvar, nebo jak tomu říkáte, už tomu moc nepřidal.“

	Vyzývavě se rozhlédl po ostatních, aby dal každému najevo, že jeho zásluhy nikdo zpochybňovat nebude. Nenadálý úspěch ho sice vtáhl do hry, ale i tak si neodpustil Filipa upozornit, že by mělo sdělení stát za to. Pro jeho vlastní dobro.

	Elvíra mezitím shrnula: „Labyrint nabízí – něco – očekáváme?“

	Filip vydechl. Předpokládal, že teď už si zbytek věty domyslí; k jeho nesmírnému úžasu ale tahle možnost nikoho ani nenapadla. Svorně se začali dožadovat dalšího slova. Filip si povzdechl a ukázal čtyřku.

	„Čtvrté slovo,“ zajásal Vlaher. „Ukazuje čtvrté slovo! Cože, já? Ne? Tak Wahargem? Taky ne? Jeho meč? Ted zase kámen? Jo ty ukazuješ! Ale na co? Na to? Nebo snad na to? Co malinko? Jo tak, krátký slovo. Krátký slovo, který už jsem říkal? Bylo to co? Na? To? To! Uf! Čtvrté slovo je tedy to! Tak TO bychom měli.“

	Filip se upřímně radoval. Ted jenom někdo zopakuje z věty to, co už mají, a bude to hotové.

	Nebo ne?

	Před sebou měl čtvero napjatých obličejů, které čekaly na další slovo. Byli doslova jako malé děti. Děti, které zrovna slyšely „A na co máš tak velké zuby?“ a čekaly, co bude dál, i když to každému muselo být jasné. Unaveně si povzdechl a ukázal pětku.

	Samozřejmě, že na závěr si nechal ta dvě nejtěžší slova. Jenomže jak chcete popsat jenom a co? V případě toho prvního se dokonce musel uchýlit k abecedě, tedy k jejímu odpočítávání, což se ukázalo jako problém, protože Wahargem pořadí písmen neznal a na ostrově a na kontinentu se zase abecedy lišily. Nakonec se ale věty dobrali.

	„Labyrint nabízí jenom to, co očekáváme,“ pronesla málem slavnostně Elvíra.

	Věta zůstala viset ve vzduchu. Čtyři zamyšlené obličeje se staly na okamžik ještě zamyšlenějšími, jak zvažovali obsah Filipova sdělení. Teď už to bylo na nich. Víc udělat nemohl. První, komu z tváře zamyšlení zmizelo, byl Wahargem.

	„Já jsem tě varoval,“ prohlásil a napřáhl se.

	„Ne,“ zarazila ho Elvíra, „probudíš ho a navíc má asi pravdu.“

	„Že má?“

	Elvíře se ve tváři zračilo úsilí. „Kdybych se tak jenom mohla soustředit.“

	Za neustálého pokukování po neprobádaných chodbách jim pak vysvětlila zhruba totéž, k čemu došel Filip. Labyrint jim nabízel jenom to, co od něj očekávali, a protože očekávali, že dostat se k Srdci země nebude jednoduché – sám název evokoval, že bude především hodně hluboko – objevovaly se před nimi další a další nekonečné chodby. Ve skutečnosti se ale Srdce země mohlo válet v lese na cestě. Jenom ve snu. Pokud by je na to Filip neupozornil, mohli tu bloudit a zbytečně mapovat až do probuzení.

	„Jinými slovy,“ zakončila Elvíra, „musíme se teď pokusit soustředit se na daný úkol. Všichni.“

	Podívali se po sobě nejistě. Elvíra ukázala k místu, kde se chodba rozdvojovala doleva a doprava.

	„Musíme uvěřit, že až zahneme tamhle vpravo, Srdce země tam bude,“ zdůraznila.

	Souhlasili. Počkali, aby si každý mohl srovnat myšlenky tak, jak to jenom ve snu bylo možné, a pak se vcelku nepřesvědčeně vydali označeným směrem. Když zahnuli za roh, uviděli, že chodba ještě několik metrů pokračuje, pak končí ocelovými dveřmi. Stejnými dveřmi, jaké viděli už mnohokrát.

	„To budou ony,“ prohlásila pevně Elvíra.

	Filip jí v duchu málem zatleskal, jenomže pak si je všechny pořádně prohlédl a znejistěl. Ano, nebylo pochyb, že dělají, co je v jejich silách. Usilovně myslí na Srdce země, jenomže zatímco Katynka si při tom provinile cosi mumlá, Elvíra pokukuje po té druhé chodbě, kterou nechávali za sebou. Nejspíš ji sžíralo, co za ní bude a že mapa bez jejího průzkumu nebude úplná. Wahargemovi žíznivě poskakoval ohryzek a Vlaher se tvářil střídavě nadšeně a pochybovačně. Výrazy měnil s takovou pravidelností, že nevypadal ani příčetně, natož soustředěně. Jestli tohle bylo to nejlepší, čeho mohl za daných okolností dosáhnout, bude teď potřebovat velkou dávku štěstí. Později se měl zrovna za tohle svoje přání nenávidět.

	Štěstí! Ve snu!

	Rozběhl se proti dveřím a ke své spokojenosti uslyšel, jak všichni utíkají za ním. To je ono, pomyslel si, hlavně o tom moc nepřemýšlet. Dveře se před nimi jako obvykle samý otevřely a oni se zastavili až na druhé straně, aby si prohlédli výsledek svého snažení.
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Scéna šestá: Pocity válečníka

	Charakter prostor se změnil docela určitě, to bylo na první pohled jasné. I tak Filipovi cosi říkalo, že se všichni nesoustředili dost; rozhodně ne na ty věci, o kterých doufal, že se na ně soustředit budou.

	Stěny už nebyly obložené zeleným, hrubě opracovaným kamenem, ostatně ani nestáli v chodbě. Uvítala je jeskyně o velikosti většího tanečního sálu se stropem, podlahou a stěnami tvořenými černou skálou – tak se alespoň její barva jevila ve sporém osvětlení loučí. Více než dvě třetiny podlahy pokrývalo podzemní jezírko, jež se tisklo ke vzdálenější stěně, a k němuž od vstupu vedl hrbolatý svah. Slyšeli, jak někde napravo do jeho hladiny tluče vodopád a uprostřed pak v šeru rozeznali ostrůvek.

	Na ostrůvku stál zvláštní artefakt a hned je třeba také říct, že se nejednalo o Srdce země. Onen dřevěný předmět všichni poznali a Filipa napadlo, že jeho přítomnost na tom místě nedává smysl. Totéž usoudili i ostatní a pustili věc z hlavy.

	Kromě toho už ale v jeskyni nic moc nebylo. Stěny kopulovité kaverny provrtávaly četné otvory; některé z nich využívala voda, aby přitekla nebo odtekla, většina byla příliš úzká, než aby se jimi dalo byť jen protáhnout. Některé ale opravdu tvořily východ a bylo jich mnoho. Příliš mnoho. Nikde neviděli žádné znamení, které by jim napovědělo, kudy se vydat dál.

	Wahargem se skoro ihned rozeběhl k jezírku, klekl si na břehu a začal hltavě pít. Elvíra běžela zprvu za ním, ale na rozdíl od něj se zastavila v přibližném středu jeskyně a s mírně nepříčetným výrazem se začala rozhlížet po všech těch možnostech, které se kolem naskýtaly.

	Vlaherovi při stejném pohledu poklesla ruka s papírem. Také Katynka se zvolna vydala za Wahargemem. Neměla kam spěchat, nebylo myslitelné, aby válečník tentokrát stihl všechnu tu vodu vypít.

	Filip se vydal za ní. Nedostali se ani do poloviny svahu, když si všiml, že jen docela malý kousek nalevo cosi je. Světlo loučí, které k jejich nesmírnému překvapení stále ještě hořely, nestačilo k úplnému osvětlení jeskyně a dosahovalo sotva pár metrů od nich. Co bylo za jeho hranicí, si museli domýšlet z tvaru temných skvrn kolem, z náhodných odlesků a také ze zvuků.

	Pokud se tvarů, odlesků a zvuků týká, nebylo pochyb, že tam ve tmě je nějaké zvíře. Jedna ze skvrn se právě pohnula a ve výšce kolen se po ní přehnaly dva červené záblesky. Zároveň se z těch míst ozvalo temné zavrčení. Tma se pohnula a Katynce s Filipem a Vlaherem zastoupil cestu velký černý pes.

	Odřízl je tím od jezera a tedy i od zbytku družiny. Válečník s čarodějkou zůstali na straně druhé a zcela zaujati vlastními problémy si psa zatím nevšimli. Bestie udělala několik kroků stranou, aniž by je přestávala sledovat. Temně vrčela a prohlížela šije krví podlitýma očima. Vzápětí pes vycenil tesáky a výhrůžně zaštěkal. To konečně přitáhlo pozornost Elvíry a Wahargema.

	Válečník tasil a přetáhl psa naplocho mečem zezadu. Bestie to nečekala. Pes zakňučel a poděšeně se otočil. Vyčítavě se na válečníka podíval a pokusil se i na něj výhrůžně zavrčet, ale nefungovalo to zdaleka tak jako na Vlahera s Katynkou. Uvědomil si svoji nezáviděníhodnou pozici mezi nimi, naposledy štěkl a vyrazil do tmy.

	„Černého psa honiti, nepřítele zneškodniti!“

	To nebylo Wahargemovi nutné říkat dvakrát. Rozeběhli a s každým novým výkladem víc a víc zrychlovali. I když u většiny z nich nebylo Filipovi jasné proč.

	„Černého psa viděti, se smrtí se potkati.“ Třeba.

	„Psem pokousán býti, nebezpečí se vystaviti.“ Nebo.

	„Psí vytí slyšeti, těžká nemoc hroziti.“ Čím dál tím líp.

	„Stačí!“ zarazila dívku Elvíra. „Už jsme to pochopili! Toho čufta zkrátka musíme zamordovat co nejdřív. Je nám to jasný!“

	Katynka dotčeně zmlkla. Nyní běželi dalšími chodbami tiše a nikdo neplýtval dechem. Nové chodby byly podobné těm, kterými bloudili, než se ocitli v jeskyni; znovu byly ze zeleného kamene, ale tvar už se neomezoval pouze na čtverec. Profil se neustále měnil a čas od času se strop vzdálil tak, že nebyl vidět. Chodby se rozšiřovaly a opět zužovaly, občas narazili na propast, za níž se šklebila nekonečná temnota. Filipa napadlo, kolik toho je asi ve snářích o pavoucích, protože všechny ty chodby byly tak hustě protkány pavučinami, až měl dojem, že probíhají mlhou. Také se mu zdálo, že jsou ty pavučiny větší a vlákna silnější než předtím.

	Toby v tom byl čert, pomyslel si, abychom nakonec na nějakého toho pavouka nenarazili.

	Černý pes se jim zatím střídavě vzdaloval a zase přibližoval v temných zákoutích chodeb. Jako by vždycky, když už to málem vypadalo, že by ho měli ztratit, na ně počkal. Pokaždé se odkudsi ozvalo příhodné zavrčení a věděli, kudy dál. Jediný, koho napadlo, že to možná nemusí být úplně v pořádku, byl Filip. Dokonce se na chvíli zapomněl a chtěl na to ostatní upozornit, vylezla z něj ale jenom další urážka. Naštěstí mu nikdo nevěnoval pozornost a všichni se dál hnali za psem.

	Náhle se černé psisko zastavilo. V tu chvíli se dostali do úzké chodby, z jejíhož ústí sem dopadalo jakési matné světlo. Černý pes se rýsoval na jejím pozadí. Díval se na ně pohledem, ve kterém Filip na okamžik zahlédl směs pobavení a údivu. Pes jim svým postojem skutečně nejspíš chtěl původně sdělit Tak co, chcípáci, už máte dost? Jenomže na Wahargema to neudělalo ani ten nejmenší dojem a hnal se dál. Jediné, co v tom dokázal vidět, byla příležitost, jak zkrátit náskok a psovi zakroutit krkem. Pes se tedy otočil a zmizel za okrajem světlem narýsovaného otvoru.

	Ústím chodby vyběhli na jiné volné prostranství, které končilo po pár metrech propastí, jež by se dobře vyjímala i v muzeu nekonečna. Temnota propasti byla přeražená hmotou chodníku visícího jen tak v prostoru. Mostek spojoval okraj, na němž stáli, s jakýmsi ostrůvkem, který se rovněž volně vznášel v prostoru. Skoro celou plochu ostrůvku zabírala kopule z tlustých pavoučích vláken.

	Před mostem plál oheň v kovovém koši, kolem něj stálo pět mnichů v dlouhých hnědých kutnách. Pes se zastavil u nohou prostředního z nich a tam si také lehl. Znovu se na ně vyzývavě podíval, zejména na Wahargema.

	Tak co, velkej kluku, říkal jeho pohled, teď už asi nebudeš mít takovou odvahu, co? Teď se nejspíš zastavíš a budeš přemýšlet, do jaké šlamastyky ses to dostal!

	Jakkoliv byl pes nejspíš prvotřídním znalcem pudového chování, jež po celá tisíciletí zachraňovalo lidem kůži, teď mu to bylo prd platné. Wahargem nejenže nezastavil, aby mohl ztratit odvahu, on naopak zrychlil a na tváři se mu rozlil spokojený úsměv.

	Slibuju, že tě to bude bolet! vyslal psovi nazpátek v jejich samčí nonverbální komunikaci.

	Pětice mnichů si přibližujícího se válečníka měřila temnotou pod kápěmi a k jejich cti slouží, že ani na nich nebylo znát rozrušení. Když byl Wahargem už jenom několik kroků od nich, napřáhl jeden ruku a vzduch před válečníkem se zavlnil. Okamžik poté přistál Wahargem u nohou družiny, jíž přece jenom na rozdíl od něj probleskly hlavami ty správné myšlenky. Aha, takže pět tajemných mnichů před propastí. Copak asi umí?

	„Domluvíme si nějakou taktiku?“ navrhla Elvíra, a když viděla, že se válečník zvedl a na mnichy běží znovu, dodala: „Například to, že se na ně bezhlavě vrhneš a my uděláme, co je v našich silách, abychom ti pomohli?“

	Povzdechla si a začala cosi drmolit a skládat prsty do podivných znamení. Filip jí nevěnoval pozornost. Cosi se s ním dělo; cosi nového a neznámého. Rozechvěl se, což nebylo ještě tak neobvyklé, jenže tentokrát to nebylo strachem.

	Jeho pocit se spíš podobal podvědomému očekávání čehosi, co nepřicházelo. Pak mu došlo, že celou tu dobu očekával, kdy se ho Daxien pokusí odradit od jakékoliv akce. Jenomže ten tu nebyl. Jakmile si tohle uvědomil, pochopil zároveň, co je to za nový, nepoznaný pocit.

	Touha po boji.

	Rozechvění před útokem.

	Uvolnil se. Alespoň trochu. Vytáhl kratší kovový meč, jenž ve věži vyměnil za ten starý, stříbrný, a začal hlouček mnichů rychle obíhat.

	Usoudil, že nemůže škodit, pokud na ně budou útočit z více stran. Naopak! Nebude se tak plést válečníkovi pod nohy a alespoň některého z mnichů zaměstná. Samotného ho tahle taktická úvaha překvapila. Kde se to v něm vzalo? Opsal takto čtvrtkruh, dokud neusoudil, že to by mohlo stačit, protože dojít dál by znamenalo dostat se zcela na opačnou stranu, a to by se mohl připlést do cesty nějakému kouzlu, jež by případně vyslala Elvíra. Napadlo ho, že by si jeho první hrdinský čin možná zasloužil nějaký válečný pokřik; něco, co by si každý na věky věků pamatoval, a v samém rozrušení z toho, že stojí před svojí první svévolnou akcí, si ani neuvědomil, jakému riziku se tím vystavuje. Když mu později došlo, co křičí, zatímco mává mečem a běží k mnichům, bylo už pozdě. Na druhou stranu, tak úplně špatné to taky nebylo.

	„BUZERANTU“

	Mnich stojící na okraji skupiny se ledabyle otočil a stejným gestem, jako předtím Wahargema, odhodil i Filipa. Ten tvrdě narazil do zelených kamenů a snažil se nabrat dech; měl pocit, že mu náraz ze sklípků vyhnal i archivní vzduch z dětství. Přesto jeho útok nebyl zcela bez úspěchu. Drobné vyrušení mnichy stálo pozornost a Wahargem si za cíl neomylně vybral právě toho, který se zabýval Filipem. Situace využila také Elvíra a vztyčila mezi ním a ostatními mnichy bariéru. Jejich obranná kouzla se od bariéry odrazila a vrátila se jim zpátky. Nejenže Wahargem čistým sekem oddělil mnichovi od těla hlavu, jež se skutálela až k okraji propasti, přes kterou přepadla, ale navíc se teď zbylí mniši váleli po zemi a mezi nimi pobíhal černý pes, kňučel a rozrušeně vrtěl ocasem. Na závěr celé akce si Wahargem dokonce udělal čas, aby se na obrátil Filipa.

	„Tebe chci do týmu!“ oznámil nadšeně. „To nebylo špatný!“

	Filipovi to samozřejmě udělalo radost, jak by taky ne, umínil si však, že příště zkusí zůstat na nohou přece jenom o něco déle.

	Ani Vlaher s Katynkou nezaháleli; dívka vytáhla dýku, učenec krátký meč a vrhli se na mnichy. Ti se v mezičase dali dohromady a teď jejich útoku čelili společně. Cosi zamumlali a synchronně dupli do země. Ta se zavlnila a vlna se rozeběhla do všech stran; zastavila se až u okraje propasti a zdí.

	Dobře, tak příště! Ale to už určitě! říkal si Filip, když se podruhé sbíral ze země.

	Zemětřesení podrazilo nohy všem. Wahargem přistál vedle Filipa, ale zatímco se ten teprve sbíral, stál už válečník dávno na nohou a široce se usmíval. Spiklenecky na Filipa mrkl.

	„Buzeranti? To jsem ještě nežral!“

	Za stejného pokřiku se vrhl kupředu a Filip, jakmile stál znovu na nohou, vyrazil bez meškání za ním. Ještě nikdy předtím nepocítil vzrušení z boje. Nikdy! Rozhodně ne z pohledu útočníka. A ke svému překvapení zjistil, že si to docela užívá! Už teď věděl, jak o tom bude později psát: Druh s druhem vrhají se v boj, jako bratři Ženou se vstříc nebezpečí a jen odvaha leskne se na ostřích jejich čepelí…

	Naneštěstí pro Filipa se dobrým válečníkům zřídkakdy honí hlavou obdobné myšlenky, a už vůbec ne během bitvy. Alespoň těm živým ne. Soustředí se zcela na aktuální boj. Jejich myšlení se řídí prostým principem Tady a teď! Filip to nemohl vědět, ale kdyby měl možnost podívat se do hlavy těm nejlepším válečníkům, nenalezl by tam ani stopy po poezii. Mnohem spíš by tam objevil prozaické: úkrok – skluz – šibenice – hele, díra! – na cos myslel, blbečku?

	Myšlení nejlepších válečníků historie, těch, kteří vstoupili do legend, pak ponejvíce připomínalo strom: v kmeni toho stromu byla vepsána přítomnost a směrem nahoru se ve větvích odvíjely možnosti. Mezi nimi válečník bleskurychle vybíral tu nejpříhodnější. No a ještě o něco výš nad nimi stál Wahargem.

	V jeho případě se rychlost, s jakou vybíral z možností toho stromu, jevila spíš jako zpětná analýza: Aha, tak takhle se stalo, že teď stojím po pás v hromadě mrtvol? Zajímavé!

	Jenomže nic z toho se ani zdaleka netýkalo Filipa. Zatímco fantazíroval o vlastní válečnické slávě, přiblížil se k němu černý pes a skočil mu po krku. Se světovým divadelnictvím to chvíli vypadalo opravdu bledě a jedině meč napřažený po hříchu jevištním způsobem Filipovi náhodou zachránil život. Pes do čepele narazil a svezl se na zem. S ním se na zem svezl i Filip.

	Pes kňučel, Filip kňučel; oba se mleli na chladném tvrdém kameni kousek od propasti. Kdyby jeden neznal kontext, málem by to vypadalo, jako že se páníček vítá se svým miláčkem; Filipovi ale před očima cvakala morda. Z ní mu do obličeje kanuly veliké sliny a dramatik měl ze své polohy perfektní výhled na to, jak se ty sliny mísí s krví, jež psovi tekla z rozseknuté tlamy.

	Kdesi vedle sebe uslyšel výkřik. Patřil Katynce. Hned poté nastal zmatek, ale to už křičeli všichni a Filip neviděl, co se děje, jelikož se mohl sotva hýbat.

	Dorážení ohromného psa nepolevovalo; zdálo se, jako by ho zranění neoslabilo, ba naopak, jevil se nyní více rozlícený. Filip se zpod něj snažil marně vyprostit a zároveň mu nedovolit, aby se mu pes zakousl do krku. Držel ho oběma rukama pod ohromnou slintající mordou, ale cítil, že sevření pomalu slábne. Bylo jenom otázkou času, kdy se mu pes vyškubne.

	Věděl, že bude muset něco udělat, a to brzo. Dřív, než ho definitivně opustí síly.

	Pravou ruku zkusmo uvolnil, měl v plánu sáhnout si pro meč, který se musel válet někde poblíž. Ruku držel pro jistotu na místě pro případ, že by musel znovu stisknout. Pes to vycítil a znásobil úsilí, zuby ale naštěstí cvakaly v relativně bezpečné vzdálenosti od Filipa. Filip tedy ruku odtáhl a začal šmátrat kolem sebe.

	V tu chvíli pes lehce nadzdvihl hlavu a trhl s ní doprava. Filip tak v levačce svíral už jenom vzduch a pravá ruka stále marně tápala po meči.

	Pes na něj pobaveně shlížel, nic mu nebránilo to skoncovat. Byl to ale taky Filipův sen a jako každý záporný hrdina si i pes udělal v okamžiku svého triumfu chvilku, aby se svému protivníkovi vysmál. Od někoho, kdo má ve výrazovém rejstříku pouze cenění zubů a jehož lingvistické projevy se omezují na vrčení a štěkání, to vyznělo trochu komicky. Filip se naopak roztřásl, a tehdy se mu pes vrhl po obličeji. Vzápětí však ztěžkl a Filipa zaplavila teplá krev.

	„Budeš se tam jenom válet,“ ozvalo se nad ním, „nebo nám tady pomůžeš?“

	Dramatik v duchu ocenil načasování hodné jakékoliv lepší světové scény. Jakmile mu došlo, že pes je mrtvý, odvalil jeho bezvládné tělo a podíval se nahoru Wahargema. Válečník mu podával ruku. Filip ji vděčně přijal.

	Vstal a našel meč. Zatímco dováděl se psem, ostatní vyřadili dalšího mnicha a nyní už zbývali jenom tři. Tělo toho čtvrtého se válelo tři kroky napravo od Wahargema, sedm kroků nalevo od Wahargema, taky patnáct kroků před Wahargemem a konečně čtyři kroky za Wahargemem. Polohy těla naznačovaly, že souboj se neobešel bez emocí.

	Zbylí tři mniši pochopili, že mají dobrodruzi navrch; bohužel se jim také nějak podařilo chytit Katynku a ta teď ležela mezi nimi na zemi. Jeden z mnichů držel dívce nad hlavou ruku s roztaženými prsty, mezi nimiž se přelévala jakási zelená mlha. Nikdo nepochyboval, že se nebude rozpakovat tu zelenou věc použít. Podle Filipa se ocitli v patové situaci.

	Podíval se na válečníka, ale ten vyčkával. Elvíra se sice tvářila soustředěně, ale také stála na místě a nic nepodnikala.

	Při opravdu důkladném pozorování by si však někdo mohl všimnout, že sejí svaly na krku napínají.

	Asi jako břichomluvci.

	Pak se pes znovu pohnul.

	To nečekal nikdo, ani mniši. Ten, který měl v ruce připravený zelený náboj, zaváhal. Zprvu měl zřejmě za to, že pes nebyl mrtvý a bude teď bojovat na jejich straně. Teprve, když se pes odrazil a skočil namísto na nepřítele na ně, zdvihl ruku a připravené kouzlo vyslal proti němu. Zelená energie psa obalila a ten se bezhlasně svalil na zem. Krev mu dávno netekla a bylo zjevné, že se jednalo pouze o krátkodobou animaci.

	Tenhle okamžik ale využili dobrodruzi a všichni naráz zaútočili. Filip netušil, jestli z toho má mít radost, nebo ne, ale zatímco běželi proti mnichům, všichni naráz volali po jeho:

	„Buzeranti!“

	Když si mniši uvědomili, jakou udělali chybu, jejich semknutí se rozpadlo; na Katynku rázem zapomněli. Jeden z mnichů vytvořil stejnou zelenou plazmovou věc, jakou už hrozil dívce, a poslal ji proti Elvíře, ovšem minul. Druhý se o totéž pokusil, ale i jeho energie se neškodně vybila kousek před Elvírou. Brzo bylo navíc jasné, že se měli soustředit na Wahargema. Válečník se dostal až k nim a desítkou elegantních seků z nich nadělal obtížně řešitelné puzzle.

	Katynku, která seděla skoro pod nimi, v tu chvíli zalily celé kýble krve, ta na ní ale kupodivu neulpívala. Ba naopak, zdálo se, že s sebou odnáší i dřívější, teď už zaschlou krev. Dívka nepochopitelně zajásala.

	„Krev krví smýti, odpuštění dojíti!“

	Bylo to rozhodně poprvé, kdy Filip slyšel někoho se v takové situaci radovat.

	Pak se musel mírně opravit: Bylo to vlastně poprvé, kdy takovou situaci viděl.

	Wahargem chtěl zatím provést obdobný proces i s posledním mnichem, ten ale využil okamžiku, kdy se mezi něj a Wahargema dostal Vlaher – jenž se dvorně vrhl chránit Katynku – a rozběhl se k mostu. Elvíra to viděla a začala v rukou okamžitě masírovat oheň. Dřív než stačila kouzlo dokončit, byl už mnich v polovině mostu, a když ho koule dostihla, dotýkal se už nohou povrchu ostrůvku. Ozvalo se zasyčení a roucho na mnichovi vzplálo. Postava se zapotácela a svalila se na zem. Hořela jasným plamenem, který ozářil sochy na druhém konci mostu.

	„Cvičím to doma na džbánech,“ pochlubila se Elvíra.

	„A umí tvůj džbán taky tohle?“ ukázal Wahargem na mnicha, který se znovu zvedl a pokračoval dál.

	Wahargem se chtěl za mnichem vrhnout, ale Filip ho zadržel. Téměř v posledním okamžiku. Mnich se totiž pověsil na sochu, která stála na konci mostu, a vrazil jí prsty do očí.

	Most se vzápětí rozpadl na kusy, a ty se velice efektně zřítily do propasti. Ostrov už s pevninou nic nespojovalo.

	Mnich na ně ještě stihl udělat posměšné gesto a teprve pak definitivně zemřel.
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Scéna sedmá: Záležitosti srdce

	Shromáždili se na okraji srázu v místech, kde ještě před chvílí most začínal. Linie oddělující pevnou zem od volného prostoru byla podivuhodně zarovnaná, jenom trochu zubatá, a běžela doleva i doprava, kde se po čase téměř v pravém úhlu stáčela k ohromné stěně, za níž byl labyrint. Naproti srázu pak byl ostrůvek s jakousi budovou hustě pokrytou pavučinou – její obrysy bylo možné spíš tušit než skutečně vidět. Jinak všude kolem vládla tma. Stáli na jakémsi balkónu, poslední výspě podzemí.

	„Myslíte, že se ten most dá znovu postavit?“ ozvala se Katynka.

	Docela určitě! Filip cítil, že co se jasného myšlení týká, jev životní formě. Viděli přece, jak se most nejprve rozložil do pravidelných kvádrů, které vcelku úhledně zmizely ve tmě pod nimi. Nezřítily se; spíš jako kdyby se odklidily. Vypadalo to na kouzlo, které počítalo s tím, že most je možné znovu vytáhnout. Filip skoro cítil, že řešení má někde na dosah, jenom ho neviděl. Ostatní ale ještě tak daleko nebyli.

	„Ne,“ prohlásil zničeně Vlaher, „na tomhle místě jsme asi skončili.“

	Wahargem se sice nevzdával snadno, ale ani on si zvláštního způsobu, jakým se most zřítil, nevšiml.

	„Někoho z nás bys tam přenést nemohla?“

	Filip se na Elvíru s nadějí podíval, čarodějka ale zavrtěla hlavou. Kdesi v hlavě se mu vzdouvaly a zase mizely celé vlny myšlenek a někde mezi nimi, jako lodička ze skořápky, plulo řešení. Byl si tím jistý. Připadalo mu zřejmé, že jako mnich za pomoci sochy most nechal zmizet, stejně tak bude možné ho i znovu vytáhnout. Jenomže jak? Sochy jsou na druhé straně. Mezi nimi a ostrovem zeje propast o šířce říčního koryta a hloubce cesty do pekla. Nikdo ji nepřeskočí.

	„Já vím, že jsem tě na lodi takhle přemístila,“ vysvětlila unaveně Filipovi, když na sebe začal divoce ukazovat, „ale to byla mnohem menší vzdálenost a navíc jsem měla ještě dost síly. Jestli to ale chceš riskovat?“

	Filip musel připustit, že něco takového skutečně riskovat nechce.

	„Kdyby alespoň byla ta socha čelem,“ povzdechla si Elvíra, „mohli bychom po ní něco hodit.“

	Filip zajásal. Takže nebyl jediný, kdo si toho všiml! Navíc měl pocit, že lodičku s řešením zahlédl mnohem blíž. Stačilo se po ní natáhnout.

	„K čemu by to bylo dobré?“ zajímal se Vlaher.

	„Je jasné, že socha ovládá kouzlo mostu. Dá se znovu vztyčit, ale nepočítá se s tím, že by se to dělalo odsud. Vždy měl zůstat strážce na druhém konci.“

	„Jenomže ten je mrtvej,“ zasmál se kdovíproč Wahargem.

	Vlaher se navíc zatvářil pochybovačně.

	„Kouzlo mostu? Ten most se přece docela obyčejně zřítil.“ Elvíra zavrtěla mírně hlavou.

	„Jednak jsme přece ve snu a jednak se spíš úhledně složil.“

	Filip se plácl do čela. To bylo ono! Byli přece ve snu! Tam bylo možné všechno a nejvíce ze všeho to, čeho se člověk skutečně bál nebo co doopravdy chtěl.

	Jakmile dospěl sem, začal jednat. Rozvázal vak s Vlaherovými věcmi a začal se v něm přehrabovat. Učenec neprotestoval, spíš Filipa se zájmem pozoroval. Ten po chvíli vytáhl kámen a položil ho před sebe. Byl to onen kámen, který sebrali v Soutěsce bloudících duší. Také ostatní jeho počínání pozorovali.

	Co by ze všeho nejvíc mohl chtít duch, kterého nikdo neviděl a který se nemohl ničeho dotýkat? Ukázal na kámen a čarodějka k jeho nesmírné úlevě pochopila.

	Vyzvala ducha, aby vystoupil.

	Jakmile Jantar zjistil, že ho ostatní vidí i slyší, jeho nadšení neznalo mezí. Vydrželo mu přesně tak dlouho, než mu vysvětlili, co po něm chtějí.

	„No hele, ale co když se netrefí?“ podrbal se na lopatě.

	„Buď bez starosti,“ uklidňoval ho sebevědomě Wahargem.

	Jantar si ale změřil propast pohledem a netvářil se kdovíjak přesvědčené.

	„Měla by se udělat nějaká zkouška,“ mínil. „Aby se zjistilo, kdo z vás hází nejlíp. No vždyť jak to může být daleko? To je nejméně dvacet, pětadvacet metrů. Nerad bych skončil na dně zapomnění.“

	Wahargemovi mezitím došla trpělivost. „Je ti zhruba jasný, co po tobě chceme?“

	„No to ano,“ přikývl Jantar, „ale jde o to…“

	„Tak fajn,“ přerušil ho válečník.

	Pak zvedl Jantarův kámen a bez dalších odkladů jím mrštil na druhou stranu. Kámen elegantním obloukem přelétl propast a přistál téměř přesně uprostřed mezi oběma sochami na druhém konci mostu. Po dopadu se ještě trochu chvěl.

	Jantar kámen následoval, nikoliv o své vlastní vůli.

	V praxi to vypadalo tak, že se stihl sotva zatvářit uraženě a i s tímhle výrazem se natáhl a odcestoval na druhou stranu. Tam chvíli hlasitě protestoval a v jeden moment dokonce vyhrožoval a vážně prohlašoval, že ho nikdo a nic nedonutí ten most zvednout. Nikdo na to nic neřekl, nebylo třeba. Jakmile se Jantar uklidnil a trochu si o celé situaci popřemýšlel, ještě rád vrazil soše prsty do očí.

	Z propasti skoro okamžitě vylétly kamenné bloky a před nimi se znovu utvořil most.

	S počáteční váhavostí přes něj přešli a na druhé straně schoval Vlaher kámen znovu do batohu (ještě trochu reptajícího Jantara nechali zatím venku). Shromáždili se před pavučinou, takhle zblízka vypadala ještě mnohem děsivěji; zejména když si představili tvora, který ji byl schopen utkat. Vlákna byla tlustá jako tenké provázky, a ty provázky obalovaly v několika vrstvách celou budovu. Tloušťce jednotlivých vláken naštěstí odpovídala i velikost ok mezi nimi, takže o několik metrů dál skrze ně viděli zašlé kameny jakési svatyně. Na jednom místě dokonce spatřili malý, bohatě zdobený vchod. Wahargem se v těch místech zastavil a vytáhl meč.

	„Zadrž!“

	Všichni na něj cosi jeden přes druhého volali, Filip se mu alespoň pověsil na ruku.

	„Pavouk vyleze, když zataháš za vlákno,“ vysvětlila mu Elvíra.

	„No a máte snad jiný plán?“ odsekl nakvašeně válečník.

	Jestli přileze nějaký pavouk, mu bylo nejspíš jedno, ale poslechl je. Možná i jemu dva souboje denně stačily. Elvíra neodpověděla hned a pavučinu si nejprve zkoumavě prohlédla. Nad něčím uvažovala.

	„Ano, mám,“ přitakala potom.

	Začala se svlékat.

	Rozpačitě se po sobě rozhlédli. Co to mělo znamenat?

	Jediný Filip, který si užíval dočasně nabyté duševní jasnozřivosti, jí dal zapravdu. Kdy jindy, když ne teď? Kdo jiný, když ne ona? Wahargem byl na to příliš hřmotný, ostatní zase příliš neohrabaní. Bylo to nejlepší řešení.

	Elvíra shodila na zem krátký pláštík s kapucí a odhalila jemnou světlou kůži na drobných ramenou a elegantní šíji. Filip si vybavil ony sotva viditelné chloupky, které krk zezadu pokrývaly. Z krku sňala amulet a odložila ho k plášti. Potom sundala náramky, prsteny, od pasu odepjala pás a spolu s dýkou jej přidala k ostatním předmětům. Shodila krátkou sukni a zula si boty. Zakrátko před nimi stála pouze s kusem látky omotaným kolem prsou a v rozkroku. Ozvalo se mnohohlasně pokašlávání a četné šoupání nohama.

	„Děje se něco?“

	Zavrtěli divoce hlavami. Ne, co by? Všichni však, a to včetně Katynky, nespouštěli z čarodějky oči. Ta jenom pokrčila rameny a povytáhla si látku, která tvořila spodničku na obou stranách stehen. Látka se jí okamžitě vzadu zařízla mezi poloviny zadečku a kdosi hlasitě polkl. Elvíra ustrojení na několika místech svázala, aby v téhle pozici vydrželo. Potom je požádala o řemen a všichni se mohli doslova přerazit, jak se snažili honem nějaký najít. Za malou chvilku jich měla před sebou tolik, že by si s nimi mohla otevřít krám.

	„Vážně se nic neděje?“ zeptala se znovu.

	„Ne, jasněže ne,“ ujistili ji.

	Vzala jeden z řemínků, který jí nabízel Filip, a ten si neodpustil, aby se na ostatní vítězně nepodíval. Elvíra si řemínkem svázala vlasy, které teď tvořily jakousi helmu. Pak se kriticky prohlédla.

	„No není to perfektní,“ prohlásila, „ale bude to muset stačit.“ Jako jeden začali hlasitě protestovat.

	„Já myslím, že to perfektní je!“

	„Já na to koukám celou dobu, a myslím si, že jo!“

	„Nebuď na sebe tak přísná!“

	Filip si náhle byl docela jistý, že si s nimi čarodějka jenom hraje, a zároveň si přál, aby si s nimi takhle hrála častěji.

	„Nečouhá mi někde něco? Podívejte se pořádně. Nevlaje mi tu nic? Je to vážně důležité. Zkontrolujte to ještě jednou.“

	Čtveřice mužských hlav se srazila v místech, kde měla čarodějka zadeček. Zjevně měli za to, že odtud hrozí největší nebezpečí. Dramatik, učenec, válečník a jeden duch si třeli hlavy a rozpačitě po sobě pokukovali. Rychle se narovnali a zběžně prohlédli také zbývající části. Filip Elvíře ukázal palec.

	Tak a teď, když si Elvíra dohrála, potřebovala ale opravdu vědět, zdaje všechno v pořádku, zda se jí během toho, k čemu se chystá, někde něco neuvolní. Požádala o pomoc Katynku. Ta ji s obdivem – i když docela jiného druhu – také prohlédla; občas za něco zkusmo zatahala, ale pak konstatovala totéž co předtím muži.

	„Je to dobrý,“ řekla.

	Elvíra sbalila svoje věci do vaku a podala ho Filipovi.

	„Pro všechny případy.“

	Pak se postavila bokem k okraji pavučiny.

	Představení se překulilo do druhého dějství a ta druhá polovina byla snad divácky ještě vděčnější než ta první. Provázelo ji samé „Ách!“ a „Óch!“; snad jedině, že se všechny ty výkřiky ozývaly na nepravděpodobných místech. Jako by se ten člověk, který vám ukazuje kartičky s nápisy, kdy se máte smát a kdy tleskat, úplně ožral. Situace, které by k spontánním projevům nadšení byly více příhodné, tak zůstávaly bez odezvy.

	Když se například Elvíra protáhla prvním okem, které bylo ve výšce jejího pasu, a stanula mezi první a druhou vrstvou pavučin, neozvalo se vůbec nic; zatímco chvíli předtím, když se na tento krok teprve připravovala – vypadalo to tak, že zdvihla pravou nohu a ohnula ji do pravého úhlu od těla – ozvalo se za jejími zády, kam se muži hbitě přesunuli, pochvalné mručení.

	Stejně tak další krok, který byl výrazně náročnější než ten první, jelikož vyžadoval prolezení hned dvou ok najednou, nechal obecenstvo chladným. A to kvůli tomu musela Elvíra udělat elegantní skok s nůžkami, prohnout se v určitý moment v zádech, ale zase ne moc; hned na to se zkroutit, ale ne málo. Bez intenzivního tréninku se to nezdálo ani možné, a přesto, když konečně stanula na druhé straně, tak se neozvalo nic. Prostě nic!

	Zato hned třetí krok vyžadoval pouze to, aby si Elvíra klekla na všechny čtyři zády k nim a při průlezu se prohnula, a přesto se z vnějšího okraje pavučiny ozývaly povzbuzující výkřiky a jedno nebo dvě nadšená zahvízdnutí. Prosím vás, vždyť to bylo tak snadné! A to nemluvíme o další překážce, kterou se Elvíra rozhodla rovněž zdolat při zemi, takže si lehla na znak a s doširoka roztaženýma nohama se překulila na ohnutých zádech jako na kolíbce. V tu chvíli se chlapi mohli doslova zbláznit a čarodějka v jednu chvíli měla dojem, že slyší, jak kdosi vytleskává jakýsi rytmus.

	Postupně takhle zdolávala překážku za překážkou, dostávala se dál a dál a mizela za záclonami pavučin. Bylo stále těžší říct, co vlastně dělá, až se nakonec na druhé straně pavoučí bariéry postavila a zmizela ve svatyni. Čtyři muži na okraji pavučiny svorně vydechli a pak každý odpádloval do soukromého vesmíru vlastních myšlenek. Katynka fascinovaně přejížděla pohledem z jednoho na druhého.

	„Podle mě je především velice šikovná,“ řekla.

	Pánové jako jeden zamručeli na souhlas, aniž by zvedli pohledy od špiček svých bot. Katynka jenom nevěřícně zavrtěla hlavou.

	***

	Když se Elvíra na druhé straně pavučin narovnala a nejprve zevrubně obhlédla vchod, aby poté vstoupila do svatyně, hned na první pohled viděla, že je u cíle.

	Na malém oltáři v zadním traktu svatyně leželo Srdce země; ohromná hromada roztaveného kovu šedostříbrné barvy. Předmět sice na první pohled nevypadal moc slavně, ale pokud se Elvíra nějakou nešťastnou náhodou neocitla ve snu šíleného metalurga, muselo to být ono. Hrouda skutečně budila dojem, že dříve, než ji potkala nehoda, měla smysluplný tvar.

	Čarodějka však prozatím nechala Srdce země být a rozhlédla se po vnitřku svatyně. Bylo tu ještě něco, co ji zaujalo.

	Svatyně měla přibližně oválný tvar s několika výklenky po stranách, k nimž vedly dva stupně schodů. Ty opisovaly celý obvod svatyně a vytvářely tak dojem bazénku uprostřed. V některých výklencích spočívaly nejrůznější artefakty. Ty ale Elvíru tolik nezajímaly. Na rozměrném dřevěném stojanu vpravo od Srdce země však leželo cosi, co vzdáleně připomínalo knihu. Elvíra ke stojanu přistoupila.

	Skutečně to vypadalo jako obří svazek, až na to, že jednotlivé listy byly z pavučin. Písmo nebylo vytvořeno inkoustovými skvrnami, nýbrž hustěji spletenými vlákny. Elvíra to písmo poznala. Věděla, jak ho číst, a věděla také, jaké vědomosti se jím obvykle zapisovaly. Téměř s posvátnou úctou uchopila jednu ze stránek a otočila jí. V tu chvíli slabé proudění vzduchu list rozevlálo. Elvíru zachvátil strach, že se jemný materiál potrhá, a nechala zpola otočený list zvolna dopadnout.

	Někde v útrobách snu se ozvalo sotva slyšitelné zadunění a ze stropu se na knihu snesl jemný prášek. Elvíra ho nepřítomně sfoukla a dala se do čtení.
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Scéna osmá: Štěstíček

	Když dojem z Elvířina představení vyvanul, začal Filip usilovně přemýšlet, zda fakt, že s Wahargemem bojovali bok po boku, zároveň znamená, že by se teď měli nějak sblížit.

	Je možné, že se od něj, od Filipa, něco čeká? Budou teď večer co večer sedávat kolem ohně a vyprávět si válečnické historky? Budou si vyměňovat zkušenosti ohledně rychlosti jejich koní a větru ve vlasech? Existuje nějaký rituál, kterým stvrdí své bratrství v boji: například to, že si naříznou zápěstí a spojí krev, nebo spolu budou každý rok jezdit na dovolenou ke Krvavému pobřeží?

	Filip nic z toho neznal a válečník sám se neměl k tomu, aby jej do rituálů zasvětil.

	Jakmile čarodějka zmizela ve svatyni, ještě chvíli čekali, že tam někde popadne Srdce země a se stejnou akrobatickou exhibicí se vrátí, jenomže po nějaké době bylo jasné, že se hned nic takového dít nebude. Filip začal znuděně bloumat po okolí; přirozeně ne moc daleko, to se nedovážil. Nic zajímavého nenašel, a tak se po chvíli vrátil.

	Wahargem zase nejprve všem mnichům sundal boty a začal šije jedny po druhých zkoušet – ty jeho skutečně vypadaly, že se co nevidět odeberou do velkého botníku tam nahoře – ale žádné z nich mu nesedly, a tak si opět nazul své roztrhané škrpály. Nejzvláštnější způsob čekání zvolila Katynka s Vlaherem. Tady se Filip zarazil.

	Na žádné dobrodružné výpravě sice ještě nebyl, ale byl si skoro jistý, že se na nich nehraje Kloboučku, hop!

	Vlaher s Katynkou si skutečně vyrobili z dýky a pochvy improvizovanou houpačku, posbírali pár špičatých kamenů, které se válely po okolí, z těch udělali na zemi před kladkou hrací plochu a konečně z kousku kůže, který sebrali jednomu z mnichů u opasku, vyrobili klobouček a ten se teď jeho opakovaným kladením na jeden konce kladky a boucháním do opačného konce snažili nasadit na jeden z těch špičatých kamenů.

	„Kloboučku, hop! Ha! Hrajeme ještě?“

	Výslednému dojmu nepomohlo ani to, když se u skupinky později zastavil dědic dračí krve – Filip si musel usilovně připomínat, že holýma rukama přemohl jeden a půl tuny masa; a později tloukl skálu do hlavy tak dlouho, až padla mrtvá na zem – a zeptal se:

	„Ty uprostřed jsou za dvacet bodů?“

	To se mi snad zdá!

	„Jo, to jsou ty nejcennější,“ potvrdil Vlaher a začal ukazovat směrem k okrajům herního pole, „tadyty jsou za patnáct, tyhle za deset a tady, těch je nejvíc, ty jsou za pět. Nechceš si zahrát?“

	Filip pevně doufal, že si Vlaher uvědomuje, že zve ke hře člověka, který neumí prohrávat. Jakoukoliv prohru nutně považuje za křivdu a hodlá ji pomstít.

	„Jasně!“ souhlasil nadšeně Wahargem a dřepl si na zem.

	Teď zase Filip pro změnu doufal, že si uvědomuje Wahargem, jak tím ubližuje nejen své image, ale rovněž image drsných válečníků všeobecně. Myslel si to ovšem jenom do té doby, dokud válečník nehmátl do pole a nevyndal jeden z kamenů.

	„S kameny nemůžeš hýbat!“ ohradil se okamžitě Jantar, jenž ještě s kladením odporu Wahargemovi neměl zkušenosti.

	Jenomže Wahargem ho ignoroval. Zvedl kámen k očím a zaujatě si ho prohlížel.

	„To nejsou kameny,“ oznámil po chvíli a vrátil předmět na původní místo. „To jsou něčí zuby.“

	Pak se vrhl do hry a jásal pokaždé, když se mu podařil dobrý hod.

	Mezi ostatními se naopak rozhostilo poměrně zaražené ticho. Jeho hloubka byla přímo úměrná velikosti předmětů, které doposud považovali za kameny. Sklonili se nad herní plochou. Teď, když na to Wahargem upozornil, barva i tvar kamenů se jim zdála skutečně přinejmenším podezřelá. Každý z nich byl příhodně tvarován do zahnutého kužele a postaven na plochý konec. Jeden se až musel ptát, jak velký asi tak byl tvor, jemuž ty zuby patřily.

	„Cha! Patnáct!“

	Pokud ten jeden zároveň nebyl Wahargemem. Na něj fakt, že hraje s něčími zuby, neudělal žádný dojem. Stejně jako na něj neudělala dojem velikost zubů. Jenomže pak se zachvěla zem a několik herních kamenů popadalo.

	„Co to bylo?“

	„Nevím.“

	„Ale ať už to bylo, co chtělo, muselo to být zatraceně velké.“

	„Jak velké?“

	Wahargem zvedl zub a ukázal jim ho. Pak se jim za zády ozval hlas, který přehlednosti situace rozhodně nepomohl.

	„K zemi!“

	Válečník stojící do té doby zády k hradbě z pavučin reagoval okamžitě. Ihned poté, co se ocitl s tváří přitisknutou k chladnému kameni, se nad ním prohnala ohromná koule hořících plynů. Filip se ohlédl na místo, odkud vylétla.

	Od vchodu do svatyně až k nim se táhl tunel, jehož okraje na místech, kde pavučinu sežehl žár, oranžově světélkovaly. Tunelem běžela čarodějka; pod jednou rukou nesla jakousi hmotu, kterou lidé obvykle označují za beztvarou; ve druhé držela pár prvotřídních, bohatě zdobených bot. Aniž by zastavila, hodila ty boty Wahargemovi.

	„Mizíme!“

	Dokonce i válečník měl za to, že věci nemůže škodit, když nejprve přeběhne most, a teprve pak se postaví nebezpečí čelem. Země se otřásala čím dál častěji, otřesy byly čím dál silnější. Když se octli na druhé straně a zamířili zpátky k vchodu do labyrintu, zpoza okraje propasti zvolna vylezlo cosi, co Katynka okomentovala podle Filipa velmi nevhodnými slovy.

	„Pavouka ve snu zabíti, velké štěstí míti.“

	Podívali se na ni i ostatní. Pak k Filipově hrůze dodala ještě cosi mnohem horšího.

	„Před pavoučkem štěstíčkem utíkati,“ doplnila, „štěstí se v životě vyhýbati.“

	Štěstíčkem? Filip si nevěřícně promnul oči a znovu se na obludu podíval, aby se ujistil, zda mu prve něco neuniklo. Klidně sedm let smůly, než před tímhle neutíkati, napadlo ho. Ale může si za to sám. Neměl chtít mít štěstí. Ne ve snu! Obluda byla dvakrát vyšší než Wahargem a jenom prostor mezi jejíma osmi nohama by pojal koně i s jezdcem. Tlama té věci vypadala jako expansion pack ke Kloboučku, hop!

	„No, zdá se, že se tomu nevyhneme!“ pokrčila Elvíra rameny.

	Wahargem se tentokrát na obludu nevrhl hned. Sedí si na zem a nejprve si zul staré škrpály, aby namísto nich navlékl nové boty, které mu donesla Elvíra.

	Ani pavouk nespěchal. Kam taky? Tihle mu neutečou a před pavoučkem štěstíčkem se přeci neutíká, ne?

	Obluda se k nim přibližovala zvolna. Válečník zatím dokončil zkoušku bot a spokojeně zamlaskal.

	„Perfektní!“

	Potom odvázal ze zad dřevěného koně a postavil se k obludě čelem. To, že se zbavil zátěže, naznačovalo, že očekává tvrdší boj. Kůň se za ním bezstarostně zahoupal.

	Filip polkl a pomalu tasil meč. Postavil se po jeho boku a nově objevená odvaha mu málem vehnala slzy do očí.

	Okamžik nato vedle nich stál i Vlaher a Filip se podvědomě rozhlédl po Jantaroví. Duch ale celkem rozumně zmizel v kameni.

	Ve chvíli, kdy pavouk zaútočil, došlo Filipovi, že odvaha není všechno. Ani ve snu. Obluda se nečekaně rychle přesunula směrem k nim a zabodla jednu nohu do podlahy v místech, kde stál Wahargem. Filip si uvědomil, že být to on, uskočit by nestihl. Konec nohy byl pokrytý jakýmsi krunýřem, který se zužoval dole do špičky. Když špička dopadla na zem, objevily se v kameni drobné prasklinky. Filip doufal, že si jeho krátkého zajíknutí nikdo nevšiml.

	Ohnal se po jedné noze zkusmo mečem. Ten se s jemným zazvoněním odrazil, ale nezdálo se, že by si toho pavouk byť i jen všiml. No alespoň že tak.

	„Jak moc s tebou můžu počítat?“ hodil přes rameno Wahargem k čarodějce.

	Zatímco sám obíhal pavouka, Elvíra nakrčila nos.

	„Moc ne,“ odtušila. „Jedno kouzlo.“

	Wahargem mrkl na učence, ale ani tam to na nějakou masivní podporu nevypadalo.

	„Mně už zbyly jenom větrné hůlky,“ oznámil. „Tak leda, že bychom mu způsobili nachlazení a počkali, až umře na rýmu.“

	Tohle byl humor, překvapilo Filipa. Jindy by mu to připadalo nemístné, ale nyní to posílilo jeho kuráž. Co se zdá, to je sen, vyspíme se, dobrý den! Na pavouka pak zaútočil zároveň s Wahargemem.

	Jeden by si myslel, že když už má někdo takové množství končetin jako tadyhle Štěstíček a je tak velký jako on, bude prostě stačit někam máchnout mečem a ono už se něco stane. Díky krunýři to tak ale nebylo. Jejich údery sice jasně zvonily – Filip si dokonce všiml, že na různých místech vydávají různé tóny – ale pokud si nechtěli založit rytmickou skupinu Snovači, nemělo jejich snažení žádný větší význam. Ke stejnému závěru zjevně dospěl i Wahargem, který, jak si Filip bolestně uvědomil, měl odporný zvyk lézt v podobných situacích takovým tvorům na záda.

	Válečník se rozeběhl a jedním skokem se odrazil u třetí nohy zprava – bráno zepředu. Zachytil se za okraj, jímž dolní krunýř na noze přesahoval největší spodní článek, malinko se zhoupl a nahmátl cosi kousek výš. Filip ze svého místa neviděl co. Tam se válečník přitáhl a zmizel kdesi za pavoučím tělem.

	Filip s Vlaherem, kteří do té doby měli za to, že útok se bude sestávat převážně z trochy toho tance mezi osmi nohami a velké porce doufání, že vás žádná z nich nezabije, se teď po sobě rozpačitě podívali. Filip dokonce viděl, jak Vlaher na druhém konci pavouka bezradně pokrčil rameny. Pak se ale oba jako na povel rozeběhli a po Wahargemově způsobu vyskočili na pavoučí nohu.

	Filip se zachytil o přesah krunýře jako válečník, a dokonce zahlédl i nerovnost, již se měl chytit později, jenomže namísto dalšího výstupu zůstal jenom bezmocně viset za ruce. Nohy mu po hladkém tvrdém povrchu klouzaly a nedařilo se mu posunout výš. Věci nepomáhalo ani to, že si ho Štěstíček všiml a snažil se ho setřást. Filip se proto raději pustil.

	Na zemi se překulil a hned, jak to bylo možné, vyskočil a rozhlédl se kolem. Uviděl, že ani Vlaherův pokus nedopadl o moc líp. Učenec ležel o kus dál a také on se vyhýbal pavoukovým útokům. Filip nečekal a znovu vystartoval k obludě.

	Tentokrát měl větší štěstí a podařilo se mu dokonce nahmátnout zmíněný výčnělek. Jenomže ani tehdy, když prohnul prsty a zatnul je až do bolesti, nepodařilo se mu víc než se jen trapně udržet; o tom, že by se přitáhl, nemohla být ani řeč. Pak ucítil, jak mu kdosi sevřel zápěstí a vytáhl ho nahoru jako pytel.

	„Je to blbý, člověče,“ oznámil mu nahoře Wahargem, „tady prostě není do čeho píchnout.“

	Ukázal mečem na dokonale neprostupný krunýř, na němž stáli. Filip, který si do té doby myslel, že jeho největší noční můrou je prázdné hlediště, si uvědomil, že to bude muset hezky rychle přehodnotit. Naštěstí pro člověka, který balancuje tři a půl metru nad zemí na něčem, co má osm nohou – dvanáct, bude-li počítat i předimenzovaná kusadla a ty zakrnělé věci vzadu – to není zase takový problém. Filip se rozhlédl kolem sebe a brzy dospěl k přesvědčení, že tohle skutečně je jeho nejhorší noční můra; na to, aby dospěl k něčemu jinému, měl z onoho místa snad až příliš dobrý výhled na okraj propasti nalevo a dívku, která ležela na zemi kus před nimi. Měla před sebou ruku napřaženou v gestu, které naznačovalo, že se čemusi brání. Filip ale už nestihl spatřit čemu. Masa pod ním se s neuvěřitelnou hbitostí pohnula.

	Filip vylétl do vzduchu, udělal v něm oblouk a vlastně jen čistě instinktivně se čehosi zachytil. Okamžik na to se našel, jak visí oběma rukama zachycený za končetiny až docela vzadu a usilovně se snaží nevnímat chlupatý pocit na dlaních. Jediná věc, ve kterou snad doufal ještě víc, byla, že ten velký tmavý otvor, který má před sebou, není to, co si myslí, že to je.

	„Vynikající nápad,“ pochválil ho shora Wahargem a dodal: „Teď bodni!“

	„He?“ oznámil Filip tak napůl válečníkovi nahoře, napůl díře před sebou.

	„Bodni!“ zopakoval Wahargem pro případ, že by se snad Filip přeslechl.

	Ten se ale nepřeslechl. Slyšel velice dobře a v tu chvíli si také všiml, že těch otvorů před ním je víc. Nevěděl prostě, který z nich si má vybrat. Sevřel pevněji onu končetinu, za niž visel, pravou rukou rychle vytáhl meč a namátkou ho do jedné díry zapíchl.

	Ukázalo se, že je to skutečně jedna z mála měkkých částí, kde je pavouk zranitelný. Jakmile se Filipův meč až po jílec zanořil do snovači bradavky, ozval se zvuk, který zněl, jako kdyby se vysypal krámek s deskovými hrami. Zároveň s tím Štěstíček mrskl zadkem a Filip se vydal na překvapivě dlouhý let pod pavoučím tělem.

	Během letu stihl zaznamenat, jak mezi jednotlivýma nohama pobíhá čarodějka, která mezi dlouhými končetinami volila trasu jako na slalomové dráze. Tu je míjela z jedné, tu z druhé a vždy, když byla na konci jedné řady, přeběhla na stranu druhou. Po celou tu dobu si nepřestávala cosi mumlat.

	To další, co Filip cestou uviděl, byla Katynka, která stále ležela na zemi. Zatímco ohromná kusadla jí cvakala v těsné blízkosti těla, dívka se vlnila, jak se snažila dostat z jejich dosahu. Snažení jí ztěžovalo to, že v té době byla už zpola zamotaná do pavučiny. I kolem Filipa se ostatně míhaly silné provazce pavoučích vláken. Sekret se řinul z nezraněných snovacích bradavek – jichž zbývalo ještě dost – na vzduchu tuhl a vlákna pak mířila k dívce dole.

	Filip se mezitím dostal do sevření makadel, jimiž si ho Štěstíček začal pod tělem předávat z nohou do nohou. V okamžiku, kdy to vypadalo, že by mohl spadnout na zem, jej uchopil druhý přední pár, předal ho tomu před ním a ten ho zase předal těm zakrnělým končetinám až úplně vepředu, o kterých si byl Filip náhle jistý, že jsou určeny k tomu, aby hrnuly potravu do obrovité tlamy.

	Nakonec se ocitl až úplně vepředu před pavoukem a Štěstíček si ho přidržel před obličejem, aby si prohlédl toho hajzla, co ho kousl do zadku. Filip hleděl do svých osmi obrazů, které se odrážely v pavoukových očích, a v každém z nich se odehrávala jiná verze jeho budoucnosti. To Filipa probralo.

	„S jídlem se nehraje!“ poučil Štěstíčka a meč, který stále ještě svíral v ruce, mu vrazil do té budoucnosti, která se mu líbila nejméně.

	Z bulvy vytekla jakási zelenožlutá hmota, jejíž větší část přistála Filipovi na hlavě. Pavouk znovu bolestně zařval a zbývajících sedm očí vrhlo na Filipa velice zlověstný pohled. Obluda doširoka rozevřela tlamu, náhle se však zapotácela a s důstojností, jež náleží pouze opravdu velkému množství hmoty, se zřítila na zem.

	Během pádu Filipa zcela instinktivně pustila. Ten hlučně dopadl vedle Katynky, jež v té době vypadala spíš jako velký bílý doutník.

	„Dorazte ho!“ zavelela odkudsi Elvíra. „Nevydrží to dlouho, dorazte ho!“

	Filip viděl, jak pavouk leží na zemi kus od něj, s nohama svázanýma vlastním vláknem. Elvíra řekla, že jí zbývá na jedno kouzlo, a podle Filipa ho využila asi nejlíp, jak mohla. Vzpomněl si dokonce, jak se během jeho krátkého dramatického letu nejméně jedno z vláken mířících ke Katynce oddělilo.

	Čarodějka měla pravdu: Štěstíček sebou sice mrskal na zemi, ale zdaleka ne bezmocně. Filip jasně viděl, jak se některá z vláken, která mu svazovala nohy, začínají trhat.

	Kolem obludy pobíhal válečník s čarodějkou a bodali do všech měkkých částí, které našli; zároveň se snažili vyhnout jedné noze, kterou už se Štěstíčkovi podařilo osvobodit. Filip se chtěl také postavit, ale tělo ho zradilo. Byl domlácený, a to jak od pádu, tak od toho, jak ho Štěstíček držel. Měl dokonce dojem, že mu po zádech teče krev. Byl strašlivě unavený. Ještě stále mu ve spáncích pulzoval adrenalin, ale i tak cítil, že vypětí nejprve z bloudění v podzemí a pak ze dvou soubojů si brzo vybere svou daň.

	Sebral zbytky sil a vyškrábal se na nohy. Uviděl, že také Vlaher je zamotaný do kokonu; kdy se tohle stalo? Nepřemýšlel nad tím dlouho. Vyrazil k obludě, která už byla dočista slepá a také sekret tvořící hmotu vláken byl zbarvený nazelenalou variantou krve. Teď tryskal spíš v bolestných impulsech než v odhodlaném proudu a neměl ani tu dřívější razanci. Výtrysky dopadaly neškodně na zem v zelenobílých chuchvalcích nesouvislých vláken.

	Filip se zastavil vedle válečníka. Jakkoliv je obluda neviděla, cítila je a její pohyby neustávaly. Dokonce sejí podařilo vyprostit další nohu.

	„Musíme najít srdce nebo míchu nebo něco takového a přeseknout to!“ mínil Wahargem.

	Filipa překvapilo, že válečník vůbec v takových termínech uvažuje. Vždycky mu přišlo, že jenom sekne a jeho úder pak prostě projede úplně všemi orgány.

	„Jestli ta obluda něco takového vůbec má,“ namítla Elvíra.

	Kokon za ní sebou v tu chvíli zazmítal a ozvalo se velice slabé huhlání. Elvíra k němu přiskočila, odhadla, kde jsou ústa, a přidržela v těch místech prsty.

	„Zastrč jazyk!“ vyštěkla a vrazila dýku mezi palec a ukazovák – na Filipův vkus snad až příliš dynamicky.

	„Bluh!“ zaznělo z kokonu.

	Chvíli se pak ozývalo dávení a všichni zdvořile čekali, až ustane.

	„Pod krunýřem,“ ozval se konečně Vlaher a znovu se rozkašlal. „Srdce je pod krunýřem.“

	Kde taky jinde, pomyslel si Filip.

	„Ale důležité je, že se nachází po celé délce.“

	Filip spolu s Elvírou pohlédli na tři nohy, které už se vyprostily z vláken a teď vířily v divokém tanci v prostoru kolem.

	„Kde taky jinde,“ řekla Elvíra, ta ovšem komentovala spíš to, kde se nacházel Wahargem.

	Zdálo se, že ještě dřív, než dozněla učencova anatomická rada, vrhl se pavoukovi po břichu, aby si prosekal cestu k jeho srdci. Jenomže Štěstíček, jako by to věděl, zintenzivnil svoje úsilí a Wahargema tak zcela zaměstnávalo odrážení útoků nohou. K tomu, aby bodl pavouka do těla, vlastně do vnitřní strany ohromného zadečku, se dostal jen občas. Ale ani v takových chvílích se nezdálo, že by si nějak pomohl. Jako by měl válečník na to, aby se k srdci dostal, příliš krátký meč.

	„Hůlky?“ nadhodila Elvíra.

	„Pod vestou,“ zahuhlal kokon.

	Elvíra rozřezala část pavoučích vláken, která obalovala učence, a vytáhla jednu z jeho hůlek. Ještě na ní svítilo osm z deseti namodralých kamenů. Od pasu vytáhla dýku a postavila se Wahargemovi za záda. Ani napotřetí se jí ale nepodařilo upoutat jeho pozornost, a tak jenom pokrčila rameny.

	„No tak se modli, jestli to umíš.“

	Dýku si položila na dlaň a špičku hůlky přiložila k jílci. Pootočila rukou tak, aby špička mířila na obludu, a zmáčkla hůlku způsobem, jakým to Filip vídal dělat Vlahera. Dýka zmizela.

	„A tohle má bejt jako co?“ ozval se okamžitě Wahargem.

	Dýka mu proletěla v tak těsné blízkosti ucha, že mu ještě teď vibroval lalůček.

	„Improvizace,“ zavolala za ním Elvíra.

	Wahargem si opovržlivě odfrkl.

	„Tak na to zapomeň!“ odsekl. „Impové jsou malý zasraný zmetci, se kterejma nechci nic mít! Radši tu bestii dodělám tak, jak je.“

	Tenhle člověk že má talent na starogabaštinu? žasl Filip.

	„Vůbec se do toho nemontuj, já tu mám práci,“ dodal ještě Wahargem.

	Jenomže i v tomhle se mýlil. Jakkoliv se pavoukovi podařilo osvobodit další nohu, pohyby končetin zpomalovaly a jejich údery ztrácely na síle. Z místa, kde v pavoučím těle zmizela dýka, vyteklo naráz ohromné množství zelenožluté hmoty a za chvíli bylo po všem.

	Filip s vlasy slepenými slizem, Wahargem s mečem připraveným k úderu, Elvíra s hůlkou, na níž svítilo o kámen méně, a Vlaher, který se konečně vymotal z pavučin, pozorovali, jak sebou pavouk naposledy zaškubal a definitivně skonal.

	Mohli si oddechnout, v tu chvíli je však Vlaher na cosi upozornil.

	„Katynka!“
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Scéna devátá: Sedm měsíců

	Dívka ale byla v pořádku. Z pavučin ji vyprostili podobným způsobem jako Vlahera. Nebylo jí vůbec nic; snad jedině, že když se k ní konečně dostali, už pomalu průhledněla. Probrali ji několika políčky.

	Také na ostatní padla únava způsobená nocí, kterou strávili v podzemí. Elvíra se snažila zakrýt zívání, ale na tom, jak se jí napínaly svaly a protahovala ústa, bylo znát, že je zralá se každou chvíli probudit. Podobně na tom byli Vlaher i Wahargem. Filipa na nohou udržovala jedině bolest v bocích, kde se mu dělaly modřiny, a také bolest na zádech, kde – to si byl čím dál tím víc jistý – bude mít šrám. Ale ani to nebude působit věčně.

	Okamžitě vyrazili na cestu. Wahargem si ani znovu nepřivazoval koně na záda, jenom ho vzal podpaží, a všichni vstoupili znovu do spletitého labyrintu podzemí. Poučeni předchozí zkušeností se pokoušeli myslet na cestu ven, jenomže to jediné, co se jim ve skutečnosti podařilo, bylo přivolat znovu tu místnost s jezírkem a vodopády a mnoha východy. Filip si z hlavy alespoň umyl sliz.

	„Hlavu ve snu umýti, z nouze záhy vybřednouti.“

	Než Katynka dořekla tuhle krátkou větu, třikrát přitom zívla. Nikdo na tom nebyl dobře. Do místnosti se pak vrátili ještě čtyřikrát, a aby toho nebylo málo, pokaždé, když tam vstoupili, vrhl se Wahargem k vodě a začal ji hltavě pít.

	„Nezdržuj, Wagu,“ zamumlala Elvíra, když v ní stanuli naposledy.

	Bylo to poprvé, kdy zkrátila válečníkovo jméno; byla tak unavená, že jednoduše nebyla schopná vyslovit je celé. Wahargem ji ignoroval.

	„My už jdeme,“ zahrozila Elvíra.

	Vzala Filipa za ruku a odtáhla ho demonstrativně k východu. Wahargem si toho nejspíš ani nevšiml.

	„Ale my už vážně jdeme!“ hrozila, zatímco zívala.

	Bylo mu to fuk. Vlaher s Katynkou na rozdíl od ní pochopili, že takhle to nepůjde, a popadli válečníka každý z jedné strany za paži. Snažili se ho od jezírka odtáhnout. Wahargem je ale odstrčil a do vody skočil. Tam už se za ním mladým snoubencům nechtělo. Válečník doplaval až k vodopádu – stále ho jasně slyšeli bušit do vodní hladiny – po skalní stěně vyšplhal až k jeho ústí a tam se dal znovu nerušeně do píti. Vlaher s Katynkou zůstali na břehu jezírka jenom s houpacím koněm.

	„Jdeme!“ zavelela Elvíra.

	Ještě stále ji poháněl imperativ ke zkoumání nových cest. Filip neprotestoval, ani by nevěděl jak. Katynku s Vlaherem nechali za sebou. Nedošli však daleko, když si Filip všiml, že Elvíra začíná mizet. Vždyť ona se mu probouzí za chůze!

	„Syn mlynáře má spodky naruby!“ vykřikl, vědom si toho, že teď nejde ani tak o to, co říká, jako spíš o samotný zvuk hlasu.

	„Co to,“ zamumlala Elvíra, „blábolíš?“

	Aby myšlenku vůbec dokončila, musel jí dát Filip dva nebo tři políčky. Elvíra ale stejně zavírala oči, kymácela se a nevypadalo to, že by sejí chtělo ještě spát.

	Filip se chystal, že ji znovu probere, ale najednou si uvědomil, že je mu to vlastně jedno. Byli tu sami a pokud tu usnou, umřou. Tak na čem ještě záleží? Svezli se na zem, kde k sobě Elvíru přitiskl. Ve smrti spolu, chtělo se Filipovi říct, ale jako obvykle řekl něco docela jiného. Tentokrát mu ale záměna nevadila. Alespoň to bylo venku.

	„Miluji tě!“

	***

	Ke svému překvapení se Filip probudil živý. Byla mu zima, avšak k smrti měl rozhodně daleko.

	Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že se nachází uzavřený v jakési těsné skalní průrvě spolu s Elvírou. Na výčnělcích ulpíval sníh a Filip si byl jistý, že vně průrvy ho budou celé hromady. Elvíra procitla už o malý okamžik dřív, také jí byla zima a teď se natahovala pro pytel se šaty, který měl Filip stále ještě u sebe.

	„Tak teda dobré ráno,“ řekl a ruku jí jemně zadržel.

	Namísto toho, aby jí podal šaty, odmotal naopak i ten kus látky, který čarodějce svíral hrudník. Drobné bradavky uprostřed temně zabarvených dvorců se v zimě okamžitě vztyčily. Elvíra se sice zatvářila překvapeně, ale nechala ho, aby pokračoval. Náhle před ním stála nahá, pouze kožené boty si na zasněžené skále ponechala.

	„Je mi zima!“ oznámila mu vcelku věcně.

	Filip, který stál několik kroků od ní, si ji neméně věcně prohlédl. Nikam nespěchal. Byli dokonale odpočatí a milování po ránu měl ze všeho nejraději.

	Jemné chloupky na celém čarodějčině těle stály v pozoru. Filip si odvázal kalhoty a nechal je spadnout ke kolenům. Čarodějky se pak zmocnil s rozhodností a razancí, která ho samotného překvapila. Samozřejmě věděl, odkud se ta rozhodnost a sebedůvěra bere. Ve Filipovi ještě dozníval sen. To, jak se tam dole cítil a co udělal. Bylo toho ale víc. Cosi tam dole našel a cítil, že se jedná pouze o první projev něčeho mnohem důležitějšího.

	Tak jak stáli, chytl Elvíru za zadek, ta se na něj vyhoupla a objala ho nohama. Černé nízké podpatky o sebe za Filipovými zády ťukly.

	Elvíra se prohnula a každý Filipův příraz doprovázela hlasitým výkřikem. Ani Filip se nedržel zpátky. Skály se velice záhy až po okraj naplnily jejich výkřiky, a těch bylo tolik, že se jim vracely mnohonásobnou ozvěnou zpět. Koupali se ve zvucích vlastního vzrušení a rozkoše. Když skončili, zůstala Elvíra na Filipovi ještě chvíli vyčerpaně viset, záda prohnutá do ostrého oblouku.

	„Tak se mi zdá, že si tě budu muset pouštět do snů častěji.“ Oba se zasmáli.

	Pak už ale čarodějce byla znovu zima, a tak se oblékla.

	***

	Daxien se objevil až o něco později. Mezitím stačili nalézt cestu ze systému skalních uliček a náměstíček a scházeli teď k horskému jezeru, kde zahlédli svého koně. Za ním navíc tušili Katynku s Vlaherem a přidali do kroku.

	‚Sedm měsíců!‘ volal. ‚Byl jsi pryč sedm měsíců! Myslel jsem, že už tě nikdy neuvidím!‘

	Projevoval téměř hysterickou radost z toho, že Filipa našel, jenomže Filip ze shledání žádnou radost neměl. Informace o sedmi měsících ho sice překvapila, ale na to teprve dojde.

	Už dlouho předtím, v podzemí, mu totiž došlo, proč mu ve snu vycházelo z úst něco jiného než to, co chtěl říct. Musel se trpce smát. Ten sen, to byl vlastně dokonalý obraz jeho života. Posledních pětadvacet let se před Filipem náhle rozvinulo v docela nové perspektivě a Filip se z toho pohledu málem pozvracel. Uvědomil si, že oněch pětadvacet let od chvíle, kdy se mu v hlavě objevil Daxien, vlastně nežil svůj život, ale život jeho; svého mrtvého bratra. Říkal věci, které chtěl říkat on, a dělal věci, k nimž ho on ponoukal. Tuhle noc měl poprvé možnost být sám sebou.

	Zároveň s tím, jak se ve Filipovi sbírala ohromná zloba, zrálo v něm rozhodnutí, že takhle to dál nechce. Už nesmí ztratit ani jediný den! Odteď už bude mít svůj život docela jinak pod kontrolou. Připomněl si ten báječný pocit, kdy měl hlavu celou jen pro sebe – jak jasně mu to tehdy myslelo. Vždyť on byl dokonce schopný dělat věci správně!

	Nebuď hysterickej, odsekl, kdyby se mi něco stalo, tak bys zmizel. Beze mě v tomhle světě nemůžeš existovat.

	Bratr zaraženě zmlkl uprostřed nějaké bezvýznamné věty. Filip si chvíli ten pocit vychutnával. Svého bratra se asi jen tak nezbaví, ale od teď už bude dělat to, co sám chce. A nejen to. Co chce Filip, bude dělat i Daxien!

	A teď vyklop, jakých sedm měsíců, ale stručně!

	Daxien se zdál opravdu zaskočený. Také on cítil, že se něco změnilo, a tak zatímco mířili k vodě, dostalo se Filipovi skutečně vcelku stručného a navíc také pokorného vysvětlení. Z něho vyplynulo, že zatímco jim se všechno jevilo jako jedna dlouhá dramatická noc, ve skutečném světě zatím uplynulo sedm dlouhých měsíců. Pak měl nějaké dotazy Daxien, ptal se, co zažili, ale Filip se mu neobtěžoval vysvětlovat vůbec nic. Namísto toho pozoroval dva páry nohou, které vyčuhovaly zpod koňského břicha. Celá situace mu připadala čím dál tím podivnější. Oba mladí snoubenci byli stále skryti za koněm, který klidně pil z čiré vody jezera, a jeho předchozí dřevěný, houpací stav se na něm nijak neprojevoval. Sem tam zaržál a zastříhal ušima, zkrátka jako vždycky. Filip očekával, že se mladí budou mezi sebou bavit, radovat se, že cestu přežili, ale namísto toho bylo za koněm děsivé ticho. Když s Elvírou koně obešli, ihned také pochopili proč.

	Těch sedm měsíců bylo už na Katynce vidět.

	Byla těhotná. A byla těhotná tak, že se to už nedalo nijak zakrýt. Vlaher na břicho vyjeveně civěl; vypadalo to, jako by nic z toho, co vidí, nedokázal pobrat. Zíral na vzdutou látku šatů a dívka zase na oplátku v obličeji milého marné pátrala po nějaké reakci. Byla zjevně také překvapená, nejspíš čekala, že bude mít více času přijít na to, jak učenci záležitost sdělit. Zároveň ale břicho potěšeně hladila.

	Filipovi se rázem vybavila dřevěná postýlka, kterou spatřil na ostrůvku podzemního jezírka. Bylo jasné, kdo ji do snu vnesl. Také se mu vybavilo, jak Vlaher říkal, že spolu s Katynkou ještě v tomhle směru nic neměli. Když se všechny ty věci daly dohromady, děsivě to zaskřípalo.

	Vlaher asi zatím došel k jakémusi závěru, protože se beze slova zvedl a zamířil pryč. Dívka se rozplakala. Wahargema nikde neviděl. Filipa zajímalo, zda to znamená, že je s dobrodružstvím konec, ale neodvažoval se zeptat.

	Škoda, pomyslil si, zrovna jsem tomu začínal přicházet na chuť.
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bohové tvorili svét, nadlidské sily, odvahy
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Filipa, Elviru a Wahargema
vykopli ze slusné spolecnosti.
Kazdého sice z jinych duvo-
du, fizenim osudu se vsak
vsichni tfi ocitli na palubé
lodi, ktera pluje k ostrovu,

o némz je Filip presvedceny,
Zze existuje pouze v legen-
dach. Mezitim se na tomtéz
ostrové, ktery vilbec nefesi,
zda existuje, snazi ucenec
Vlaher vyfesit jisty zapeklity
problém: z jihu Rovenu se sifi
zlo, jez podle jeho mentora
muze znamenat konec svéta.
No prosim, muze byt, tyhle
véci se konecné déji porad.
Jak to ale souvisi s tim, ze

toho zapada tulak a pod
loudny obchodnicek
pevalek? V. druhéem dile
\etrilogie se opét setkavaji
vsichni nasi hrdinove, ktefi
by dali levou ruku (byt ne

* nutné vlastni) za to, aby se
potkat nemuseli.

_ jeho snoubenka Katynka
nepnsla k oltari? AJak da’ |

Jindrich Rohlik se narodil roku

1975 v Praze. Dlouha |éta puso-
bil jako editor hernich ¢asopist
Excalibur a Score i jako scénaris-
ta a moderator televizniho porfa-
du Game Page (CT). Vice nez

pro svou novinarskou cinnost je
znam coby autor série pocitaco-
vych her Brany Skeldalu (1998),
Brany Skeldalu 2: Paty ucednik
(2002) a Brany Skeldalu: 7 magd
(7 Mages, 2016).

Vroce 2014 vydal svou prvni
novelu Zemé bez zakona a dva
roky predtim jen mirné depresiv-
ni sbirku historek ze svého Zivo-
ta Svétlu vstric (elektronicky).
Predevsim ale osm let pracoval
na svém velkém romanu ze svéta
Bran Skeldalu, jehoz prvni dil
vysel v roce 2016. Zije na okraji
Prahy se svou zenou a dvéma
détmi.
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